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CaxeTak: AKO KOPUCTUMO MCTOpUjcKy nogeny [eonorvje Ha nepuofe: npaHayuHa, eMGpUMOHAaNHa, Kao Aeo
Mpupogonuca, ocaMmocTa/beHa, €BONYLMOHA, HeoKaTacTpotucTuuka u mobunucTuuka[l]; oHga cy Cpbu of
ceaMor 1o cejlaMHaecTOr Beka MManu 3Hata 0 3eM/bM Ha HUBOY MpBa fBa nepuoja.

Tokom VIl n VIII cToneha 6unu cy Uaiauu na cy umanu eMnupujcka 3Harba Nopeknom u3 pasHux genaTHoOCTHU
(nomonpuspefe, pygapcTsa, rpahesmHapcTBa, Kepamuke, OonekapcTBsa, M3 KameHonoma WTa). Teopujctcu cy
camMo 3Hanu Kakoje 60i Ceapoi CTBOPUO 3eM/by U CBE Ha HO0j.

Y IX BeKy npumunu cy xpuwhaHcTBO na cy ce ogmax o nopekny 3emmwe obasecTunm 3 Ceemoi nucma. Mowro
Cy Ce ynopefo 1 ONUCMEHWN MOYENU Cy Aa MPeBOfie Kilue Ha CBOj jesnk. CasHanu cy feTambe 0 ,,CTBapaky
3eM/mbe“n kweHUM ocobuMHaMa U3 TUX Kwbla. Y TOM nornedy HajBa>kHuju cnucu 6unu cy ,.XekcaemepoHu (=
LllecTofHeBM) a HApOUNTO OHaj Koju je Hanucao Bacunuje Benuku (npesBefeH Ha CPncku nonosuHom X1V
Beka). Toje 6una jeauHa Kwura nocseheHa y uenmHu camo 3emmbiu. Taksa 06aBellTEHOCT, Y3 HanpejoBake
emnupujckol” 3Haka, ocTanaje cee go X1 seka.

M3mehy X1 u XV Beka fecuna cy ce Tpu npoueca: (1) noyeno je pacnapyaBatke Cprcke Ap>kase; (2) jako cy
Hanpegosana eMnupujcka sHamwa 0 3eM/bU UHTeH3UBUPakeM pyfapcTBsa nof Hemawnhuma ny ecnoToBuHu;
1 (3) ocTBapno ce nocTeneHn npenasy cnegehu nepons. Y TOMe BENUKY ynory uManoje obHas/mbambe MaHacTupa
XunaHgapa.

PackomagaHa TepuTopuja cpnckegp>kase (Yrapu u Mneuanu ogXrseka), Typuu (ogX1VBeka) nAycTpujaHum
(ogXVlBeka)paszopunu cy XoMoreHoCT CPrcKor Hapoga. Toje 6UTHOYTULANON HaAUdepeHUnjaLnjy LenokymnHe
HalunoHanHe KynType na W ycnose 3a noyeTak embpumoHanHe reonoruje. 3ajefHWuYKo je 6MA0 camo 3Hawe U3
,»LecToaHesa"Bacunuja Benukor. 3a Cpbe nog Typuuma T oje Tako ocTano go ocnobofeway XI1X Beky. Camo
y Xunangapy ob6as/baHu cy Npenucu Kbura MPOMeH/bUBUM UHTe3nTeTOoM.

Ha TepuTopujama Yrapcke, Mneyana n AycTpujaHaua, meflyTum, 6une cy focTynHe nHhopmaymje ca 3anaga
(o KonepHuky, Konymb6oBuM oTkpuhuma, MarenaHoBoj ekcneauumnju, Benukum reorpadckum oTkpuhuma, o
MUHepanuma, cTeHama, 0 ,,Teopujama 3ems/be‘ HanpefoBawy nowonpuspede n ap.) Cee To je yTuuano Ha
fonykwasawe U Ucnpasky NPUMUT UBHUX 3Hawa U3 ,,LLlecToaHeBa" Bacunnja Benukor (HanucaHor y 1V Beky) u
npoLlunpuBare xopnsoHaTa Tux Cpba cee go Kpaja nepuga. OHU HUCY UMaNU Ceoje CTpyytake 3a npoyvyasare
3emrbe 1 tbeHnx cTeHa. LLikone cypagune anum Cpbu cyy T UM 3em/bama MOrv 6UT Y camo BOjHULM, CBEL T EHULM
1 afBokaTu. 3aTO UM je 6una KopucHa ,,nomoh*“aBojue oANMYHUX MTanujaHckux reonora: Mapcumuja (1699-
1726) HalyHaBy un ®opTuca (1774) y fanmauuju.
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Mpena3 y cnegehu nepup oguipao ce usmehly 1794. u 1811. toguue. OpHOCHO og YyBOfewa [eorHosuje y
MmHasnjy y Cpemckum Kapnosuuma u nojase nosHaTor (anM ckKpajHyTO: 360r LpPKBEHOCNOBEHCKOI je3nka)
»EcTecTBo3HaHuja“ IN. Kewenya. To BpemMe je 6Un0 06eNe>KeHO MOjaBOM CPNCKMX Kiblia ca [eonowkum
cagp>kajeM (y OKBMPY ApYrux npupoaHUX Hayka) v 3HaTHUM 060l hnBakemM eMNUPUjCKUX 3HAHA.

KrbyyHe peyun: CPBW, 3EM/bA, XEKCAEMEPOHW, BACU/INIE BEJ/IUKU

Abstract: If we use the historical division of Geology into periods: pre-scientific, embryonic, as part of Natural
History, independent, evolutionary, neo-catastrophic and mobility periods [1]; at that time,from the 7th to the 17th
century, the Serbs had knowledge about the Earth at the level of thefirst two periods.

During the 7th and 8th century they were pagans, so they had empirical knowledge originating from various
activities (agriculture, mining, construction, ceramics, brickmaking, quarrying, etc.). Theoretically, they only knew
how god Svarog created the Earth and everything on it.

In the 9th century, they adopted Christianity and immediately learned about the origin of the Earthfrom the Holy
Scriptures. Since they also became literate at the same time, they began to translate books into their own language.
They learned details about the ‘treation of the Earth’and its propertiesfrom these books. In this regard, the most
important writings were the “Hexaemerons” (= Six Days), especially the one written by Basil the Great (translated
into Serbian in the mid-14th century). It was the only book dedicated entirely to the Earth. Such knowledge, along
with the advancement of empirical knowledge, remained until the 12th century.

Between the 12th and 15th centuries, three processes took place: (1) the disintegration of the Serbian state began;
(2) empirical knowledge about the Earth greatly advanced with the intensification of mining under the the rule
of the Nemaniji¢ dynasty and in the Despotate; and (3) a gradual transition to the nextperiod was achieved. The
restoration of the Hilandar Monastery played a major role in this.

Thefragmented territory of the Serbian state (Hungarians and Venetiansfrom the 12th century), the Turks (from
the 14th century) and the Austrians (from the 16th century) destroyed the homogeneity of the Serbian people. This
significantly influenced the differentiation of the entire national culture and even the conditionsfor the beginning
of embryonic geology. The only thing that was common was the knowledgefrom the «SixDays» ofBasil the Great.
For the Serbs under the Turks, it remained so until liberation in the 19th century Only in the Hilandar Monastery
book copies were made with varying intensity

In the territories of the Hungarians, Venetians and Austrians, however, information from the West was available
(about Copernicus, Columbus’discoveries, Magellan’ expedition, the Great Geographical Discoveries, about minerals,
rocks, about €theories of the Earth», the progress ofagriculture, etc.). All this influenced the completion and correction
ofprimitive knowledgefrom the «Six Days» ofBasil the Great (written in the 4th century) and the expansion of the
horizons of those Serbs until the end of the period. They did not have their own expertsfor studying the Earth and its
rocks. Schools were open, but Serbs in those countries could only be soldiers, priests and lawyers. That is why the «help»
of two excellent Italian geologists was useful: Marsiglia (1699-1726) on the Danube and Fortis (1774) in Dalmatia.

The transition to the nextperiod took place between 1794 and 1811. That is,from the introduction of Geognosy to the
Gymnasium in Sremski Karlovci and the appearance ofthefamous (but abridged due to the Church Slavonic language)
«Estestvoznanije» byP. Kengelech. That time was marked by the appearance of Serbian books with geological content
(within theframework of other natural sciences) and a significant enrichment of empirical knowledge.

Key words: SERBS, COUNTRY, HEXAEMERONS, BASIL THE GREAT

YBO[,

OBaj TEKCT 04HOCHU Ce Ha BeOMa AYro BpeMe 0f
JeceT BekBa. TO Cy nepuoau KacHor Cpefrber
Beka, PeHecaHce u paHor HoBsor Beka, 3a TO
Bpeme y EBponu cy ce gecunu MHoru gorafjaju,
KOju HM Cpbe HUCY OCTaBMIM Ha MUPY.

MpacnoBeHW cy BEKOBMMa XXUBEN Y pallTpKa-
HUM NIEMEHCKUM 3ajefiHMLaMa Ha Npekokap-
naTtckom npoctopy NcTtouHe, Cpegte v genom

8

INTRODUCTION

This text refers to a very long period of ten cen-
turies. These are the periods of the late Middle
Ages, the Renaissance and the early Modern Age,
during which time many events took place in Eu-
rope, which did not leave the Serbs in peace.

For centuries, the Proto-Slavs lived in scattered
tribal communities in the Transcarpathian re-
gion of Eastern, Central and partly Western
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3anagHe EBpone. O HauuHy KHUXOBOT XUBOTA
BUTTTe CE C/IyTW HEero LITO Ce 3Ha, MOLWTOo O TOMe
Hema 3anucaHux nojgataka. Bepyje ce ga cy
CBM MManM cimyaH MHOro60>xauku Kynt, 06-
pege, obnyaje n facy ,,nucanm ypTamm n pesa-
MU BusaHTujum cy 3anucanu gaje 1o ,,.Beoma
6pojaH Hapoa™ MNpBU NUcaHu nogaumn o wuma
noTMUy TeK U3 WwecTtor seka [2].

Mocne pacnaga PyMcKor LapcTea Ha fABa fena,
476. rofmnHe, 0CTao je Kao camocTanHa Apxa-
Ba CamoO HEeroB UCTOYHM feo. Taj feo, nog ua-
pem JycTtuHujaHoM |, y VI Beky he y3eTu Hasus
»BusaHTuja“. Beh kpajem Tor Beka, C/I0BEHU Ha
MCTOKY, OCETUN CYy Aa ce JIuMeC He 6paHn Tako
e(hMKacHO Kao paHuje na cy NoCTeneHo noyenu
[la HacerbaBajy M ocBajajy neBy obany [lyHasa.
MpBO cy npogupanu ca Te nosuuuje y nbay-
KalliKe roxofie cBe A0 nonoBuHe Ipuke. MNocne,
30py>XeHn ¢ Asapuma 567. roguHe, 3anocenu
cy MaHoHKjy. 3aTUM, Cy HaCTaBWU/IW N/bavyKaTIKe
nogyxsaTe cse 1o Llapurpaga. Mocne Tnx ynaga
y Oy6reun feo apxase, ABapu cy ce Bpahanu y
MaHoHKjy, a CnoBeHu cy ocTajann. Tako ce cMa-
Tpa faje fo 516. rogmHe bankaHCcKo nonyoctp-
BO OWI0 Hace/beHO CNOBEHCKUM MeMeHuMa.
Herpe og nonosuHe VII Beka hb1X0Be pa3fBoje-
He 3ajefiHuLe, TpeTupaHe cy Kao ,,CknasmHuje*
n pobujane nocebHa UMeHa. YrnaBHOM npema
reorpa)cCKum rnonoxajumMa Ha Kojuma cy ce Ha-
nasunu. (H.np. TumoyaHu, HepeTs/baHu UTL,.).

CpeanHom cefMor Beka, y CTapoj nocrtojéu-
HNW mefly CnoBeHuma [0f1a3n CMOHTaHO [0
n3gBajaba NocebHMX Hapoga. Ynpaso Tafa
npeko Kapnarta npenase Cpbu n XpBatn Kao
noce6HO O(OPM/bEHM HApPOAWM Ca TayHO YT-
BpheHnm HasmeBuma. Cpbe je npeasoauna jea-
Ha WA Hekonumko Behux 6Gorbe opraHusosa-
HUX POLOBCKMX 3ajelHNLA, OKO KOjux cy 6una
OKyrn/beHa u maka nnemeHa. Npema vapy KoH-
CTaHTUHY MopduporeHety (X BeK), Ha OCHOBY
NMUCaHMX AOKYMeHaTa M nofaraka u3 ycMmeHe
Tpaguumje, Cpbu cy ce Hacenmnm kog ConyHa.
Bp3o cy ce npegomucnnnun, meflytum, n no go-
3801u uapa Upaknuja (VII Bek), npecennnu ce
Ha npocTop usMehy peka Siuma u MNuee. Oama
nctopuja Cpba Ha bankaHCKOM MOnyocTpBY,
npema ucrtopuyapuma, buna je AMHaMUYHa U
npaheHa MHOrUM CyKo6VMa, KOMMIMKOBaHUM
OflHOCMMa Ca BM3aHTUjuMMa U KOMLWMjama K
nocneguuama Tux npoueca [2].

Europe. More is suspected than known about
their way of life, since there is no written infor-
mation about it. It is believed that they all had
a similar polytheistic cult, rituals, customs and
that they “wrote with lines and cuts”. The Byz-
antines wrote that they were a “very numerous
people”. The first written data about them go
back only to the sixth century [2].

After the Roman Empire splitinto two parts in 476,
only its eastern part remained as an independent
state. This part, under Emperor Justinian I, took
the name of “Byzantium”in the 6th century. Bythe
end ofthat century, the Slavsin the east felt that the
Limes was not being defended as effectively as be-
fore, so they gradually began to settle and conquer
the left bank of the Danube. First, they penetrated
from that position in plundering campaigns all the
way to half of Greece. Then, united with the Av-
ars in 567, they occupied Pannonia. Then, they
continued their plundering ventures all the way
to Constantinople. After these incursions into the
deeper part ofthe state, the Avars returned to Pan-
nonia, while the Slavsremained. Thus, itisbelieved
that until 516, the Balkan Peninsula was inhabited
by Slavic tribes. Somewhere from the middle of
the 7th century, their separate communities were
treated as “Sclaveni” and were given special names.
Mainly according to the geographical locations in
which they were located. (e.g. Timocani, Neretvl-
jani, etc.).

In the middle of the seventh century, in the old
homeland among the Slavs, the separation of sep-
arate peoples occured spontaneously. It was then
that the Serbs and Croats crossed the Carpathians
as separately formed peoples with precisely de-
fined names. The Serbs were led by one or several
larger, better organized clan communities, around
which smaller tribes were also gathered. Accord-
ing to Emperor Constantine Porphyrogenitus
(10th century), based on written documents and
information from oral tradition, the Serbs set-
tled near Thessaloniki. They soon changed their
minds, however, and with the permission of Em-
peror Heraclius (7th century), moved to the area
between the Lima and Piva rivers. The further
history of the Serbs on the Balkan Peninsula, ac-
cording to historians, was dynamic and accom-
panied by many conflicts, complicated relations
with the Byzantines and neighbours, and the con-
sequences of these processes [2].
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Y ysaBpenoj Esponu Cpbu cy 6wunm, npso,
ocBajaun na KHexesuHa y BusaHtuju. 3atum
cy ocHoBanu KpameBuHy nog Hemawuhuma u
JyuwaHoBo wapcTso. [Mocne kerose nponactut U
TYPCKOT 3anocefara u3bopunu cy ce 3a Basan-
Hy [lecnoToBUHY (g0 1453) anoTom cy gocnenu

nog TpajHy AUPEKTHY TYPCKY OKynauujy.

Y3 MHore 6opbe noge/beHn cy Cpbu usmehy
jaumx gpxxasa. MpBo cy 6unn pasasojeHun (of
XIl Beka) jep cy Ha ceBepy 6UN MOKOPEHU
Yrapuma a Ha jyrosanagy cy ux npucsojunu
MneuyaHu. KoHauHo, BofjeHu Cpnckom npa-
BOC/IaBHOM LPKBOM W OpraHu3oBaHu y Boj-
HUM KpajuHama, XuBenu cy nog AycTpujCKOM
ynpasom (of XVI Beka) Ha ceBepo3sanagy.
Tako noTiavyeHu NpexmnerbaBanu cy cse Lo Be-
nuke ceobe Cpba (1690) n Kapnosaukor mupa
(1699), ogHocHO TemuwBapckor cabopa y Cp.
Kapnosuuma (1791). Pa3bujeHu, nog ynpa-
BaMa Typcke, Yrapcke, BeHeuuje n Ayctpuje
XXWBENU CY Y NOTNYHO PasiMynuTUM ycnosuma
n MoryhHocTuma 3a ycnewaH Hanpegak. Tako
CY YLWN Y 0CaMHAeCTM BEK, Y KOMe CYy ce BuT-
HO pas3/IMKOBaNM HUX0BA KYNTypa U 3Hawe o
3emsbU, Npema cpejmHaMay KojuMa cy obuta-
Banu [2].

[Jo6pum fenom jow of paHuje, anm M TOKOM
TOr Cpefi0BEKOBHOT KowwMapa, Cpbu cy cTek-
NV [1Be BPCTE 3Hawba 0 3eM/bM U HEHUM CTe-
Hama: npakTU4yHa u Teopujcka. NMpakTnyHa cy
noTuuana M3 UCKycTBa, Koja Ccy fofnasmna u3
pygapcTsa, MeTanypruje, rpafjeBuHapcTBa, Ka-
MeHOope3ayKor, Kpeyapckor, rpHYapckor, ore-
KapcKor, jyBe/IMpCKOr n Apyrux 3aHata. Hapo-
YUTO pasBUjeHo je 6UN0 NO3HaBawe MUHepana
M pyga 3a Bpeme Hemawwuha n [ecnoToBuHe
(X1l po XV Beka). Tparawe 3a tbuMa y pas-
HUM CTeHama 1 TepeHUMa 1 npahewe NpomeHa
c/nojesa Npu ekcnnoataumju pyfa ofsujanu cy
ce Y “pYnama“ Kako cy Tafga TpetmpaHu pya-
Huuw. Mpema ,,3aKkoHy 0 pygHuumnma® flecnorta
CretpaHa JlazapeBuha (U3 1412) [3] reonowku
nocao y pygapcTBy ce Ha3uBao ,,y360j“. Behu-
Ha TMX MOCN0Ba U HKUX0BaA Npakca, No npasu-
ny, 6unu cy ecHa)cky U rajunu cy ce 'y nopo-
avuama.

Teopujcku 1 LyXOBHM NPOLEC Ca3HaBakha pas-
BUJaM cy ce HE3aBUCHO Of MPaKTUYHUX anu
nnak oBW APYru cy umanu oppefeH 3Havaj. Y
10

In a turbulent Europe, the Serbs were, first, con-
querors and then the Principalities in Byzantium.
Then they founded the Kingdom under the rule
of the Nemanji¢ dynasty as well as the Empire of
Dusan. After the collapse ofthereofand the Turk-
ish occupation, they fought for a vassal Despotate
(until 1453) and then came under permanent di-
rect Turkish occupation.

With many struggles, the Serbs were divided be-
tween stronger states. First, they were separated
(from the 12th century) because they were con-
quered by the Hungarians in the north and ap-
propriated by the Venetians in the southwest.
Finally, led by the Serbian Orthodox Church
and organized in the Military Borderlands, they
lived under Austrian rule (from the 16th centu-
ry) in the northwest. Thus oppressed, they sur-
vived until the Great Migration of Serbs (1690)
and the Peace of Karlovci (1699), and the Council
of Timisoara in Sr. Karlovci (1791), respectively.
Broken, under the rule of Turkey, Hungary, Ven-
ice and Austria, they lived in completely different
conditions and opportunities for successful pro-
gress. Thus they entered the eighteenth century,
inwhich their culture and knowledge ofthe Earth
differed significantly, according to the environ-
ments in which they lived [2].

For the most part, even before, but also during
that medieval nightmare, Serbs acquired two
types of knowledge about the Earth and its rocks:
practical and theoretical. The practical knowl-
edge came from experience, which came from
mining, metallurgy, construction, stone-cutting,
lime-making, pottery, brick-making, jewelry and
other crafts. Knowledge of minerals and ores was
particularly developed during the Nemanji¢ dy-
nasty and the Despotate (12th to 15th century).
Searching for them in various rocks and terrains
and monitoring changes in layers during the ex-
ploitation of ores took place in “holes” as mines
were treated at that time. According to the “Law
on Mines” of Despot Stefan Lazarevi¢ (from 1412)
[3], geological work in mining was called “uzboj”.
Most of these jobs and their practices were, as a
rule, guild-based and cultivated within families.

Theoretical and spiritual processes of knowl-
edge developed independently of the practical
ones, but the latter still had a certain impor-
tance. At first, they were inherited mythical
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Nno4yeTKy to Cy 6une HacneheHe MAUTCKE Npuye a
nocne cy 3agobune n xpuwheHckKy 06pa3oBHY 1
KYNTYPHY NogpLuKy. Pey je o Tpyu BeoMa 3Hauyaj-
Ha npoueca, Koju cy ocTaBunun Ly6okKe Tparose
y KacHujoj uctopuju Cpba. MNpouecu, 0 koju-
Ma je oBAe ped, 6unu cy: XpucTujaHuszauuja,
OMuCMeraBake ¥ ynasak y Kpyr BU3aHTUjCKOr
KYNTypHor yTuuaja. OBa Tpu npoueca Tekna cy
ynopego, HepaBHOMepPHO M AoCTa Cnopo.

MpBu je 6uo npouec nokpwTasawa. M3 ceoje
cTape nocTojéuHe y HOBY [OMOBMHY Cpbu
cy pownu Bepyjyhu y ctape cnoBeHcke 60ro-
Be U HacTas/bajyhu npatehe obuuaje n opro-
Bapajyhe o6pefe. bunu cy ysepeHu aa je ueo
cBeT, Hebo, 3eM/by 1 61Mha cBOPKUO jelaH CBEMO-
ryhu n Benunkm 6or Csapor. Heku cy ra 3sanu
n MepyH n CeeToBuA (0Tyga cy Ta TpW Hasu-
Ba CnoBeHu nose3uBanu y jeAMHCTBEH Nojam
,» Tpurnas®). Csapor je rnaBHu npefak CBUX
ocTanux 6orosa, Koju cy My 6unu nogpeheHu.
Twn 60orosu, gpyror pega, 6unm cy y MutoBuma
nnm ,,3afyXXeHn" 3a nojeguHe ogpeheHe cTga-
pv unn cy 6unm 3awTuTHULK. MHaye, Cpbu cy
TBPAO BepoOBaiv Kako Leny 3em/mby 04pXaBa y
HEHOM CTabWNHOM NONOXajy jefaH orpomaH
xpacT. 360r Tora ce xpacT cMaTpao 3a CBETO

Apso [4].

[MoMeHyTO NaraHcko 1 BULWEBOXAUKO YBEPeHe
HWje Morno Ayro fa ce oApXu y XpuwhaHckom
OKpY>Xewy. To je MpBU NpUMeTUO KHe3 Bna-
ctummnp oko 850. roguHe ma ce MOKPCTMO ca
nopoguuomM n npatmouumay Liapurpagy. buo
je yBepeH Kako je TUM MOCTYNKOM XpuUcTuja-
HM30a0 U Leo Cpncku HapoA y Apxxasu. Ha-
XanocT, To je 6una Benuka 3abnypa. 3ato je
Kers CMH KHe3 MyTtumup 879. 3amonuno uapa
Bacunuja npsor MahegoHua fa My MOMOrHe
y MoKplwTaBawy Hapoga. Kaga je uap npu-
KYNnuo [O0BO/bHO CBELUTEHMKA OHW CY LOLUJK
mehy Cpbe v TeMes/bHO MX CBe MOoKpcTuan. To
je 6uno Beh 036M/bHO 1 NPaBO MOKPLUTABaHE.

Cpbu cy npenasak n xpuwhaHCTBO caMo je-
AUMUYHO pasymenu. [lonasunu cy pefjoBHO y
60romosbe, KpCTUAM Ce U CAyLanu nuTypruje
anu HULWWTa HUCY pasymenun of cnyxbe, jep cy
FPYKU MONOBM TO W3BOAMAW HA CBOM je3uKy.
36o0r Tora, Cpbu, Kog kyhe, HacTaBuaun cy ca
CBOjUM CcTapum naraHckum obuuajuma. OBaj
[lyanusam je Tpajao OKO [Ba Beka. MehyTum,

stories, and later they also gained Christian ed-
ucational and cultural support. These are three
very significant processes that left deep traces
in the later history of the Serbs. The processes
in question here were: Christianization, litera-
cy, and entry into the circle of Byzantine cultur-
al influence. These three processes proceeded
in parallel, unevenly, and quite slowly.

The first was the process of Christianization.
From their old homeland to their new home-
land, the Serbs came believing in the old Slav-
ic gods and continuing the accompanying
customs and appropriate rituals. They were
convinced that the entire world, sky, Earth and
human beings were created by one almighty
and great god Svarog. Some called him Perun
and Svetovid (hence the Slavs connected these
three names into a single concept “Triglav”).
Svarog is the main ancestor of all other gods,
who were subordinate to him. These gods,
of the second order, were in myths either “in
charge” of certain specific things or were pro-
tectors. Otherwise, the Serbs strongly believed
that the entire Earth was maintained in its sta-
ble position by one huge oak. Therefore, the
oak was considered a sacred tree [4].

The aforementioned pagan and polytheistic
beliefs could not be maintained for long in a
Christian environment. Prince Vlastimir was
the first to notice this around 850, so he was
baptized with his family and companions in
Constantinople. Tie was convinced that by
doing so, he had also Christianized the entire
Serbian people in the state. Unfortunately, this
was a great mistake. Therefore, in 879, his son
Prince Mutimir asked Emperor Basil 1of Mace-
donia to help him in the Christianization ofthe
people. When the emperor gathered enough
priests, they came among the Serbs and thor-
oughly baptized them all. This was already a
serious and true Christianization.

The Serbs only partially understood the con-
version and Christianity. They came regularly
to places of worship, were baptized and listened
to the liturgies, but they did not understand an-
ything of the service, because the Greek priests
performed it in their own language. Therefore,
the Serbs, at home, continued with their old pa-
gan customs. This dualism lasted for about two

n
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Csetn CaBa, Kafla je pafjuo Ha opraHu3oBaky
Cpricke npaBocnaBHe LPKBe, jOLL YBEK je UMAo
ca TUMe BefiMKe MyKe. inak Huje [0 Kpaja cBe
ycneo, oCTasno je Tparosa naraHCKux enemeHa-
Tay Bepu u garse. O36umbaH Nnogyxsar y pella-
Batkby OBOr Npobnema HacTynuo je Tek Kaga cy
rpuKmn nonosu ofctpaweHn us Criy, [2].

Mpumawem XxpuwhaHcTBa MOKPEHYTO je "
onucmerasara CnoseHa, y LPYroj MoNOBUHM
IX Beka (863). To cy nssena 6paha hupuno u
MeToguje n3 ConyHa. Ha monby Benmkor kHe-
3a MopaBcke 1 0f006pera BU3aHTUjCKOT ABOPA,
6paha cy nspagmnay MopaBckoj HOBO C/OBEH-
CKO MUCMO, KOje je Ha3BaHO “rnarossuua‘ Y3 To,
noyenu cy fja npeBofie HEOMXO4HE U BaXKHe LpK-
BEHe Kwure. To je neno nNpuM/bLEHO MeRy jyx-
HuUM CnoseHuma. OBaj 6uTaH noyertak (HoBe?)
MMCMEHOCTU MNOCTaBUO je Teme/be 3a YCno-
CTaB/batbe HUXOBE KHUMKXEBHOCTU U KYNTYype.
Haxanoct, MeTtoauje nocne ABajeceTak rogu-
Ha je npemuHyo. CBe WTO cy ypaguna 6paha je
3a6parbeHO a HUXO0BU YUYEHUUN Cy NpOTepaHu
13 gpxase. Mobegunm cy kKatonmum.

MeTtogunjesn v Hhupunosu yyeHuuu ca 3afo-
BO/bCTBOM CY npum/beHun y byrapckoj (886.
rogvHe). KnumeHT u Haym cy ce CMecTunm y
Oxpuay n TamMo noyenu ofgmax ga paje Ha Ho-
BOM MUCMY, jep Ce Nnokasano Aa je rnarosmuua
HenpakTuyHa. Ocnawajyhu ce (MM Ha cTapo
C/IOBEHCKO) MMM HA TPYKO MUCMO, OHU CY OC-
mucnunn hupunmuy*, Koja je 6una Beoma
(hyHKUMOHaNHa. 360r Tora je noTucHyna rna-
ro/mbuuy nocrteneHo mefy CroseHuma. Kiure
nucaHe rnarosbmuom 3a Cpbe HUCY cavyBaHe
na ce o kbuma ¥ He 3Ha HUWTa. (Hunje nckmwy-
YeHo fa cy cnasbeHe y 3MMy Kafa cy ce rpejanu
MOHacw, 360r cTpallHe 3uMe y XunadHgapy, na-
nehu cyBuLIHe Kibure.) - Tako je onucmerba-
Bae Tpajano o Xll Beka.

hupunuua, nutypruja, 6orocny>kbHe Kiure un
Opyrv enemeHTV XpuwhaHCTBa Ha LPKBEHOC-
NOBEHCKOM je3nKy ofoMahunin cy ce Kog CBUX
JYXHUX 1 nctouyHmx CnoseHa. Tako je 6uno u
Kog Cpba, Koju cy NnpuxBaTu/in U CBe rNaBHe
rpaHe BU3aHTUjcKe UunBununsayuje. NMocebHo y
BpeMme ycrnoHa Hemawuha (XII - XV Bek). U3-
Mely ocTanor, nopacna je notpe6a nogusamwa
XpamoBa Kao ob6jekata 3a LpKBeHe obpefe.
MpBo cy To 6une ckpomHe 6pBHape a nocne
12

centuries. However, Saint Sava, when he worked
on organizing the Serbian Orthodox Church,
still had great difficulty with it. However, he did
not succeed in everything until the end, traces
of pagan elements in the faith still remained. A
serious attempt to solve this problem occurred
only when the Greek priests were removed from
the Serbian Orthodox Church [2].

The adoption of Christianity also initiated
the literacy of the Slavs, in the second half of
the 9th century (863). This was carried out by
the brothers Cyril and Methodius from Thes-
saloniki. At the request of the Grand Duke of
Moravia and with the approval ofthe Byzantine
court, the brothers created a new Slavic script
in Moravia, which was called “Glagolitic” In
addition, they began to translate necessary and
important church books. This was well received
among the southern Slavs. This important be-
ginning of (new?) literacy laid the foundations
for the establishment of their literature and
culture. Unfortunately, Methodius died about
twenty years later. Everything the brothers did
was banned and their students were expelled
from the state. The Catholics won.

Methodius and Cyrils students were gladly re-
ceived in Bulgaria (886). Clement and Naum
settled in Ohrid and immediately began work-
ing on a new script there, because the Glagolitic
script proved impractical. Relying (either on
the Old Slavonic script) or on the Greek script,
they devised the “Cyrillic script”, which was very
functional. Therefore, it gradually replaced the
Glagolitic script among the Slavs. Books written
in Glagolitic for the Serbs have not been pre-
served, so nothing is known about them. (It is
not excluded that they were burned in the win-
ter... when the monks were warming themselves,
due to the terrible winter in the Hilandar Mon-
astery, by burning unnecessary books.) - Thus,
literacy lasted until the 12th century.

The Cyrillic alphabet, liturgy, liturgical books
and other elements of Christianity in the
Church Slavonic language became familiar to
all South and East Slavs. The same was true
of the Serbs, who also accepted all the main
branches of Byzantine civilization. Especially
during the rise ofthe Nemanji¢ dynasty (12th -
15th centuries). Among other things, the need
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3nfjaHe UpKBe M MaHacTupu. Ha 0oBaj npouec
[LloNasunun cy yTuuaju U3 BU3aHTUjCKE npakce
annm n U3 6oromosba JanMaTMHCKMUX rpagosa,
WITO Ce jaCHO BWAWM Ha apXmMTeKTypu objeka-
Ta, KOje Cy rpagunu fanMaTUHCKU MajcTopu.
OBaj NpoLec OKpPyHeEH je 06HOBOM XunaHaapa
1198. roguHe og ctpaHe Cs. CaBe n Cs. Cume-
yHa. Of Tafia na cse o nponacTu BusaHTuje
XwunaHgap je 610 rnaBHa fp>asHa 1 KynTypHa
Be3a usmehy Cpb6a u Llapurpaga [2].

hupunuua je nMana BeoMa BaXKHY ynoryy pa-
HOj CPMCKOj Kk MXXeBHOCTW. Cpbu cy 6unn nog
CHaXXHMM yTuuajem 6pubaHTHOr 06pa3oBakma,
K VXKEBHOCTU U KYNITYpe KOju Cy ce WUpum
n3 Llapurpaga no uenom npasocnasHom Mcro-
Ky of X Beka fo 1453. - [Mocne npesohewa
06aBe3HMX LPKBEHUX Kkura gocta 6p3o ce
nojasuna notpe6a u 3a Apyrom nuTepaTypoMm.
Hapounto TokoM ocamocTas/buBawa CI1L,
noyetkom XIII coneha. Ycnoctae/mbamwem CTa-
pUX N HOBUX MaHACTUPCKUX U NPUBATHUX 6U-
6n1moTeka npenucuBare U Npesofjerwe Lennx
Kb ura cy ce yMHOXuUIU. Kibure cy paheHe camo
no HapyLbuHu n 6une cy Beoma ckyne. Mony-
napHu cy 6unu, mehyTum, M3BOAU U3 pasHUX
cnuca, ckpaheHe Bep3uje, 360pHULM LENUX
MatbUX Kibura, GparMeHT ¥ hUX0BE KOMMU-
naymje. To je 6uno ycknaheHo, npe ceera, aH-
raxosawem 6paTcTBa y XunaHgapy anm u ca
thopmupamem cBe Beher 6poja HOBMX LeHTapa
3a Te nocnose (Hoso bppo, Cmesepeso u ap.).
naBHM Kagap 3a 0Baj Mocao 6uan cy gujaun un
MOHacu npesoAuoLM 1 npenucusayn. ,,Mpema
cayyBaHUM Kiurama y npBo BpeMe Bfiafao je
MHTepec 3a ,,MeoBMTUM 360pHULKMMA aHTO-
norujckor kapakrtepa* [5]. MNocne cy gowne Ha
pen v apyre kiure. Mehy mnma nsyseTaH 3Ha-
Yaj 1 MHTepec Bnajao je 3a,,XekcaemMepoHuma“
(nnn ,,lWectopgHeBnma)* [21].

XeKcaemepoHu cy 6unun 3anucaHa npejabara
(T.3B. OMOHMje) UM NOCeBHO NUCaHW TEKCTO-
BU. Y MMa je n3BefieHa BuLIe Uy Mame ycre-
na uHTerpauuja 6ubnnjcke, Mojcujese ,,Kwure
noctawa“, Ka0 Teo/iolKe OCHOBE, U pasHUX
AHTUYKNX (UNO030(PCKUX, HAYYHUX U KOCMO-
NOLWKNX TymMauewa o cseTy. lNouyeB of dPuna
AnekcaHgpujckor (I Bek) kpo3 ctoneha HajMy-
Apuje LPKBEHE NMYHOCTU cacTas/bale Cy Xek-
caemMepoHcKa fena. PasnmyuTor Keanuterta u
pasHux npoduna. MNosHarto je oko 125 obpaga

to build temples as buildings for church cere-
monies increased. At first, these were modest
log cabins, and later brick churches and mon-
asteries. This process was influenced by Byzan-
tine practice, but also by places of worship in
Dalmatian cities, which is clearly visible in the
architecture ofthe buildings built by Dalmatian
masters. This process was crowned by the res-
toration of Hilandar in 1198 by St. Sava and St.
Simeon. From then until the fall of Byzantium,
Hilandar was the main state and cultural link
between the Serbs and Constantinople [2].

The Cyrillic alphabet played avery important role
in early Serbian literature. The Serbs were strong-
ly influenced by the brilliant education, literature
and culture that spread from Constantinople
throughoutthe Orthodox East from the 10th cen-
tury to 1453. - After the translation of obligatory
church books, the need for other literature quick-
ly arose. Especially during the independence of
the Serbian Orthodox Church, at the beginning
of the 13th century. With the establishment of
old and new monastery and private libraries, the
copying and translation of entire books multi-
plied. Books were made only to order and were
very expensive. However, excerpts from various
writings, abridged versions, collections of entire
smaller books, fragments and their compilations
were popular. This was coordinated, first of all,
with the engagement of the brotherhood in Hi-
landar, but also with the formation of an increas-
ing number of new centres for these tasks (Novo
Brdo, Smederevo, etc.). The main personnel for
this work were the students and monks, trans-
lators and copyists. “According to the preserved
books, at first there was interest in “mixed collec-
tions of an anthological nature” [5]. Later, other
books came into play. Among them, the “Hexae-
merons” (or “Six Days)” was of exceptional im-
portance and interest” [21].

Hexaemerons were recorded lectures (so-called
omonies) or specially written texts. They were a
more or less successful integration of the Bible,
Moses “Book of Genesis”, as the theological ba-
sis, and various ancient philosophical, scientific
and cosmological interpretations of the world.
Starting with Philo of Alexandria (1st century)
throughout the centuries, the wisest church fig-
ures composed hexaemeron works. Of varying

quality and various profiles. About 125 versions
13
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XeKcaemepoHa ca Buiie o 40 pasHMX Hacnosa
[5]. Y buxoBuUM cafgpikajuma CKOpPO pefoBHO
nojaun unm Mull/berwa 0 3eM/bu 3ay3umajy
BULLIE UK Makbe MpocTopa. M3y3eun cy peTku.
MowTo cy Hay4yHa oTKpuha 1 HOoBe MH(OpMa-
uuje 0 3eM/bM y TO BPEME CNOPO HanpeaoBanu,
06MYHe /byae TO HUje MHOTO HU UHTepecoBano
a CBe je M MHaye 6110 NOL KOHTPO/IOM LPKBE.
Csu cy 6unv BepHULM Na Cy Ce 3a40BO/baBanut
OHMM LUTO je 3anucaHo y bubnuju.

Mopen xekcaemepoHa, MefyTuM, nNucaHo je o
NMOCTaHKy 3emsbe jow U Yy T. 3B. UCTOPUJCKUM
Lllanejama“ n Ha NOYETKY MHOTMUX cpefhOBe-
KOBHUX XPOHUKa. ,[Maneje“cy Ha cpricky pe-
fakunjy npesoheHe Kao ,, Ha3BaHuje" a caga
61 ce Morne nNpeeecTu Kao ,HanomeHe® To cy
6une ,,aHOHUMHE KOMMWauuje pasnnyuuTUX
Tymayerwa CTapo3aBeTHUX TEKCTOBA, YECTO U
13 anokpupHux nssopa* [6].

Cse 0BO, 0 XeKCaeMepoHMMa, npunagay Kna-
cupuKaumju Hayke y CcTagujym ,npaHayke
Lienle jectacTBeHUL e nau reonornje [1],

3aHMM/bUBO je, Takohe, Ja ce pasMoTpU U Ka-
KaB je 610 OfiHOC 3Hawa 0 3eM/bu U3MeRy no-
femeHux Cpba Ha McToky n 3anagy. eHepan-
HO, 6U0 je CANYHO 3Hawe BehuHe o6MUHOT
CTAHOBHMLITBA Ha 06e CTpaHe anu nocTojana
je n ogpeheHa pasnuka.

Ha WcToky, cBe fo naga Lapurpaga (1453)
610 je y TOKY MHTE3MBAH UHTENEKTYaNHU XU-
BOT. ,,Joww of Muxajna MNcena, Koju je Ha npary
Apyror MuneHujyma nocne Xpucra, 0CHOBAO
YHUBEP3UTET, YMjU YINes je oApxasaH CBe [0
X1V Beka, pasBujana ce NpocBeTa, YNju Ccy Ko-
peHun, Npeko ceBeTUX oTaua Tpeher n yeTspTor
BeKa, Ce3anu CBe [0 MpecokKparToBaLa v gasanm
oanuuHe nnogose* [7].

Mocne naga Uapwurpaga, Typcka HacTaB/ba C
HOBMM OCBajatuMa. Toje 6una 0OCHOBHA (mno-
30(hnja beHe ekoHOoMMje. OcBajawa U N/bayke
3a HOBa ocBajamwa. CTawe je 6110 NPOMEH/bU-
BO. (3aBucusio je of Bennkux Besmpa. Kaga cy
TO 6UNK YN nopeknom Cpbu Xnseno ce na-
rogHuje n 06pHyT0.) TakBW YCNOBM Y Ap>KaBU
yHenu cy Cpbuma Be/iMKK Kowmap y OTTTITH
pa3Boj nau CBe efieMeHTe KYNType 1 3Hama. 3a
HayKy Huje 6MN0 HMKAKBUX ycnoBa. BehuHom,
14

of the hexaemeron are known with more than
40 different titles [5]. In their contents, data or
opinions about the Earth almost regularly occu-
py more or less space. Exceptions are rare. Since
scientific discoveries and new information about
the Earth were progressing slowly at that time,
ordinary people were not much interested in it,
and everything was otherwise under the control
of the church. They were all believers, so they
were content with what was written in the Bible.

In addition to the hexaemeron, however, the
creation of the Earth was also written about in
the so-called historical “Paleia” and at the be-
ginning of many medieval chronicles. The “Pa-
leia” were translated into Serbian as “named”
and could now be translated as “notes” These
were “anonymous compilations of various in-
terpretations of Old Testament texts, often
from apocryphal sources” [6].

All this, about hexaemerons, belongs in the clas-
sification of science to the stage of “pre-science
ofthe whole of nature” and even geology [1].

It is also interesting to consider what the re-
lationship of knowledge about the Earth was
between the divided Serbs in the East and the
West. In general, the knowledge of the majority
of the ordinary population on both sides was
similar, but there was also a certain difference.

In the East, until the fall of Constantinople
(1453), an intensive intellectual life was under-
way. “Ever since Michael Pselus, who founded
the University on the threshold of the second
millennium after Christ, whose reputation
was maintained until the 14th century, educa-
tion has been developing, the roots of which,
through the holy fathers of the third and fourth
centuries, reached all the way to the Pre-So-
cratics and bore excellent fruits” [7].

After the fall of Constantinople, Turkey contin-
ued with new conquests. This was the basic phi-
losophy of its economy. Conquests and plunder
for new conquests. The situation was change-
able. (It depended on the grand viziers. When
they were people of Serbian origin, life was
more comfortable and vice versa.) Such condi-
tions in the country brought a great nightmare
to the Serbs in terms of general development,
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BaXKHa je 6una camo 6opb6a 3a rony eramcreH-
umjy. Cpbn wnsonoaHu nog Typuuma, og XV
BeKa na Hafjas/be, TEWKO Aa Cy casHanu HewTo
0 Konym6osum oTkpuhuma (1498 pgo 1504);
3aTuUM, 0 HecpehHo-cpehHOM 3aBpLleTKy Ma-
refiaHoBOr MOPCKOr nyTa oko cseta (1527) u
KonepHUKOBOM  XEMOLEHTPUUYHOM  CUCTe-
My (1543). VcTo Tako, 3aroHeTHa Cy wbKXoBa
casHawa 0 Benukum reorpackum otkpuhuma
(1450 po 1750), utg. Tpeba fo3sonutu, mehy-
TUM, KaKo Cy O CBeMy NMOMEHYTOM MNOjefUHLM
MNaK HewTo MOTAN YyTKn 1 casHatu, 6ap genu-
MUWYHO, Of CBOjUX CyHapogHumka Cpba, Koju cy
XuUBenn nog ynpasama BeHeuuje, AycTtpuje un
Yrapcke, € KOjuMa Cy ce cpetanu noj pasHum
O0KOMHOCTMMaA. OHO WWTO je CUTYPHO, MehyTumMm,
TO je Ja cy pasymeBanun, TOKOM BpPEMEHa CBe
60/be M 60/bE, OHO LWITO je HanucaHo y ,,LLecTo-
AHeBy* Bacunnja Benukor. be3 nkakBux Hapo-
YMTUX M3MeHa 1 fonyHa.Tako je TO 0CcTano cee
Lo XVIII Beka. Y Kpajwh0j NMUHUjKU, TO 3HAYN fa
cy Cp6u cBe [0 TOT BpEMEeHa 3Ha/M OHO LWITO je
61no KapakTepucTUUYHO 3a eTany lMpaHayke o
3emsbu.

Ha 3anmagy Cp6u, Takohe, HUCYy umanu mno-
rOAHOCTU 3a HeKakaB 0306W/bHUjU 06Pa30BHM
W KyNTYpHU Hanpegak. Mnak, xusenu cy y
apyrauvjem ambujeHTy. O6pasoBarbe 1 3HaHe
6unun cy pesepemncaHu 3a Bnacteny, NnpenosHa-
BaHW CYy U LeweHn. MehyTum n Tamo cy 6unm
nof CHaXHUM yTuuajem upkse. LUTaBuwe, cau
JbYAM NOTNYHO CY 6UNN 1Y pyKama KaTonnyke
upkBe. HapouMTo OWTPO 3HaHE je 6WN0 KOH-
TPONNCAHO W LeH3ypucaHo of cTpaHe WHK-
Busnunje (XII go XIX Bek). 3a ,,norpewHo*
06jaB/bEHO [ef10 MW U3PAXKEHO MULL/bEHE
rybuna ce rnaea. lNpeBogn XekcaemepoHa ca
FPYKOr MM NUCHW Ha NAaTUHCKOM ¥ Ha 3anagy
6unu cy BemMa NonynapHu v ,,CUrypHa nutepa-
Typa“. eHepanHo, cTawe je 6uno cnegehe.

EkoHOMUMja (peypanHe BapujaHTe KanuTa-
N3Ma 3a CBOj ONCTaHak W pas3sBoj Tpaxwuna je
HayKy. YTuuLaj aHTUUYKMUX 3Hawa 0 3emMsbu je
n3ry6/beH pacnagom Pumckor uapcTtBa. Tek
ponackom Apana y Espony v hUX0BUM rpe-
BOAMMA Ca TFPYKOr Ha apancku U NaTUHCKK
MOHOBO je OTKpPMBAH apuctoTennsam anu je
fobuno npasu 3amax y Xl Beky. 360r Tora cy
3Haka 0 3em/bu KacHuna. MNpeo y Utanuju a
3aTUM y ®paHuyckKoj M Hemaukoj KOHauyHO

including all elements of culture and knowl-
edge. There were no conditions for science. For
the most part, only the struggle for bare exist-
ence mattered. The Serbs, isolated under the
Turks, from the 15th century onwards, hardly
learned anything about Columbus’ discoveries
(1498 to 1504); nor about the unfortunate-hap-
py ending of Magellan’s sea route around the
world (1527) and Copernicus’heliocentric sys-
tem (1543). Likewise, their knowledge of the
Great Geographical Discoveries (1450 to 1750),
etc., is enigmatic. It should be allowed, howev-
er, that individuals could still hear and learn
something about all of the above, at least par-
tially, from their fellow Serbs, who lived under
the rule of Venice, Austria and Hungary, whom
they met under various circumstances. What is
certain, however, is that they understood, over
time, better and better, what was written in the
“Six Days” of Basil the Great. Without any spe-
cial changes or additions. It remained that way
until the 18th century. Ultimately, this means
that the Serbs knew until that time what was
characteristic of the stage of Pre-Earth Science.

In the West, the Serbs also did not have the fa-
cilities for any serious educational and cultur-
al progress. However, they lived in a different
environment. Education and knowledge were
reserved for the nobility, they were recognized
and appreciated. However, there they were
also under the strong influence of the church.
Moreover, all people were completely in the
hands of the Catholic Church. Especially sharp
knowledge was controlled and censored by
the Inquisition (13th to 19th centuries). For a
“wrong” published work or expressed opinion,
one could lose one’ head. Translations of the
Hexaemeron from Greek or written in Latin
and in the West were very popular and and
were considered as “safe literature™ In general,
the situation was as follows.

The economy of the feudal variant of capitalism
required science for its survival and development.
The influence of ancient knowledge about the
Earth was lost with the collapse of the Roman
Empire. It was only with the arrival of the Arabs
in Europe and their translations from Greek into
Arabic and Latin that Aristotelianism was redis-
covered, but it gained real momentum in the 12th
century. Therefore, knowledge about the Earth

15
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Cy u3awna u3 gyrotpajHor crteneHa lMpaHay-
Ke. Mpewna cy y etany ,,EmM6prvHanHe Hayke*
ca noyeyuma XymaHusMa n PeHecaHce, Herge
0Ko noyetka XV Beka. 3Hata 0 3eM/bU joLl cy
6unia Ha HOBOY UHAMBUAYANHUX Haropa noje-
OnHaua. To je BpeMe Yy KOMe Cy ycamM/beHU wuc-
TpaXusayu CBOjypajo3HanocT 3a0B0/baBanu
pasMuL/bakbuMa, onaxawuma U MUCMEHUM
npukasmeaweM. ObaB/bany Cy To camoCTasHo
M 6e3 MHOrO WHTepecoBakwa Kako he To 6UTK
npuxsaheHo [1],

Y XVI ctonehy cTawe ce Mano nonpasuno
na cy ce nojasune u rnpee cuHTese. Kao fokas
MOXe fJa ce HaBege Kmwura ,,O MOCTaHKy nna-
HUWHA" of Banepujyca PaBeHTueca (anujac
akagemunka Valerio Faenzi- a, 6eHegnKTUHLA,
1561) [22], o6jaB/beHa y BeHeumjckoj akape-
MUjU. Y TOj KmbW3W TNaBHe MNaHuWHe Cy Ha-
cTane Kafa je bor cteopuno 3emsby. lMocne cy
nnaHuHe opMupaHe ycned pasHuUX yTuuaja
(3em/boTpeca, ucnynuewa 3em/be ycnen Be-
NINKe Bfare, jakux nputmucaka y nogsemsy of
CTpaHe ,,3apo6/beHor* Basfyxa, Of NMOA3EMHe
BaTpe, Noj yTuuajem 3se3ga anoce6Ho CyHua,
o[, epo3nje, jakmx BeTposa, Uth.). OBu apyru
yTuuaju genyjy nonaka na ux mu ,,CMpTHULM®
M He 3anaxamo. CBUW apryMeHTu O TOMe Ce Ha-
Nna3e UCK/bYYMBO Y fenMma aHTUUYKUX ayTopa
(ApuctoTena, AHakcarope, Taneca, Xecuoja,
n femokpuTta; CeHeke, NnuHnja, Anbepra, Ca-
NycTua, n gpyrnx pumckux nucaua).

Tokom PeHecaHce (XIV - XVI Bek) 3Hawa 0
3em/bu KOHAYHO Cy npowia Kpo3 dase: ,Ha-
Typunosopuje”, NpBUX reosoWKMUX yonwTa-
Baka U cacTaB/bakwa T. 3B. “Teopuja 3emsbe“
Herpge no nonosuHe XVII Beka. To je 6uno Beh
BPMe 3a KOje Ce MOXe cmarpaty ja CBaKako
cnagay uctopujy leonoruje. Yoctanom, nojam
»Eeonoruja“, no A. e bypty [1] npBo je yno-
Tpebr/beH y Hemaukoj vak 1473. anu je octao
He3arnaxxeH. 3aTuM, TO UCTO ypaguno je Angpo-
BaHAM Kpajem XVI Beka y jejHOM pykonucy
na n To HUje npuxBaheHO. Y CBaKOM C/yu4ajy o
jacHo u3fBojeHoj Hayuu Meonornju moxe fa ce
rospu Tek og noyetka XIX seka. - CBo T0 Bpe-
Me Cpbu, okynupaHu Ha csojum J3, 3. u C. Te-
putopujaMa U OHU KOjuU Cy MUTPaTUBHO 6MK
yAa/beHW,- 0CTaNu Cy Ha HMBOY MNpaHayke nam
Masio MoautrkKoBaHe v yHanpeheHe MNMpaHayke
n3 ,lllectogHeBa” Bacunuja Benukor. Ped je o

i6

was late. First in Italy and then in France and
Germany, it finally emerged from the long-last-
ing stage of Pre-Science. It moved into the stage of
“Embryonic Science” with the beginnings of Hu-
manism and the Renaissance, somewhere around
the beginning of the 15th century. Knowledge
about the Earth was still at the nascent stage of
individual efforts. That was a time when solitary
researchers satisfied their curiosity with reflec-
tions, observations and written accounts. They
did it independently and without much interest
in how itwould be accepted [1].

In the 16th century, the situation improved a lit-
tle, and the first syntheses appeared. As evidence,
we can cite the book “On the Origin of Moun-
tains” by Valerius Faventies (alias of academician
Valerio Faenzi, a Benedictine, 1561) [22], pub-
lished by the Academy of Venice. In that book,
the main mountains were created when God cre-
ated the Earth. Eater, mountains were formed due
to various influences (earthquakes, bulging ofthe
Earth due to high humidity, strong pressures un-
derground by “trapped” air, by underground fire,
under the influence of stars and especially the
Sun, by erosion, strong winds, etc.). These other
influences act more slowly, so we “mortals” do
not even notice them. All arguments about this
are found exclusively in the works of ancient au-
thors (Aristotle, Anaxagoras, Thales, Hesiod, and
Democritus; Seneca, Pliny, Albertus, Sallust, and
other Roman writers).

During the Renaissance (14th-16th centuries),
knowledge aboutthe Earth finallywentthrough
the phases of: “natural philosophy”, the first ge-
ological generalizations and the compilation of
the so-called “Theory of the Earth” sometime
by the middle of the 17th century. That was
already a time that can be considered to cer-
tainly belong to the history of Geology. After
all, the term “Geology”, according to A. De Burt
[1] was first used in Germany as early as 1473,
but it remained unnoticed. Later, Aldrovandi
did the same at the end of the 16th century in
amanuscript, but that too was not accepted. In
any case, one can only speak of a clearly sepa-
rate science of Geology from the beginning of
the 19th century. All that time, the Serbs, occu-
pied in their SW, W and N territories and those
who were migratoryly distant, remained at the
level of Pre-Science or a slightly modified and
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TOME fia Cy OHWM MOI/IN Ca3HaTu, y CBOjUM Cpe-
[LvHama, faje 3eMs/ba OKpyrna, 3aTum fa ce 06-
Phe oko CyHua, fay TNy uma pasHux pyfa Koje
Ce ekcnnoaTuwy UTgh anu To Huje 6uno oTTThTe
npuxsaheHo of Hapoaa.

Ha TepuTopmjama Ha Kojuma cy obuTaBaiu
Cp6bu 3HavajHa No3MTMBHa nojasa, U3 TOr ne-
puaa, 610 je YyBEHU UTaNMjaHCKN NONINXUCTOP
Mapcubun, TBOpaL, NpBe BPEMEHCKe nofene
CTeHa u nnaHnHa Ha ,,npumMmapHen ,,ceKyHaap-
He". Kao aycTpujcku reHepan, nocne Kapnosau-
Kor mupa 1699. reonowku je paguo y Tlepgany
n nof ®pywKoM ropom, pagu (yHampawa
TBphaBe y MeTpoBapaguHy. Tagaje npornacmo
Ty Hawy nnaHuHy ,npumapHomM®. [akne, joLu
y XVII Beky ®pyLiKoj ropu je ogpeheHa mbeHa
»,CTapocT” npema TajawWbuM KpUTepUjymu-
Ma.-Y [anmaumuju reonorujy je paguo Apyru
nosHatu UtanujaH A. ®optuc [8] npso cam, a
nocne Kao npoecnoHasHn Boauy. Haxanoct
Cp6u 0 TOM NOCAY HUCY 3HANM HULWITA anu ga
CY W 3Hanu He 6K ra pasymesnu.

MpBn XekcaeMepoH Ha LPKBEHOC/OBEHCKOM
jesnky byrapcke pepakuuje 6una je obumHa
Kwura JoeaHa Ersapxa (ca npenasa IX-X Bek).
Cpbu cy mornM ogmax fa je KopucTe Kako je
HanucaHa. Ha cprcky pefakuujy npeHeTa je y
X1l Beky og cTpaHe HecpehHor Teogopa IMpa-
mMaTuka y XunaHgapy. Kwura nma m3pasuto
EK/IeKTUYKN KapakTep, Npu yemy cy kopuwhe-
Hu TekcToBu: MapmeHuga, AnoreHa, lemokpu-
Ta, Taneca, ApuctoTtena u gpyrux aytopa [5].
HajBakHuWja untbeHuLa je aaje Ersapxy ceojy
Komnunaunjy yHeo Benvke genose LlectogHe-
Ba Bacunuja Benukor. PyKonucHu opuruHan
oBe Kwure npeHet je y XVII Beky y Pycujy n
faHac ce Hanasn y Mocksu. Kog Hac je cauyBaH
camo reros npenuc n3 XVII seka [5].

Ocum Ersapxose Kibure ypaheHu cy jow npe-
BOAMW XeKcaemepoHa: JoBaHa 3nartoyctor, Ba-
cunuja Benukor, Eeopruja Mucuae, CeBepuHa
NoroTteTa n CeBepuHa Easanckor [5]. Hapouu-
To nonynapHu mehlly Cpbuma 6unm cy: npesos
Kibure og J. 3natoycTor (36or 6orator LyXxoB-
Hor cagpxaja) n og E Mucuge (jep je noeTcku
610 pMOBaHO cacTaB/beH U TO Ha U3BaHpPea-
HO NIenom jesnky). Y 0BOM norfefly 3HayajHO
je 6uno, Takohe, wTo je Bnagucnas Epamatuk
1469. ypagumo npenuc LllectogHeBa Bacunuja

improved Pre-Science from the “Six Days” of
Basil the Great. The point is that they were able
to learn, in their environments, that the Earth
is round, also that it revolves around the Sun,
that there are various ores in the soil that can
be exploited, etc., but this was not generally ac-
cepted by the people.

In the territories inhabited by Serbs, a significant
positive phenomenon from that period was the
famous Italian poly historian Marsigli, the cre-
ator of the first temporal division of rocks and
mountains into “primary” and “secondary” As
an Austrian general, after the Peace of Karlovac
in 1699, he worked geologically at Derdap and
at the foot of FruSka Gora, in order to found
the fortress at Petrovaradin. At that time, he de-
clared our mountain to be “primary”. So, back in
the 17th century, the “age” of FruSka Gora was
determined according to the criteria of the time.
In Dalmatia, another famous Italian, A. Fortis
[8], first alone and then as a professional guide,
worked on geology. Unfortunately, the Serbs
knew nothing about that work, but even if they
had known, they would not have understood it.

The first Hexaemeron in the Church Slavonic
language of the edited by the Bulgarians was a
voluminous book by John the Exarch (from the
turn of the 9th-10th century). The Serbs could
immediately use it as written. It was transferred
for Serbian editing in the 13th century by the un-
fortunate Theodore the Grammaticus in Hilan-
dar. The book has a distinctly eclectic character,
using texts by: Parmenides, Diogenes, Democri-
tus, Thales, Aristotle and other authors [5]. The
most important fact is that the Exarch had includ-
ed large parts ofthe Six Days by Basil the Great in
his compilation. The original manuscript of this
book was transferred to Russia in the 17th centu-
ry and is today in Moscow. Only its copy from the
17th century has been preserved with us 5].

In addition to the Exarchs book, translations
of the hexaemerons were also done: by John
Chrysostom, Basil the Great, George of Pisida,
Severinus Logothetus and Severinus of Gaval
[5]. Particularly popular among Serbs were: the
translation of the book by J. Chrysostom (be-
cause of its extensive spiritual content) and by
G. of Pisida (because itwas poetically composed
in rhyme and in an extraordinarily beautiful
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Benuvkor ca ucTor npesofa ca Kora je ussefeH
n XnaHgapcku npumMepak. To ce BUAN NO HU-
X0BOj uctosetHocTu. OH ce caga Hanasny 3a-
rpedy (y XA3Y) [9].

PykoBogehu ce NpeTxogHO HaBEAEHUM Yutbe-
HMuama, nucal OBOr TeKCTa OANy4YMo je ja
3Haka U Mubewa Cpba 0 3emM/bu Yy BpeEMeEHY
namely VII n XVII Beka nsnoxu npema Llle-
cTofHeBy Bacunuja Benukor. Vima HeKonnko
pasnora 3a oBakas n36op. (1) OBaj TekcT je pe-
npe3eHTaTUBaH 3a TO 3Hawe. 2) LllecToaHeB Ba-
cununja Benukor je BaXuo 3ajefaH of Haj6orsux,
LUTO HUWje YyaHo, jep je ayTop 610 n3y3eTaH no-
3HaBanaL, aHTUYKOT 3Hamwa U TO, He U3 XeNleHn-
CTUUYKUX BU3aHTUjCKMUX M3BOpPA, HErO U3 ayTeH-
TUYHOI rpykor Hacneha. (3) 3aTo WTO ynpaso
cafla MMamMo Ha pacrnonarawy ofnuMyaH HajHo-
BMju npeBog Kwbure og C. Jakwwuha. (4) LWTo je
nucay, Morao fa Kopuctu gomahy nurtepatypy
0 CaMoM Jefly anu 1 0 yCNoBMMa Mnog Kojuma je
3Hake WNpPeHo. To je cacBUM [OBOJBbHO.

Mopep cBera WTO je Hanpei HaNMCcaHoO, BEOMa
Ba)Ha cy jow ABa nutaka: (1) konnko cy buna
pawupeHa 3Hawa 0 3em/bm u3 LllectaHesa
melly Cpbuma, n (2) KakBa je 6una cTpykTypa
OHWX KOju cy f06po no3HaBanu Ty Kwbury Ba-
cunuja Benukor, jep oHa je 6una rnaBHU U3BOp
TUX 3Haka.

Konuko je 6uio pawmMpeHo 3Hawe M3 Xekca-
eMepoHa Bacunuja Benukor TeTnko je faHac
OLpeauTn anu ce MOXe npegnoctasnuTtu. Cu-
rypHo je Hajsehyn [e0 CTAHOBHULITBA Hay4uno
n Beposao y MojcujeBy ,,Kwbury nocrtawa“ u3
Bubnuje. Ncto Tako, BeOMa BEpPOBATHO je fa
Huje 6uo mann 6poj Cpba, Koju cy 3HaNM wWTa
je HanucaHo y LLlactogHeBy. To, MefyTuUM, Huje
6uno yjefHaueHo n onwtenpuxsaheHo 3Hame.
3aBucuso je of Tora fa nn cy nojeauHum au-
PeKTHO MpoYMUTann 1 pasymesnn TeKCT Uin cy
€BEeHTya/IHO CaMO Yy/iM HewTo O 3eM/bu U3
pasHux ussopa. HapasBHO, 1 KOJIUKO Cy Bepo-
Ba/M y Ta ca3Hara.

Ha gpyro nutawe O4roBOp je MHOMO NakLwu.
Ha npBom mecTy no 3Hawy LLlectogHeBa 6uiu
Cy Aujauu npesofuouu W npenucmeaynm u
JbYyON KOjU cy 6UN ca kUMa Yy HenocpegHom
KOHTakTy. OgMax [0 buUX 6Unun cy /byau Koju
CY BOAMIN MaHacTMPCKe W jaBHe 6UbB1mMoTeke
18

language). In this regard, it was also significant
that Vladislav the Grammarian made a copy of
the Days by Basil the Great in 1469 from the
same translation from which the Hilandar copy
was derived. This is evident from their identity.
Itisnow in Zagreb (in the HAZU) [9].

Guided by the previously mentioned facts, the
writer ofthis text decided to present the knowledge
and opinions of Serbs about the Earth in the peri-
od between the 7th and 17th centuries according
to the Six Days of Basil the Great. There are several
reasons for this choice. (1) This text is represent-
ative of that knowledge. 2) The Six Days by Basil
the Great was considered one of the best, which is
not surprising, because the author was an excep-
tional connoisseur of ancient knowledge, and not
from Hellenistic Byzantine sources, but from the
authentic Greek heritage. (3) Because right now we
have at our disposal an excellent, recent translation
ofthe book by S. Jak3i¢. (4) Thatthe writer was able
to use domestic literature on the work itself, and
also on the conditions under which the knowledge
was disseminated. That is quite sufficient.

In addition to everything written above, two
more issues are very important: (1) how wide-
spread was the knowledge about the Earth from
the Six Days among the Serbs, and (2) what was
the structure of those who were very familiar
with that book of Basil the Great, as it was the
main source of that knowledge.

How widespread the knowledge from the Hexae-
meron of Basil the Great was is difficult to deter-
mine today, but it can be assumed. The majority
ofthe population must have learned and believed
in Moses “Book of Genesis” from the Bible. It is
also very likely that there was not a small number
of Serbswho knew what was written in the the Six
Days. However, thiswas not a uniform and gener-
ally accepted knowledge. It depended on whether
individuals had directly read and understood the
text or possibly just heard something about the
Earth from various sources. Of course, and how
much they believed in that knowledge.

The answer to the second question is much easier.
In the first place in terms of knowledge of the Six
Days were the students, translators and copyists,
and people who were in direct contact with them.
Immediately next to them were people who ran
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WAV YakK MManu ceoje nyHe 6mbnnoTeke: Bna-
[apcKe W BenuKallKe Nopoguue, CBUM NuUcMe-
HU MOHacu M3 XunaHgapa v CBeLITEHULN ca
6nbnmoTekama, noroteTn nau gackanm (y4m-
Tesbu). Tpehy rpyny YUMHUAK CY CBU MUCMEHMU
/bYW KOju cy 6UNN 3aUHTepecoBaHMU 3a CBoOje
ob6pa3oBare U bNUX0Ba 0KOMHA. KoHauHo, Ty
Cy cnajann u pefoBHU FOCTW Yy MaHacTupuma
KOju cy cnywanu ,,oMoHuje Ha LlecTtogHeB*
Bacunuja Benukor Koje cy pefoBHO 4uTaHe
noc/e 3aBpLieHOr pyyka 3a Bpeme BefMKor no-
cta. To cBe HMje 6U0 Manu ykynaH 6poj fobpo
obaBewTeHmx o LLlecTogHeBy.

Benuky ynory y npocsehusawy nmao je Xu-
naHjap Kao npeABOAHUK. JOW Of Herose 06-
HOBE M TOKOM KacHMjer pa3Boja MMao je 6UTHy
ynory y ocsajawy 3Hawa Cpb6a y uennHu. buo
je Cpnckn YHWBEp3UTET W pacagHUK 3Hamwa.
OcTao je To BeKOBMMa, 6e3 063npa Ha npome-
He Koje cy ce gewasane. MocebHo je 610 3Ha-
YyajHO LWITO je MaHacTupcka 6ubnuoteka 6una
HajéoraTuja Kwurama Ha uenoj CeeToj ropw.
Mpobnemun cy HacTajanm camo OHAa Kaja je
mMaHacTup 6mo gupekTHO nog Typummay XVI-
XVIIn XVHI-XIX Beky.

OBge Tpeba nocebHO HArnacuTh fa cy 3Hawa o
3emsbu n3 LectoaHesa Bacunuja Benukor, kao
MepUTOpHa U BUBNMJCKM N HAYUYHO [0Ka3aHa,
fomuHupana mehly Cpbuma cee fo Kpaja XVII
Beka a gefiom cy kopuwheHa n y XVIII, wro
[0Ka3yjy npenucu U3 Tor BpemeHa.

Ha Kkpajy oBor mMaso fyxer ysoja nucaw, 0BOr
TEeKCTa uma npujaTHy noTpeby fa ce 3axsanu
CBMM MNperaouuMma M3 Halle cpefiHe Koju cy
ce 6aBU/IY pasHUM JOMeHUMa UCTOpUje 1 Kyn-
Type Halller Hapofa uau 6aw n aupekTHo Llle-
cToaHeBOoM Bacunuja Benukor. be3 wuUX0BOT
YNOPHOT ¥ 3aHeTor paja nyHor /by6asu He 6u
6110 HN OBOTr TeKcTa.

O XEKCAEMEPOHY
BACUJTIA BEJIMKOE

Mo H. Cakocy [10] ,,Huje no3HaTa roguHa
Kafa je Bacunuje Benvku n3rosopuo ceoje 6e-
cefle Ha LlectogHeB. Moxpga je To 6uno 370.
roguHe®. To u3rnefa BepoBaTHO jep OHO WTa
je y bumMa 3anmcaHo CBefo4YM 0 BUCOKOM WH-

monastery and public libraries or even had their
own personal libraries: the ruling and noble fam-
ilies, all the literate monks from Hilandar and
priests with libraries, logothetes or daskali (teach-
ers). The third group consisted of all the literate
people who were interested in their education
and their surroundings. Finally, this included
regular guests in the monasteries who listened to
the “Six Days sermons” by Basil the Great, which
were regularly read after lunch during Great Lent.
All this was not a small total number ofthose well
informed about the Six Days.

Hilandar played a major role in the enlighten-
ment as a leader. Ever since its restoration and
during its later development, it played an im-
portant role in the conquest of knowledge by
the Serbs on the whole. It was a Serbian Uni-
versity and a hotbed of knowledge. It remained
so for centuries, regardless of the changes that
occurred. It was especially significant that the
monastery library was the richest in books on
the entire Holy Mountain. Problems arose only
when the monastery was directly under the
Turks in the 16th-17th and 18th-19th centuries.

It should be especially emphasized here that the
knowledge about the Earth from the Six Days
by Basil the Great, as both meritorious and
biblically and scientifically proven, dominated
among the Serbs until the end of the 17th cen-
tury and was partly used in the 18th century, as
proved by the copies from that time.

At the end of this somewhat longer introduc-
tion, the writer of this text has a pleasant need
to thank all the scholars from our communi-
ty who have dealt with various domains of the
history and culture of our people or actually
directly with the Six Days of Basil the Great.
Without their persistent and passionate work
out of love, this text would not exist.

ON THE HEXAEMERON
OF BASIL THE GREAT

According to N. Sakos [10] “The year when
Basil the Great delivered his sermons on the
Sixth Day is not known. Perhaps it was in the
year 370”. This seems likely because what is
written in them testifies on the high intellectual
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TeNeKTyalHOM HWBOY TOBOPHWKA W OfJ/NY-
HOM NO3HaBaoLy W LPKBEHOT y4Yetba U 3Hawy
aHTUYKOr Hacneha. [OBOPHMK Ce CAyXW Teu-
HO KHVXXKEBHUM je3KOM CBOI BpeEMeHa U “To
TauHUM aTUUYKUM AunjanekTom* npumMmehyje Ka-
cuogop (ctp. 46). Bacunuje je rosopuo ocam
becepa neT faHa, HajsepoBaTHMje y TOKY Bac-
Kpwiber nocTa (cTp. 44), jep cy Takse b6ecefe
6une yobuuajeHe 6aw y TakBMM MpuaMKama.
oBope je gpxao y Kecapuju Kanagokujckoj
(cTp. 38). ,, nopeg Tora wto cy 6ecege 6une
Ha BUCOKOM HWBOY, Ca YCMEXOM MX je npatu-
N0 MHOLLUTBO Hapoaa, rae cy 6unm 3acTynsbeHu
3aHaTAnje, yMETHULN, PaAHULM 1 XKeHe U3 Ha-
pofa. Mako Hucy 6une yHanpep 3abenexeHe,
6une cy [o6po ncnaaHupaHe a, Noc/ie HUXo-
BOT 3anucuBama of CTpaHe 6p3onucaua, ouu-
rnefHo je fa cy 6une nogHoweHe Bacununjy Ha
nonpasky [11].

Y TO Bpeme Hac/oB fefia NPBEHCTBEHO je 0f-
pehinBaH npema Hacnosy npse 6ecege. puro-
puje Hucku un Mpuropmje borocnos, mehyTum,
BacunujeBo pgeno opmax cy HasBanu camo
»XekcaemepoH“ (,,LLlectogHes*) [10].

Y LUWlecotgHeBy Bacunuje Benuku kKopuctu
3a OCHOBY cBOr m3narawa Mojcujesy , Kibury
noctawa“ U3 bubnuje Kao anconyTHy UCTU-
Hy. Kao gokase o cTBapaky cBeTa, MeERyTuUM,
LIMPOKO KOPUCTWN 3Hamwa U3 aHTU4YKe hnno3o-
hnje N NpupogHUX Hayka (=(ucuka) creve-
HUX Ha cTygujamay ATUHU. Tpun ToMe, Hekaja
npuxsaTa U NPEHOCU 3Hawa U3 aHTUKe ann 'y
HU3y c/yyvajesa ,,TEOpUje rpUKUX Myjapauia‘ oa-
HaLyje n He MpuxBaTa 3aTo0 LWTO HUCY Y CKNagy
ca CBeTUM NMUCMOM.

Y cBojum becesfama Bacunuje Benunku y senu-
KOj Mepu ce ocnawao Ha lMnatoHa (M Heros
“Tumej*). Ta NnpuBPXEHOCT GuNa je L0 Te mepe
faje ,,[0WA0 [0 3aK/byyKa fja ce NNaToHMU3aMm y
M3BECHOM MOrfeay He cnaxe ca bubnujom, anu
TO HWje HUTKU MOXe 6UTK CMeTha Aa ce oTal,
naeanucTuuke HunosoPuje He MHTerpuwle ca
xpuwhaHcTBOM® [5, 12] Hanasmn Kako je ayTop
f0CTa KOPUCTNO U ApuctoTena u cTomke.- Ipu-
KW KOMeHTaTopu, MeflyTuM, He UCTuYy Tonu-
Ko BacunujeBy Be3aHOCT 3a lMnaToHa KOAMKO
Hanase fga je ,, LpnNeo nojatke M3 4eTBoOpULLe
BEMKMX nucaua: ApwucToTtena, [nyTtapxa,
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level of the speaker and his excellent knowledge
of both church doctrine and knowledge of the
ancient heritage. The speaker is fluent in the
literary language of his time and “in the exact
Attic dialect”, notes Cassiodorus (p. 46). Basil
delivered eight sermons over five days, most
likely during the Easter fast (p. 44), since such
sermons were common on such occasions. He
delivered his speeches in Caesarea Cappadocia
(p. 38). “Despite the high level of the sermons,
they were successfully followed by a multitude
of people, including artisans, artists, workers,
and women from the people. Although they
were not recorded in advance, they were well
planned and, after they were written down by
stenographers, it is obvious that they were sub-
mitted to Basil for correction [11].

At that time, the title of the work was primar-
ily determined by the title of the first sermon.
Gregory of Nyssa and Gregory the Theologian,
however, immediately called Basil’s work sim-
ply “Hexaemeron” (“Six-Day”) [10].

In the Six Days, Basil the Great uses Moses
“Book of Genesis” from the Bible as the basis
for his exposition as the absolute truth. As ev-
idence for the creation of the world, however,
he widely uses knowledge from ancient philos-
ophy and natural sciences (=physics) acquired
during his studies in Athens. In doing so, he
sometimes accepts and transmits knowledge
from antiquity, but in a number of cases he re-
jects and does not accept the “theories of the
Greek sages” because they are not in accord-
ance with the Holy Scriptures.

In his sermons, Basil the Greatrelied heavily on
Plato (and his “Timaeus”). This devotion was to
the extent that he “came to the conclusion that
Platonism in a certain respect does not agree
with the Bible, but this is not and cannot be an
obstacle for the father of idealistic philosophy
to integrate with Christianity” [5,12] finds that
the author made extensive use ofboth Aristotle
and the Stoics. Greek commentators, however,
do not emphasize Basils attachment to Plato as
much as they find that he “drew information
from four great writers: Aristotle, Plutarch,
Aelian and Diogenes Laertius, and then from
the books of Diodorus Siculus, Oppian, Di-
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EnujaHa n AunoreHa JleapTuja, a 3aTUM U3 Kb U-
ra Auopgopa CuuymnujaHua, OnujaHa, AMOCKy-
pnga, ®unoHa Jygejua n xpuwhaHckux nuca-
ua Mnonuta n Opuraxa [10].

Mo H. Pagowesuh [12] Bacunoje Benukun ca
apyrum ,,BenukaHuma 3natHor goba Beka Kna-
CMYHOr obpasoBamwa, Myapo ycnesajy, sogehu
payyHa fja He CKAU3HY Yy FHOCTMUKY jepec, Aa
npeysMy 13 aHTUUYKOT Hacneha cBe LUTO ce Huje
OUPEKTHO KOCWU/IO ca fOrMaTCKMM OCHOBama U
LUTO je NpaBUIHO XpULwhaHCcTBO, MOr/10 4a 060-
ratm xpuwhaHcky mucao*. Mehytum, ,,Kaga my
ycarnawasake MojcujeBe npnye ca paunoHan-
HUM Hay4YHUM 06jallikberma Huje nonasuno 3a
pykom, Bacunuje je HacTanu npo6niem npeny-
CTWO MyApOCTM 60XaHCKOr npoBuherba™

LLITo ce Tnue rpukmnx npenuca v npesoga C. Ca-
Koc [10] kaxe: ga uX MMa MHOro 1 fa CBU NoTu-
yy u3 'puke u Mane Asuje. ,,Hasoge ce pykonu-
cu 13 9 Beka, Koju ce uyBajy y lNMapusy 1 Beoma
fJobpor cy KeanuTeTa. Tako je, Ha npumep J.
Gamier y Mapusy wtamnao gena Bacunuja Be-
nukory Tpu Toma (1839). Cem Tora, S. Giet (Ma-
p»3,1949) npupesno je nsfawe ,,Ha OCHOBY [Ba-
[leceT cTapux pyKOMUCHUX Kogekca u3 9 Beka“
(Koju ce uyBajy y TamoLWwb0oj HaumoHanHoj 6u-
6nuoteum).- Kao Hajctapuju npesog K. Xpucty
[11] HaBoAu Kako je ,,Oko 400. roguHe U3BeCHU
EBcTatuje, Koju je xuseo y Pumy, npeseo be-
cefle Ha LLlecTofiHeB Ha naTuUHCKU je3nk*™. Mocne
TOra npas/beHU Cy WU Apyrv Npenucuy naje geno
1 Ha 3anagy 6uno nonynapHo.

Y nornefy npesofa M npenuca Ha CPrcKy
pefakuujy y nutepaTypu ce HaBOAM Kako je
npeu npesof LectogHeBa Bacunuja Benukor
n3pagmo HukoH Jepycanmmckm 1439. rognHe.
Momume ce, Takohe, faje 1o geo ,LLlectogHe-
Ba“ M3 MaHactupa CasBuwe u3 1439. Mehy-
TMm, H. PapowesBnh [12] kaxe: ,,Pykonuc
MaHacTupa XunaHpapa 6p. 405. cacTaB/beH
oko 1400. roauHe, cagp>u, 3a cafa, HajcTa-
pujn NpeBof WHTerpasHor CPnckor a yjeaHo
M CNOBEHCKOT npesBoja Aeset ,becesa Ha Lle-
cTogHeB” Bacunuja Benukor. Tako ce Bpeme
npesofewa Ha CPMCKOCNOBEHCKM OBOT fefa
nomepa Ha cpeguHy XIV Beka“. OBaj BakaH
nojaTtak aytopka gonywasa ,,OBaj npesof...
MHOF0 je Yy Hayuu no3Hatuju no jefHOM

oscurides, Philo the Judaean and the Christian
writers Hippolytus and Origen [10].

According to N. RadoSevi¢ [12] Basil the Great
and other “Giants of the Golden Age of Classi-
cal Education, wisely succeed, taking care not
to slip into Gnostic heresy, in taking from the
ancient heritage everything that did not direct-
ly contradict the dogmatic foundations and
proper Christianity that could enrich Christian
thought” However, “When he failed to recon-
cile the stories of Moses with rational scientific
explanations, Basil left the resulting problem to
the wisdom of divine providence”.

As for Greek copies and translations, S. Sakos
[10] says: that there are many of them and that
they all originate from Greece and Asia Minor.
“Manuscripts from the 9th century, which are
kept in Paris and are of very good quality, are
mentioned. For example, J. Gamier printed the
works of Basil the Great in Paris in three vol-
umes (1839). In addition, S. Giet (Paris, 1949)
prepared an edition “based on twenty old man-
uscript codices from the 9th century” (which
are kept in the National Library there). As the
oldest translation, K. Christu [11] states that
“Around the year 400, a certain Eustathius, who
lived in Rome, translated the Sermons on the
Sixth Day into Latin”. After that, other copies
were made, so the work was also popular in the
West.

In terms of translation and transcription into
Serbian, itis stated in the literature that the first
translation of the Six Days of Basil the Great
was done by Nikon of Jerusalem in 1439. It is
also mentioned that it is part of the “Six Days”
from the Savinja Monastery from 1439. How-
ever, N. RadoSevi¢ [12] says: “The manuscript
of the Hilandar Monastery No. 405, compiled
around the year 1400, contains, for now, the
oldest translation of the integral Serbian and
also Slavic translation of the nine “Homilies on
Six Days” by Basil the Great. Thus, the time of
the translation into Serbo-Slavic of this work
is shifted to the middle of the 14th century”
The author adds to this important information
“This translation... is much better known in
science by a younger transcript, which is kept
in Zagreb (HAZU) as part of the collection of
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mnafem npenucy, Koju ce 'y OKBUpy 360pHuMKa
Bnagucnasa N'pamatunka n3 1469. roguHe vyBsa
y 3arpeby (XA3Y). Huje nosHaTo, mefyTum,
HW KO je Hapyuuo HU KO je NpeBeo HU Ko je
Hanucao opTorpad“ Ttor npesga. OcumMm 0BO-
ra nocToju jow MHOro npesofa Tor crnuca og
KOjUX CY HEKN BEOMaA Nenu.

Mopaun o LecTtogHeBy Bacunuja Benukor y
Haloj NuTepaTypu HaBOLEe Ce M MOMUKY Ha
MHOro mecta. HajBuile KOHKpPETHMUX U Kopu-
CHMX M3BellTaja 0 TOM cnucy, MefjyTum, Hana-
3n ce y nybnukayunjama: O. Aparojnosuha [5,
19]; H. Pagoweswuh [6, 9, 12] n A. Apkaguje-
BMY Typunosa ca J1. MoTtnkosom [19]. Ha cas-
pPeEMEHU CPMCKU Kb KEBHM je3nk, C. Jakwuh
je ypaano HOBM NpeBOA ca rpuKor npenuca 3a
Bubnuteky CseTtootauko 6orocnosme CrIIL,
(Tpn n3gara: 2001, 2003 u 2008).

Moxe ce MOCTaBUTU W MNUTawe: 3aWTO KOf
Cpba HeMa paHujux npesofa v npenuca Lle-
cTtogHeBa Bacunuja Benukor? Oparoepa mMory
6uTK aBa: UK cy cBuM T npesoan (6ap 3a caga)
nponanu unu cy ce Cpbu ayro 3af0B0/baBanu
OHUM WTO CYy 0 TOM LLlecTogHeBy casHanu no-
cpenHo. N3 LlectoaHesa JoBaHa Ersapxa (4
HEeroBor nNpPesofa Ha CPrcKu of cTtpaHe Teo-
fopa pamatuka n3 1262-3. roguHe). Ersapx
je m3noxwuo Benukun geo Bacunujesor cnvca y
CBOM 06MMHOM Jeny.

3acToj y npenucusawy LLlecTofHeBa n 4pyrux
Kb UXEBHUX [ena HacTynuo je y Bpeme Mpo-
nactu [ywaHoBOr LapcTea, ycnen cnabrmema
LpxaBe U Hajesfe Typaka. HoBu nHTepec 3a
cnuc Bacunuja Benukor, mefjytum, no A. Apa-
rojnosuhy [5] nojaBuo ce y Bpeme [lecnoTo-
BMHe (of oko 1400. roguHe) ,Kafa Noyunke
enoxa pemHTerpauunje MNnatoHa v nnatoHM3Ma
Yy MUCaoOHOM XWBOTY EBpone nma n cpefho-
BEKOBHOj Kk MKeBHOCTU (cTp. 190).- Magom
JecnoTtoBuHe (oko 1450) M HOBUM TYpCKUM
oCBajatbMMa OMNeT je onao WHTepec 3a nu-
caweM u yutamweMm.- Tek y XVII u XVIII Beky
0GHOBJ/bEHM CY NPEBOAM M NpPeENnUcK Kwure Ba-
cunuja Benuvkor.

MHTepec 3a LlectogHeB Bacunuja Benukor
Tpajao je u gasbe. EBO 1 cafa, nucak oBuX pe-

[0Ba KOPUCTWO je HOBM npeBog ca rpykor C.
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Vladislav Grammaticus from 1469. However,
it neither known who commissioned it, who
translated it, or who wrote the orthography”
of that translation. In addition to this, there are
many other translations of this work, some of
which are very beautiful.

Information about the Six Days of Basil the Great
is cited and mentioned in many places in our lit-
erature. Most of the specific and useful informa-
tion on this writing, however, isfound in the pub-
lications of: D. Dragojlovi¢ 5,19]; N. Rado3evi¢ 6,
9,12] and A. Arkadijevi€ Turilovawith L. MoSko-
va [19]. S. Jaksi¢ produced a new translation from
the Greek transcript into modern Serbian literary
language, for the Library ofthe Holy Fathers The-
ology ofthe Serbian Orthodox Church (three edi-
tions: 2001,2003 and 2008).

The question can also be asked: why are there
no earlier translations and transcripts of the Six
Days of Basil the Great among the Serbs? There
can be two answers: either all these translations
(at least for now) have failed, or the Serbs have
long been content with what they had learned
indirectly about the Six Days. From the Six
Days of John the Exarch (and its translation
into Serbian by Theodore the Grammaticus
from 1262-3). The Exarch presented a large
part of Basil’s writings in his extensive work.

A halt in the copying of the Six Days and oth-
er literary works occurred during the fall of
DusSans empire, due to the weakening of the
state and the invasion of the Turks. However,
according to D. Dragojlovi¢ [5], a new interest
in the writings of Basil the Great appeared dur-
ing the Despotate period (from around 1400)
“when the era of the reintegration of Plato and
Platonism in the intellectual life of Europe and
even medieval literature began” (p. 190). With
the fall of the Despotate (around 1450) and the
new Turkish conquests, interest in writing and
reading declined again. Only in the 17th and
18th centuries were translations and copying of
the book of Basil the Great renewed.

Interest in the Six Days of Basil the Great contin-
ued. Even now, the writer of these lines used S
Jaksics new translation from Greek, printed by
“Beseda” from Novi Sad, in its third edition (2008).
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Jakwwnha koju je wtamnana ,,becega“ n3 Hosor
Casa n 10y Tpehem nsgamy (2008).

Mo A. Oparojnosuhy [5] mehy Hajnenwe py-
Konuce LlectogHeBa Bacunuja Benukor cna-
fa npenuc Bnagucnasa [pamatvka u3 14609.
roguHe, nucaH 3a Aumutpuja KaHTakyseHa u
npesoys [aBpuna CteaHosnha BeHunosuha
n3 1734. roguHe nucaH y KomopaHy n bypy.

3a cpnckor yuMTaua v ciywaoua, y npurogHum
npuaMkama, Of MOMeHTa Kaja je npeBefeH
LLlecTofHEB Ha Hall je3aUK W KacHuje, cBe A0
XVIII Beka, To je 6una BaXkHa eHuuMKNoneaunja
3Hawa 13 npupoge. M3 we je morao ga ce yno-
3Ha ca Tymayewma 0 3eM/bM Npema LpKBeHOj
K VKEBHOCTY anu 1 No MULLI/beUMA aHTUY-
KMX MpupoAwaka, 6e3 ob63mpa wrto Bacunuje
Bennkn BehMHOM He HaBOAM HUX0Ba UMEHa.

Bacunuje Benvku je roBopuo YecTo y KOHTU-
HYUTeTYy O Hekoj TeMu anu BehnMHOM acouuja-
TUBHO. 3aTO Ce MUC/M O MNOjeAUHUM Temama
Hanase pasMeLuTeHe No LeNnoj Kibunsn. Y TeKcTy
npes YnTaoueMm TO je MOpano fga ce npome-
HW. TIpyMereH je MeToA M3f4Bajakba Mcevaka
ca peynma, peyeHuuama nacocuma u Leanm
CTpaHuUama 0 CBUM Temama Koje cy obpahe-
He. 3aTUM je M3BEAEHO HUXOBO ofrosapajyhe
NOTMYKO TnoBe3Bake. Tako Cy cacTaB/beHa
oBfie NocebHa nornaesba: 0 Heby, 3eM/by, BOAMW,
CBETNOCTU uTh. Mpu TOMe, CBakU MCeYaK Ha
Kpajy je 03HaueH Ta4HMM MeCTOM rfJe ce Hana-
31 y aKkTyenHoMm npesoay n3 2008. Y 3arpagu
M3a umTarta ce Hanasu NpBO pMMCKM 6poj Ge-
cege (H.np. V), 3aTum, apancku 6poj 3a pegHu
nosioxaj ofgnomka y 6ecegm n Ha Kpajy 6poj
CTpaHuue y Kibn3u nsgaHoj 2008 rogmHe. Ha
Taj HAUYMH Ce BMAWN KakKo Cy MCeyL M NoBe3aHu.
To je 6UN0 HEONXOAHO jep Hekaga MoOTUYY U3
Bema yJa/beHux [enoBa TeKcTa a 0fHOCe ce Ha
NCTe MUCAW U UCTY NPOBNEMATUKY.

3HAHWE O 3EM/bU Y LLECTOAHEBY
BACWUJTMIA BEJIMKOE

O MOCTAHKY CBETA

Bacunuje Benvkn y npsoj 6eceau, apxehu ce
CseTor nucma, ofny4yHo kaxe: ,,CBeT je cas-
faH UCTOr TpeHyTKa Kafa je u3peyeHa Bo/ba

According to D. Dragojlovi¢ [5], the mostbeau-
tiful manuscripts of the Six Days of Basil the
Great include the copy by Vladislav Grammat-
icus from 1469, written for Dimitri Kantakou-
zenos, and the translation by Gavrilo Stefano-
vi¢ Venclovi¢ from 1734, written in Komoran
and Dur.

For the Serbian reader and listener, on appro-
priate occasions, from the moment when the
Six Days of Basil the Great was translated into
our language and later, until the 18th centu-
ry, it presented an important encyclopedia of
knowledge from nature. From that translation,
the reader could learn about the interpretations
of the Earth according to church literature but
also according to the opinions of ancient natu-
ralists, regardless of the fact that Basil the Great
generally does not mention their names.

Basil the Great often spoke continuously about
a topic, but mostly associatively. That is why
thoughts on individual topics are scattered
throughout the book. In the text before the read-
er, this had to change. The method of separating
excerpts with words, sentences, paragraphs and
entire pages on all the topics that were covered
was applied. Then their appropriate logical con-
nection was made. Thus, separate chapters were
composed here: on heaven, Earth, water, light,
etc. In addition to that, at the end ofeach excerpt
the exact place where it is located in the current
translation from 2008 is marked. In brackets
after the quotation, first is given the Roman
number of the sermon (e.g. V), then the Arabic
number for the ordinal position ofthe excerptin
the sermon and finally the page number in the
book published in 2008. In this way, it is possi-
ble to see how the excerpts are connected. This
was necessary because they sometimes originate
from very distant parts of the text and relate to
the same thoughts and the same issues.

KNOWLEDGE ABOUT THE EARTH IN
THE SIX DAYS OF BASIL THE GREAT

ON THE CREATION OF THE WORLD

In his first sermon, Basil the Great, adhering
to the Holy Scriptures, decisively states: “The
world was created at the very moment when
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boXja 1 to 6e3 npoTtoka BpemeHa“(l, 24-25,
CTp. 65). LTa BMLLIE, HMje MOpano Yak HU To fa
6yze, ,,40BO/baH je camo Mur werose Bosse” (Il,
34, cTp. 91) unn nomucao, ,,6e3 peun ganpeHe-
ce csoje 3amucnun® (I, 7, ctp. 98).

[Jarbe, 0 nocTaHKy cBeTa, MOXZAa, U He 6u Tpe-
6ano nucatu jep cBe usrnega ysanygHo. Mma,
mMehyTum, y npobnematmum cTBapamwa CBeTa
yuTaB CnekTap MHGpopmaumnja o Kojuma Cpbu
HUCy mmanu nojma. 360r Tora je nucaw OBMX
pefoBa O4/y4Mo fa W3Hece Leny cTeap y Wu-
pPeM KOHTEeKCTY.

bor/XpucTtoc Kao rpagutesb BeIMKUM LUPK-
nom thopmupa “Hebecku CBOA” KOju pa3fBaja
BacesbeHy ca BOAOM WUCMOJ 1 U3HA[ Hera.yY MeT-
HUK CNo6OLHO KOPUCTW [Be MNepcrnekTuBe,
BEPTMKaNHY 3a lcyca u LUPKNY, U XOPU30H-
Ta/IHO-KOCY 3a 3eM/by W BacCe/beHy, Ha HayuH
Kako TO AOXWB/baBa W BUAU. - NnycTtpayuja
n3 jegHe paHuyycke bnubnmje ns Xl croneha,
(cnuka 1) [23].

the will of God was pronounced, and without the
passage oftime.” (1,24-25, p. 65). Moreover, it did
not even have to be that, ‘justamoment ofhiswill
is enough” (11, 34, p. 91) or the thought, “without
words to convey his thoughts” (111, 7, p. 98).

Further, perhaps we should not write about
the creation of the world because everything
seems in vain. However, there is awhole range
of information in the issue of the creation of
the world that the Serbs had no idea about.
That iswhy the writer of these lines decided to
present the whole matter in a broader context.

God/Christ as a builder forms the *celestial
vault” with a large circle, which separates the
universe with water below and above it. The
artist freely uses two perspectives, vertical for
Jesus and the circle, and horizontal-oblique
for the Earth and the universe, in the way he
experiences and sees it. - Illustration from a
13th-century French Bible, (Figure 1) [23].

Cnuka 1, bBor/Xpuciuoc kao paguwen [23]
Figure 1, God/Christ as a Builder [23]

Mocne HaBefleHe KoHcTaTaumje, Bacunuje Be-
NIMKW He roBOpu BULLe 0 ,,4eNy Teopua“ Beh ce
paspayyHaBa ca TyMayewuMa aHTUUYKUX Npu-
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After the above statement, Basil the Great no
longer speaks about the “work of the Creator”
but rather comes to terms with the interpreta-
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poawaka u uiosoda 0 TOMa Kako je ycro-
CTaB/beH CBeT.

TOBOpPHUK Ce MO3MBa Ha pa3NnuMTa CxBaTawa
npuMpoge W HacTaHKa cBeTa ,,0HUX KOju cy
nssaH upkee“ (I, 42, ctp. 113). OHU ,CcMa-
Tpajy faje oBaj CBeT OAYBEK NOCTOjao 3ajefHO
ca borom u He npuxBaTajy fa je of wera no-
cTao, TBpaehun ga ceeT cam no cebu nocTtojan”
n ,y4ye ga bor jecte y3pouHuK CBeTa, anu ys-
poO4YHUK 6e3 cBoje Bome“ (I, 27, cTp. 66, n 14,
cTp. 61; KceHodoH v ap.). Tpehu, oner, ,,y4e o
TOMe [a cBeT 6eCKOHA4YHO MHOrO NyTa npona-
fa 1 n3Hosa ce paha. OHK TBpAe Aa Bace/beHa
carope BaTpoOM a OHfa OMeT OXWBW U3 CEMeHa
3anpeTeHOr BaTpoMm Yy cnarbeHoj matepujn (I,
42, ctp. 115; Xepaknut u ctomuu).

Ha gpyrom mecTy, fojaje Kako Cy ,,HeKu of
KUX npuberaBann uaeju fa je ocHoBa CBeTa
BewlTacTBeHa (MmaTepujanHa), TBpaehu fa ys-
POK CBEMY YMHE BELUTACTBEHW €NEMEHTU CBe-
Ta. Apyru cy, onet, 3amul/bann ga npupogy
cBera BUA/bUBOT YMHE aTOMU U Heje/buea Tena
M TEXWHe W npasHu npoctopu. MowTo ce He-
[le/bMBa Tena 4ac ysajamHO Ccjefukyjy a 4ac
pasjeauibyjy, of TOra 3aBuCKU NOCTOjawe Uan
nponajarwe; a Hajjauyn cnnet atoMa HajTpaj-
HUjUX Tena nocrtaje Yy3poK OAp>Kara CBeTa...
3aT0 nxje 6e360XXHOCT, Koja beLle y kuMa, Ha-
BenaHa 3abnyAHynommcao ga cee LWTO NOCTOjU
jecTte 6e3 nopetka u 6e3 BohcTea 1 Kpehe ce no
cnyyajHocTu (1, 7-8, ctp. 57-58; LeMoKkpuT).

[MoBOLOM TaKBMX MULLIbEHA CTApUX TFPUKUX
Myfpaua roBOPHUK Kaxe: Kako Cy OHM ,, O
NPUPoOAYM MHOrO pacnpas/banv annm HWU jen-
Ha HKUXO0Ba Teopuja He OCTaje yBpCTa U He-
nokonebsbmBa: yBek je cegeha omoBpraeana
npeTxofHy. Hwuje Hawe pfa wuXoBe Teopuje
pa3o6n1MyaBamMo [OBO/bHM CY M OHM camu fa
onosprasajy jefiHN apyre. Jep oHU Koju 3a bora
HUCY 3HaNM HUCY NpuxBaTanu To faje npu no-
CTaHKy cBeTa 610 NPUCYTaH pasyMHU Y3poK,
Beh cy y cknagy ca CBOjUM NPBOOUTHUM He-
3HakeM 3aK/byymBanu o oHome wTo cnegun* (1,
7-8, cTp. 57-58).

Mocne cBera HasegeHor Bacunuje Benukn,
MefyTm, 6ecrnoroBopHo ysmMma fa je 3a no-
CTaHak cBeTa ,,MIPBEHCTBEHO YUYere A0ormaTa o
cTBapawy u yctpojctey cseta” (1,13, cTp. 60).

tions of ancient naturalists and philosophers
about how the world was established.

The speaker refers to the different understand-
ings of the nature and origin of the world of
“those who are outside the church” (lll, 42, p.
113). They “consider that this world has always
existed together with God and do not accept
that it was created by him, claiming that the
world exists in itself” and “teach that God is
the creator of the world, but the creator with-
out his will” (1, 27, p. 66, and 14, p. 61; Xeno-
phon and others). And others “teach that the
world has been infinitely destroyed and reborn
many times. They claim that the universe has
been burned in fire and to revive again from
the seed threatened by fire in burnt matter” (I,
42, p. 115; Heraclitus and the Stoics).

Elsewhere, he added that “some of them had
resorted to the idea that the foundation of the
world is material (= material), claiming that the
cause of everything are the material elements of
the world. Others, on the other hand, imagined
that the nature of everything visible consists of
atoms and indivisible bodies and weights and
empty spaces. Since indivisible bodies are at
one moment mutually united and at another
moment separated, existence or decay depends
on this; and the strongest intertwining of atoms
of the most durable bodies becomes the cause
of preservation of the world... Therefore, the
impiety that was in them has led them to the
erroneous idea that everything that exists is
without order and without guidance and moves
by chance (I, 7-8, pp. 57-58; Democritus).

Regarding such opinions of the ancient Greek
sages, the speaker says: how they “discussed na-
ture a lot, but none of their theories remained
firm and unshakable: each theory always refuted
the previous one. It is not our business to expose
their theories; it is enough for them to refute each
other. For those who did not know about God did
not accept that a rational cause was present at the
creation ofthe world, butin accordance with their
original ignorance they rather concluded about
what follows” (I, 7-8, pp. 57-58).

After all the above, Basil the Great, however,
unquestionably assumes that for the creation of

the world, * teaching of the dogma about the
25



Anexcangap Mpybvih, LLnacy Cp6u 3Hanm o3emm og VIIgo XVII cuuoneha (7-50)
Aleksandar Grubi¢, What the Serbs Knew About the Earth from the 7th to the 17th Century (7-50)

Ocum 0Be OMLWMpPHe pacnpase 0 HACTaHKY CBe-
Ta Mo rpykmMm aytopuma Bacunuje Benuku, ro-
BOPU fAyXXe unu Kpahe n 0 ApyruMm nutawmbuma
13 TOr JOMeHa 1 3ay3uma ofpehieHe cTaBoBe.

Moxga, Ha NpBOM MeCTy Tpeba MCTakHyTW
Kako je FOBOPHWK nofj nojMosuma ,,CBET™ U
»,Bace/beHa" noppasymeBao: Heb6o, 3em/by u
MOpa 1 OHO WTOo ce u3Mehy wux Hanasn (I, 28,
CT. 67).

3aTum je BaKaH ayTOpOB KaTeropuyaH CTas:
»Bpeme je cTtBopeHo Kag u matepuja“ (I, 20,
cTp. 63; 1, 23, cTp. 64). TuUMe je Npy>Kuno noru-
YaH OArOBOP Ha TO B&)XXHO MuTake O KOMe ce
036U/LHO pacnpassbasno.

Tewko je faHac pasyMeTW Kako CYy CPMNCKu
CNyLaoun y noyeTky, NpuUINKoOM npurogHux
JaBHUX YnTawa, UNn NojefUHLN YNTaoLUn TUX
TEKCTOBAa CxBataanm W rnpuxsaTanu oBa pas-
mMaTpakba O MOCTaHKY Bace/beHe W3N0XKeHUX
y LWectogeBy Bacunuja Benukor. HapounTo y
BpeMe hUXO0BOT NOKpLUTaBaka LWTOo H1je UTno
TeYHO 1 6p30. 3 LWacTtoaHesa JoBaHa Ersapxa
y X BEKYy TO UM je 6110 NpUCTynavyHo Ha 6y-
rapckoj pefakumju, anv TeTrKo fa cy 6uio wra
o4 cBera Tora gobpo pasymenu. BeposaTHO
je fa cy KacHuje NOCTeneHo ann 1 npesojom
Ha cpncku jesnk y XIII Beky noyenu ga cxsa-
Tajy Kako ce nocTaHak CcBeTa He Tymauu jef-
HOCTaBHO Kao Yy bUXBUM MUTOBUMA: ,,CBapor
je cTBOpMO CBET", Hero fa Ty uma pasnnymTmnx
4ecTOo CynpoTCTaB/beHUX MULL/bEA, fUSIEMA U
Tymayera. Ha Kpajy, TO UM je MoCTano MHo-
ro jacHuje Kaga cy fo6unun y pyke npesofge u
npenuce LlectogHeBa Bacunuja Benukor Ha
CPrCKOj pefakuunju Herge oko nonosuHe XIV
Beka [12]. Taga cy 6unn Beh AOBO/BHO Npu-
NMpeM/beHN fa pasasHajy wrta u Kako Cy 0 TOM
B&XHOM NuUTamwy pacrnpas/bain aHTUUYKN MUC-
NMOLM a Kako ce To o6jallbaBa y LpKBMK.

OHEBY

oBOpHMK ObGjalltbaBa OTKyfga je ,,He60"“ go-
6uno Taj Ha3me. Kaxe Kako ,,He60" Ha rpyKoOM
3Hauu ,,.BUAeTN* Na ce TMMe onucyje aaje ,,Bas-
ayxuucT u nposugaH” (VI, 38, ctp. 111).

Bacunuje Benuku KoHcTaTyje fa Hebo 1 3eMsba
KOju cy CTBOPEHW WCTOBPEMEHO, ,MNpefcTa-
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creation and organization of the world is pri-
mary “ (I, 13, p. 60).

In addition to this extensive discussion ofthe ori-
gin ofthe world according to Greek authors, Basil
the Great speaks at length or in brief about other
issues in that domain and takes certain positions.

Perhaps, in the first place, it should be empha-
sized that the by the terms “world” and “uni-
verse” the speaker meant: the sky, the Earth and
the seas and what is between them (1,28, st. 67).

Also, the authors categorical position is im-
portant: “Time was created when matter was
created” (I, 20, p. 63; I, 23, p. 64). In doing so,
he provided a logical answer to that important
question that was seriously debated.

It is difficult today to understand how Serbi-
an listeners initially, during appropriate public
readings, or individual readers of those texts
understood and accepted these considerations
about the origin of the universe presented in
the Six Days of Basil the Great. Especially at the
time of their Christianization, which did not
go smoothly and quickly. From the Six Days of
John the Exarch in the 10th century, this was
accessible to them in the Bulgarian edition, but
itis unlikely that they understood any of it well.
Itis likely that later, gradually, but also with the
translation into Serbian in the 13th century,
they began to understand that the creation of
the world is not interpreted simply as in their
myths: “Svarog created the world”, but that
there are different, often opposing opinions, di-
lemmas and interpretations. In the end, this be-
came much clearer to them when they got their
hands on the translations and transcriptions of
the Six Days of Basil the Great in the Serbian
edition, somewhere around the middle of the
14th century [12]. At that time, they were al-
ready sufficiently prepared to discern what and
how ancient thinkers discussed this important
issue and how it is explained in the church.

ON THE SKY

The speaker explains where the name “sky”
comes from. He says that “sky” in Greek means
‘to see” and thus describes “the air as pure and
transparent” (VI, 38, p. 111).
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B/bajy KpajHocTu BacerbeHe* (I, 28, cTp. 67).
OHpa nocTaB/ba NUTawe: ,,MOCTOje NN yonwTe
aBa Heba“ (I, 9, cTp. 99). Mpwn TOome, AOBOAM
y CyK0b rpuke ¢uio3ode Koju Kaxy ,ga no-
ctoju HEOBWYHO MHOro Hebeca U cBetoBa“
(Neykun, leMokpuT) n ApuctoTena, Koju Tep-
an pa ,nocTtoju camo jegHo He6o“ (111, 9-10,
cTp. 99-100).

3aTum, becefHUK Kaxke:“Mu cmo, nak, TONNKO
[laneko of Tora fja He BepyjemMo y nocTojarbe
Apyror Heb6a, Aa 4yak ucTpaxyjemo u Tpehe”
(mo ncanmy 6naxeHor [Masna). Ho, ,,ncanm
KOju Ham roBpu 0 Hebecmma Hebeca mpyxa
HaM cas3Harbe 0 TOMe fAa MOCTOoje U Bulle He-
6eca”. 3aTum, gogaje ,,To 6e3 Cymme, Huje He-
BEpOBaTHMje 0f NOCTOjara cefam Kpyrosa no
KOjuMa ce, KAKO CKOpPO CBW jefJHOTrNacHO TBp-
ne, kpehy 3Be3ge” (I, 12, ctp 101), oAHOCHO
»~nnanete” (1V, 34, ctp. 169), ,,Mecey n CyHue*
(no MnatoHy). T NOMEHYTU KPYroBW ,,Kako
Bene, Hanase ce jeflaH y ApyrMme Hajauk Ha cy-
[l0Be, KOju CYy CNOXeHW jefaH y apyrome. Kpy-
Xehun y cynpoTHoM cmepy of BacesbeHe* (I,
12, cTp. 101).

OBO cnoxeHo nuTake Bacunuje Benukn 3a-
K/by4yyje Kako Tpeba 0OCTaBMTM He3Habow-
uMMa ga ce OHW pacnpas/bajy, a cnylwaouuma
je BaXXHO OHO WTO Kaxe CeeTo nucmo. Tamo
TTUTTE KAKO NOCTOju camo jefHO Hebo a “OHO
OpYro... NpefcTas/ba HEWTO APYro y OfHO-
CY Ha OHO Heb0 Koje je CTBOPEHO Y MOYETKY...
ygpwhe je U JaTto My je HAPOUMUTO UMe ,,CBOL
Hebeckun™ (I, 45 str.117) n gpyra ,HameHa y
Baces/bHU (111, 14cTp. 102). OHpaBacunuje Be-
JIMKN TOBOpM 0 ,,CBOAY Y 061Ky chepe” Koju
je cTBopeH faa ,pactasu Bogy og soge (11, 4,
cTp. 97; 23, cTp. 105). To je 6uno noTpe6bHO jep
je y noyeTtky 3emsba 6vuna NOKpUBEHA OrpoM-
HOM KonimumHoM Boge. (OBO yBepere je 6uno
camo Tpar Tanecosor MuLL/berwa 1 BeOMa CTa-
por Me3onoTamMujCKo-ermnatckor ybehewa ga
CBE NOTMYE N3 BOJE.)

Tako je TBopay, MocebHUM ,,CBOLOM™ OABOjUO
[leo BOJle KOja je ocTanay Bace/beHu (peke, je-
3epa, Mopa, Ba3dyllHa Boja) Of BOAE KOjoM
je Leo npocTop Hawe Bace/beHe 0byxBaheH ,,
na je OHa y LennMHW NoTNyHO 3apob/beHa us3-
mehy HenpernegHor mopa“ (111, 30, ctp. 110).
KoHauHo, roBopehu 0 BOAW He NpaBu HUKakK-

Basil the Great states that the sky and the Earth,
which were created simultaneously, “represent the
extremes ofthe universe” (1,28, p. 67). He then asks
the question: “are there two heavens at all” (11, 9, p.
99). In doing so, he brings into conflict the Greek
philosophers who say “that there is an unusually
large number of heavens and worlds” (Leucippus,
Demaocritus) and Aristotle, who claims that “there
isonly one heaven” (I11, 9-10, pp. 99-100).

Then, the speaker says: “We are so far from not
believing in the existence of a second sky that we
are even investigating a third one” (according
to the psalm of the blessed Paul). However, “the
psalm that speaks to us about the skies of skies
gives us knowledge that there are more skies”
Then, he adds “This is undoubtedly no more
incredible than the existence of seven circles in
which, as almost everyone unanimously claims,
the stars and planets move” (111, 12, p. 101), (1V,
34, p. 169), “Moon and Sun” (according to Pla-
to). These mentioned circles “as they say, are lo-
cated inside one another like vessels, which are
stacked inside one another. Rotating in the di-
rection opposite to the universe” (111, 12, p. 101).

Basil the Great concludes this complex ques-
tion by saying that it should be left to the pa-
gans to discuss, and what is important for the
listeners is what the Holy Scripture says. It says
there that there is only one sky and that “the
other... represents something different from the
sky that was created in the beginning... is more
solid and is given the special name “the firma-
ment of heaven” (111, 45 p.l 17) and has another
“purpose in the universe” (I11, 14 p. 102). Then
Basil the Great speaks of a “sphere-shaped fir-
mament” that was created to “separate water
from water” (Il 4, p. 97; 23, p. 105). This was
necessary because in the beginning the Earth
was covered with a huge amount of water. (This
belief was only a trace of Thaless opinion and
the very old Mesopotamian-Egyptian convic-
tion that everything comes from water.).

Thus, the Creator separated with a special
“arch” the part ofthe water that remained in the
universe (rivers, lakes, seas, air water) from the
water that covers the entire space of our uni-
verse “so that it was completely trapped in the
midst of the vast sea” (111, 30, p. 110). Finally,

when speaking of water, he does not make any
27
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BY pasnuKky y ocobmHama BOAe Y BAace/beHU U
,OHe BOAE Koje cy Hag Hebecnma“ Beh Kaxe:
»CXBaTumo Bogay kao soay* (I, 45, ctp. 116).
Ca oHMMa Koju 3acTynajy MuW/beHe 0 noceb-
HUM ocobuHama ,,Bofe Hebecke", TOBOPHUK ce
weraum (11, 14. ctp. 102).

Ynag/bueno je Kako Bacunuje Benuku TBpAu
[a cy 3Be3fe ,, Ka0 LBETOBU OKUTWUNE Hebo“
(VI, 3, ctp. 156) a He uctuue ga ce CyHue u
Mecel, ,,Hanase Ha Heby“ Ta ABa cBeTna Tena
NMOMWKE Ha MHOTO MeCTa anu Tako Kao fa ce
Hanase y OKBMpPY BacesbeHe. 3Hag Basgyxa u
eTepa Koje ocBeT/baBajy ca BenuKe jgambuHe. To
Ce MOXXe 3aK/byunTun U3 cnegeher tekcra ,,CyH-
ue n Mecel, cy Benuka (Tena) He 3ato WTO Cy
Beha o apyrux 3se3ga, Beh 3ato WTO cy TONNU-
KNX pasmepa Aaje CBeTN0CT, Koja 04 hbUX gona-
31, fOBO/bHA Aa obacja u Heb6O 1 Basayx, U CBY
3emby U mopa“ (VI, 47, str. 175). Mpu ToMe,
ynosopasa fa Cy unak BeNuKW jep cy 6anmxu
3em/bu of 3Be3ga na Hac ,,CyHue obacjaBa ca
Make yaameHoctu® (I, 49, ctp. 175).

OBge Ba/ba HaMOMEHYTU fia TOBOPHUK BeLITO
n3berasa OHO LUTO BPAO jacHO nuwe y CBeTOM
nucmy: “Iotom peue bor: Heka 6yfy csetuna
Ha cBogy Hebeckom“. [akne, CyHue n Mecel,
Cy Ha ,CBOfy HebeckoM“ 3ajefHO ca 3Be3fja-
Ma. TO rOBOPHUK Ty M Ha LPYrMM MecTuMma
3aMemyje camo Kao ,cBeTuna Hebecka“ (VI,
7-9, cTp. 157-158), 3aT0 LUTO aCTPOHOMM jacHO
BUAe pasnuky usmehy ygameHoctn CyHua u
Meceua of 3Be3ga.

3ak/byuyjyhm o Heby Bacunuje Benuku ono-
MWUHE U NWUTNE: ,,aK0 BeINYaHCTBEHOCT Heba
Hafunasn Mepy HoBeKOBOT pasyMa, Kako he ym
6uUTK y CTaky fa carnega npupoay OHora LTo
je BeyHo ,, (VI, 6, cTp. 157).

3aHUM/bUBO je, Takohe, fa je nokywao Bacu-
Nnuje Benvku fa Tymaum u nutawe: Wwtaje 6uno
Ha TOM NPOCTOpPY Npe CTBapara Halle Bacesbe-
He? Ha ocHOBY n3pasa ,, y No4eTKy CTBOpKN“, n3
Bnbnuje, 3ak/byumo je faje ,,HeWwTo NocTojano
M Npe OBOr CBETa, HELWTO WTO HaW YyM MOXe
3aMWUCIUTK anu je OHO cxBaheHo Kao HeucTpa-
XXeHOo... buno je To cTawe Koje je cTapuje of
NMocTaHKa cBeTa, NOAOOHO HeBecKUM cunama;
CTake HaBPEMEHO, BEYHO 1N 6BEeCKOHaUYHO. YM-

CTBEHA CBET/NIOCT Ca XapMOHNYHUM CBETOM YM-
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distinction between the properties ofwater in the
universe and “the waters that are above the skies”
but says: “let us understand water as water” (I,
45, p. 116). The speaker is joking with those who
advocate the opinion about the special properties
of “heavenly water”, (11, 14, p. 102).

It is striking how Basil the Great claims that the
stars “like flowers adorned the sky” (VI, 3, p.
156) and does not emphasize that the Sun and
the Moon “are in the sky” He mentions these
two luminous bodies in many places, but as if
they were within the universe. Above the air and
ether that they illuminate from a great distance.
This can be concluded from the following text:
“The Sun and the Moon are great (bodies) not
because they are larger than other stars, but be-
cause they are of such a size that the light that
comes from them is sufficient to illuminate both
the sky and the air, and all the land and sea” (VI,
47, p. 175). At the same time, he warns that they
are still great because they are closer to the Earth
than the stars, so “the Sun illuminates us from a
smaller distance” (VI, 49, p. 175).

It needs to be noted here that the speaker clever-
ly avoids what is very clearly written in the Holy
Scriptures: “Then God said, Let there be lights
in the firmament ofthe heaven.” Hence, the Sun
and the Moon are in the “firmament of the heav-
en” together with the stars. The speaker replaces
this here and in other places only as “the lights
ofthe heaven” (VI, 7-9, pp. 157-158), because as-
tronomers clearly see the difference between the
distance ofthe Sun and the Moon from the stars.

Concluding about heaven, Basil the Great
warns and writes: “if the magnificence of heav-
en exceeds the measure of human reason, how
will the mind be able to perceive the nature of
what is eternal” (VI, 6, p. 157).

It is also interesting that Basil the Great tried to
interpret the question: what was in that space
before the creation of our universe? Based on the
expression “in the beginning God created”, from
the Bible, he concluded that “something existed
before this world, something that our mind can
imagine but it is understood as unexplored....
It was a state that is older than the creation of
the world, similar to the heavenly forces; a state
that is timeless, eternal and infinite... intellectual
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CTBEHMX Ouha, Koja Hagmnase Haw pasym“(l
17-18, cTp. 62; 21, cTp. 63). OHa cy Ha ,,noYeT-
Ky nocTojata CBUX BUA/BMBUX U YYBCTBMMA
poctynHux cteapu® (1, 21, ctp. 63). OBOME
fonaje ,,Hemoryhe je Buhewe yMCTBEHUX CTBa-
p¥ 1 Heobjaw KB je y NOTAYHOCTH HUXOB NO-
roc” (I, 1, cTp. 72).

(MpBW peo npeTxofHOr mnacoca, y npesogy
Maspuna CreaHoBuha BeHunosuha, no /.
Oparojnosuhy [5], HUje 6ykBanaH nNpesos Kao
HaBefeHW Jakwwuhes (I, 17-18, cTp. 62), Hero
je ckpaheH. Oparojnosuh nuwe fa Bacununje
Benvkun nocTas/ba ,,MuTame WTA je NpeTXoau-
Nno cTBapawy. Hberos orosop KOJ/MKO je jel-
HOCTaBaH TOJ/IMKO je W WHTepecaHTaH. ,llpe
cTBapawa BWA/bMBOI CBeTa, nuwe Bacunuje
Benuku, nocrojana je camo eHepruja u cuna
Koja je ctapuja of matepujanHor cseta (I. C. B.
thon 3). OBo [parojnosuhy npyxa moryhHocT
3a BeoMa 3aHMM/bUB KOMEHTap. ,[puka tu-
nosogmja HUKajga HMje gowna f[o nojma cue
WMV eHepruje Kao cTaka ,,Mnpe CBakor BpEMeHa,
cTawa BEYHOr 1 HenpekugHor'. OBa Ha Npsu
nornef aHtacTMyHa W CacBMM HeHayyHa
TBpAHa 6una je BP0 3Ha4ajHa jep je cagpxa-
Bana Behu feo OHOr Harmopa mawTe Koju je 61o
notpebaH fa ce MHOro KacHuje ctesopu Konep-
HMKOBa XMMNoTe3a u MofepHe Pu3nyKe Teopuje
0 eHepruju n cunu“- OBaj UCKOPAK M3 HaLle
TeMe camo noTeBphyje fa caBpeMeHuUUn Hucy
y3anyf pasymenv BUCOK 1 BEOMa HafapeH UH-
TenekTyanHu Kanauutet Bacunumja Benukor.)

Ocum cBera Tora, TBopay, je ,,Ha camMoM Mno-
YyeTKy CBOT fJefia NOCTaBMo U Lu/b CBera wTo
je cteopuo™ (lll. 48, ctp, 118). KoHauHo, Bor
je ,3Hao KONMWKO je BpemMeHa oApeAnMo CBETY
3a Tpajawe (I, 26, cTp.107), cBe fOK He Aohe
»,uac Kkafa he cse 6utu cnpxeHo sBatpom” (11,
10. cTp. 110), Kaja ce cBe 3aBpLUU ,,0KOHYAHEM
BacesbeHe" (IX, 6, cTp. 226; V, 56, cTp. 154).

CBa 0Ba u3narata FOBOPHWK je 3aK/byuyno
KoHcTaTayujom; ,,CBe LWITO je y BpEMeHY 3ano-
4eTO HYXXHO je fa Ce Yy BpeMeHy W 3aBpLuu...y
fenosuma n y uenuun” (I, 13, ctp. 60).

O 3EM/bU

Bacunnje Benuku uctuye kako, no CeeToMm
nnucmy, y MOMEHTY Kaja je HacTana ,,3eM/ba je

light... with a harmonious world of intellectual
beings, which surpass our reason” (I, 17-18, p.
62; 21, p. 63). They are at the “beginning of the
existence of all visible and sensible things” (I,
21, p. 63). To this he adds “The vision of mental
things is impossible and their logos is completely
inexplicable” (11, 1, p. 72).

(The first part of the previous passage, translat-
ed by Gavrilo Stefanovi¢ Venclovi¢, according
to D. Dragojlovi¢ [5], is not a literal transla-
tion like the one by Jaksi¢ (I, 17-18, p. 62), but
rather an abbreviated one. Dragojlovi¢ writes
that Basil the Great asks “the question of what
preceded creation. His answer is as simple as it
is interesting. “Before the creation of the visi-
ble world, writes Basil the Great, there was only
energy and force that is older than the material
world (G. S. V. fol. 3). This provides an oppor-
tunity to Dragojlovi¢ to give a very interesting
comment. “Greek philosophy never came to
the concept of force or energy as a state “before
all time, a state eternal and continuous.” This
at first glance fantastic and completely unscien-
tific claim was very significant because it con-
tained a large part of the effort of imagination
that was needed to create the Copernican hy-
pothesis and modern physical theories of en-
ergy and force”. This digression from our topic
only confirms that it was not in vain that the
contemporaries understood the greatly gifted
intellectual capacity of Basil the Great).

In addition to all this, the Creator “set the goal
for everything he had created at the very be-
ginning of his work” (I1l. 48, p. 118). Finally,
God “knew how much time he had decided
for the world to last (Il1, 26, p. 107), until “the
hour came when everything would be burned
up with fire” (111, 10, p. 110), when everything
would end with “the end ofthe universe” (1X, 6,
p. 226; V, 56, p. 154).

The speaker concluded all these statements
with the statement; “Everything that is begun
in time must necessarily be finished in time...in
parts and on the whole” (1, 13, p. 60).

ABOUT THE EARTH

Basil the Great points out that, according to
the Holy Scriptures, at the moment when it
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6una nycta u HeBua/bMBa“ Y CTBapu OHa je
6una ,,nycTa“360r TorawTo ,,Ha kOj HKUje BKUno
Huuera“ (Il, 4, cTp. 78) a,,HeBUA/LUBA" U3 BUTME
pasnora. MNpBo, 3aT0 WTO HMje 6KUNo cBeTna na
je Bnagana ,,ay6oka Hoh* (I, 19, cTp. 85). Apy-
ro, WTO ,,joll He 6elle yoseka gaje sugu“ (11, 4,
cp 78) v Tpehe, 3aTo WTOjY je ,,6e34aH NpeKkpu-
Bao“ (Il, 18, 84). Apyrum peymma, 3aTo LITO je
Nnexana BeoMa Ay60KO MCNoj BOJeHe Mace,
Koja je ca ,,CBUX CTpaHa OKpYyXuBana 3emmby”
(111, 23, cTp. 106). Jep ce Bofe“jow He b6exy ca-
6pane*y cBoja ,,360puwta“ (Il, 4, 78).

[Jabe roBOPHUK Kaxe ,,uMa UX KOju y3umajy fa
je maTepuja ,,n0 CBOjOj MPUPOAM U HEBUASHU-
Ba 1 6e306/11YHa, Te je kY. Npey3e0 YMeTHUK
[0BEO je y MOpefaKk v Tako je Of e ca3jao cse
LITO je BUA/LUBO™.

Bacunuje Benuku, oBAe ce paspadvyyHasa ca
rHoctuumma. Hasmea ux ,,m3onaynTesbem wuc-
TUHE" Koju ,,u3Bphy cmucao CeeTor nucma u
nuwy no concteeHom Haxohewy* (ll, 6, cTp.
79).

3atum je ofenuo Tsopal jegHUM ,,CBOLOM®
WCTy BOAY Ha [Ba Aena: u3Hag v ucnog Tor
,Heéeckor csoga“ (1, 4, ctp. 97; Ill, 45, cTp.
116). Tako je Tpeher faHa pa3fie/beHO KOMHO 0f
BOJE, KOja ce noByK/a y CBOja ,,CpeMuLITa™
Opmax ce nokasana ,,cyxa“ 3eM/ba na He Tpeba
cMmaTpaTu gaje ,,CyHue Y3pOK cyllera 3eM/be*
jep je oHo HacTano kacHuje (IV, 22, cTp. 128).
Ocum TOra, U3fBojeHe cy U ,.Befinke ctajahe
BOfJe, Koje je bor KacHuje HaUMHMO U Ha3Bao
nx mopuma* (Il, 4, ctp. 78).

Moce6Ho je Bacunuje Bennku pacnpasrbao Ba
KpynHa nuTamwa: Ha Yemy je 3em/ba OCHOBaHa u
3aWTo je HemommyHa?

lMoBogOM NpBOr NUTawa nucat, caBeTyje fa ce
OHO He ucTpaxyje ,, jep he T ce Taga pasym
NOMYTUTU", KAKO Ce TO BMAM MO pasmatpamu-
mMa cTapux gunosoda (I, 33, ctp. 69). ,,Ako
y3MeW jJa ce WCMoA 3em/be Hanasu BasfyX
(AHakcumeH, AHakcaropa, [JeMokpuT) unu
BOJa MUTame je KAKO OHa He mponafHe v rno-
TOHe 360r CBOje TeXWHe. AKO NpeanocTaBuLL
[ia ce 3eM/ba OCnakba Ha HeKakBO [pyro Teno,
Koje je TBphe og 3embe (KceHodoH, KanogaH)
OHJa Mopall Ja y3Mell Kako ce TO Teno onet
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was created, “the earth was desolate and invis-
ible.” In fact, it was “ desolate” because “there
was nothing on it” (Il, 4, p. 78) and “invisible”
for several reasons. First, because there was no
light and “deep night” reigned (I, 19, p. 85).
Secondly, because “there was no man yet to see
it” (I, 4, sr 78) and thirdly, because “the abyss
covered it” (1, 18, 84). In other words, because
it lay very deep beneath the mass of water,
which “surrounded the earth on all sides” (ll1,
23, p. 106). For the waters “had not yet gath-
ered” into their “gatherings” (ll, 4, 78).

The speaker further says, “There are those who
hold that matter is “by its nature both invisible
and formless, and that ...it was taken over by
the Artistwho brought into order and thus cre-
ated from it all that is visible.”

Basil the Great here deals with the Gnostics. He
callsthem “perverters ofthe truth” who “distort
the meaning of the Holy Scriptures and write
according to their own whims” (I, 6, p. 79).

Then the Creator separated the same water with a
single “firmament” into two parts: above and be-
low that “firmament” (111, 4, p. 97; 111, 45, p. 116).
Thus, on the third day, the dry land was separat-
ed from the water, which retreated into its “res-
ervoirs”. Immediately, “dry” land appeared, so we
should not assume that “the Sun is the cause of
the drying ofthe earth” because it came into being
later (IV, 22, p. 128). In addition, “great standing
waters, which God later made and called seas”
were also separated (l1, 4, p. 78).

Basil the Great in particular discussed two ma-
jor questions: what is the Earth founded on and
why is it immobile?

Regarding the first question, the writer advises
not to investigate it “because your mind will be
confused then ”, as can be seen from the con-
siderations of the ancient philosophers (I, 33,
p. 69). “If you assume that there is air (Anax-
imenes, Anaxagoras, Democritus) or water un-
der the earth, the question is how it does not
collapse and sink due to its own weight. If you
assume that the earth rests on some other body,
which is harder than the earth (Xenophon,
Calophanes), then you must assume that this
body rests on some other hard body beneath
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ocfilakba Ha HeKO Apyro TBPAO Teno UCnog wera
1 Tako hemo gocneTtun fo 6eckpaja“ (Apuctug;
I, 34, cTp. 70). ¥MecTO CBMX TUX MpeAnocTas-
Kn Bacuninje Benuku 3sakbyuyje: ,,3ap peuu
n3 Mcanma ,,OH je Ha MopuMMa 3eM/by OCHO-
Bao“ MwWTa APYro Kasyjy Hero 1o ja je 3em/ba
ca CBUX CTpaHa OKpy>keHa BOAOM? W Kako TO
[la BOJA KOja je TeyHa v no nNpupoamn ce cnmea
HW3 CTPMUKHe, OCTaje Ha BMCMHAMa W HUKy[a
He oTMYe? A TV He MoMMWLW/ball Ha TO fa UCTY
TO/IMKY, Na 4Yak u Behy, HefoyMuLY Hallem
yMy npejcrtas/ba 3eM/ba Koja no cebu cToju y
npoctpy (IV, 4. cTp.123) a no npupoau je Tewl-
Ka. Ann 6uno fa cMatpamo fa 3emsba no cebu
cToju, 6110 fa KaXeMo fa nayTta NoBpX BoJe,
He Tpeba ga ce yjabaBamo of 65aro4yectusor
pasmuwbaba Beh Tpeba fa ucnosegamo fa
CBe 3ajeHO oapykasa cuna Tseopua. OJHOCHO,
Kako lMcanm Kaxe ,, y pyuun boxjoj cy kpajesu
3eMa/bCKN“. To je HajnoysfaHunje Hawem ymy u
0f, KOpuUcTHu je oHUMa Koju cnywajy* (I, 36-37,
cTp. 71; 1V, 4, cTp. 123).

Y norneay ,y3poka 360r Kojux 3em/ba CTOjU
HernomuuHo* (I, 38, cTp. 71) roBOpHUK crneau
3a ApUCTOTENIOM U TyMaueweM, Koje je y TO
BpeMe 6uno onwtenpuxsaheHo. Kaxe: ,, jacHo
je, fakne, fia ce npema OHOj Tauku, npema Kojoj
TeXe MojefVWHU [efoBM Baces/beHe, cabupa u
YyunTaBa Bace/beHa. [Na mowTo Kamewe 1 gpsehe
M CBE LUTO je 3eMa/bCKO TeXu npema Aone, 3a-
ncTa je TO MeCTO KOje je YNTaBOj 3eM/bU CBOj-
CTBEHO W KOje joj npunafa... a pasym Ham je
nokasao fa To ,,fjofe“ jecte cpeauwte. Hemoj
ce, jaK/e, YyAUTH LITO 3eM/ba HUKYAA He naja
jep oHa no npupogmn 3aysmma cpefullie Me-
cto (I, 39, cTp. 72-73). TOje HeHO NPUPOLHO U
HY>HO mecTo (I, 38, cTp. 72). 3eM/ba y cTBapu
»,CTOjU cama no cebu* n paBHOMepHOCT pac-
TOjawa Koja NocToje OKO e, He [03BO/baBa fa
OHa y Kom npasuy ToHe* (I, 18, cTp. 71). OBge
ce nucaw, NOTCMeBa HEKUM hunosodrma Koju
pacnpegajy v o Takeum npobnemuma (Emna-
LloKne).

Ha 3aHum/bMB HaumH Bacunuje Benuku ce go-
TMYe N NuTara 06mKa 3emme. O ToOMe Kaxe:
»[TMCLM KOju Cy O CBETY Mucanu, MHOro cy
pacnpas/banm o 06auuMma 3emsmbe, 04HOCHO 0
TOMe [a i1 je 3eM/ba Kao JIONTa Un Kao Basbak,
UK je MOX/Ja Ha/IMK Ha AUCK KOju je ofacByf
nofjefiHako 3a0KPY>XXEH, UK Ha BEAPO Koje jey

it, and so we will reach infinity” (Aristides; I,
34, p. 70). Instead of all these assumptions, Bas-
il the Great concludes: “do the words from the
Psalm “He founded the earth on the seas” say
anything else than that the earth is surrounded
on all sides by water? And how is it that wa-
ter, which is liquid and naturally flows down
steep slopes, remains on high ground and does
not flow anywhere? And you do not think that
the earth, which by itself stands in space (IV,
4, p. 123) and is by nature heavy, presents an
equal, and even greater, dilemma to our mind.
But whether we consider that the earth stands
on itself, or whether we say that it floats on the
surface of the water, we should not stray from
pious reflection, but should confess that the
power ofthe Creator holds everything together.
Namely, as the Psalm says, “in the hand of God
are the ends of the earth.” This is most reliable
for our mind and is beneficial to those who lis-
ten” (1, 36-37, p. 71; 1V, 4, p. 123).

Regarding the “reasons why the earth stands
still” (1, 38, p. 71), the speaker follows Aristotle
and the interpretation that was generally ac-
cepted at that time. He says: “It is clear, there-
fore, that the whole universe is gathered towards
that point towards which the individual parts of
the universe tend to go. Since stones and trees
and everything earthly tend downwards, this is
indeed the place that is inherent to the whole
earth and belongs to it... and reason has shown
us that this “downwards” is the centre. Do not
be surprised, therefore, that the earth does not
fall anywhere, for it naturally occupies the cen-
tral place (I, 39, pp. 72-73). This is its natural
and necessary place (I, 38, p. 72). The earth ac-
tually “stands by itself” and the uniformity of
the distances that exist around it does not allow
it to sink in any direction” (I, 18, p. 71). Here
the writer mocks some philosophers who talk
about such problems (Empadocles).

In an interesting way, Basil the Great also touch-
es on the question of the shape ofthe Earth. He
says about this: “The writers who wrote about
the world have discussed a lot the shapes of the
Earth, that is, whether the Earth is like a ball or
like a cylinder, or whether it is like a disk that
is equally rounded on all sides, or like a buck-
et that is hollow in the middle (“for all these
theories were expressed by those who wrote
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cpeauHu Wwynswe (,,jep CBe Te Teopuje n3pasnnu
CY OHU KOju Cy nucanu o ceeTy, onosprasajyhu
jegHwn ppyre”, Murtaropa, MNnatoH, AHaKCUMaH-
fap). Hehy cmaTpaTu fa je Halle cxBaTake
nocTara CBeTa Mawe 3HayajHo 0of HKXoBOra
360r Tora wto Mojcuje, cnyra boxuju, HUTNTa
HUje pekao aa 06MM 3eM/be N3HOCKU 0CaMHaecT
Mupujasle cTaguja U HAje N3MEPUO Ha KONUKO
Ce nNpocTopa Yy BasfgyXxy MNpyxa CeHKa 3em/be
Kaga ce CyHue Hahe NCMOof He, U KaKo Ta CeHKa
nagajyhu Ha Meceu, nsasmsa nompadere* (IX,
3, cTp. 224). Bacunuje Benviku je y oBoM u3sna-
rakby NOTMyHO HenpasefaHO LMHWYAH npemMa
rotoBO CBUM r/laBUM FpYKMM unosopumMa a
CBOj OAroBOP O TOM BaXXHOM MUTakwy HUje fao.
KoHcTarauuja, ,, OHO LITO 3a HaC HemMa HUKakK-
BOr 3Hauaja, TO je (Mojcuje) M30CTaBMO Kao
HeLWTo WTo Ham Huje of kopuctu® (1V, 3, cTp.
124), n HNje HMKaKaB, YaK HW MOBPLUAH OAro-
BOp. 3a Cpnckor ymtaoua, MmefjyTum, oBaj TEKCT
je 610 BeOMa BaXaH M3BOP pasINUNTUX TyMa-
Yyewa 0BOT Npobiema.

Y cTBapu Bacunnje Benukn go6po je 3Hao gaje
06711K 3em/be je4HO BeOMa GBUTHO NuTawe na,
3asupyhu of jepecum rHoctuumama, nsberao
je pa ce oTBOpeHO m3sjacHU. Maxpga 6u pago
npuxBaTno JIOTMYHO MUTN/beE [luTarope,
MapmeHnga n MNnaToHa 0 1ONTacToM 06/IMKY
3eM/be anun He cMe TO OTBOPEHO Aa Kaxe.- ma,
MeflyTum ,jegHo mecTto y LilecToHEBY Ha KOMe,
noBofoM KpeTawa CyHua, HexoTuue nuue: aa
je ,haH mepa BpeMeHa 3a Koje CyHue npehe
XeMucgepom, Koja je u3Haf jefHe NOMOBUHE
3emmpe” (V-VI, 45-46, ctp. 174-175). A, wrta
je ca gpyrom ,,nofI0BUHOM 3eM/be*“? AKO je TO
»Apyra nonoBmnHa“ oHpa Tpeba fa je ncra uam
C/N4YHa ca ,,MPBOM*; a NpBa je KOMHO u Hebec-
Ka xemucdgepa; O4HOCHO, ApPYrM [e0 Bacesbe-
He. /13 oBora ce Buan aa je Bacunuje Benuku
3BaHWYHO MPMUXBATNO paBHYy 3em/byy ,, BeNu-
KMM MOpMMa Koja o0b6yxBaTajy MpOCTOp Halue
Bace/beHe..3apob/beH M3MeRy HenpernegHux"
Boga (I, 30, ctp. 110).

C fpyre cTpaHe, Bacunnje Bennku Huje morao
0/1aK0 fa npehe npeko ynweHuue gay , Kwbu-
31 nocTawa" HemMa HU peyun 0 NuTawy: 0f Yera
je 3emsba nsrpaheHa? NoBopHUK Kaxe Aaa ,,Tu
nnak cBojuM ymoM Tpeba fa 3aMUCAMULL KaKO
je cBe usrpaheHo of 3emsbe, BOAe, Basfyxa u
Batpe* (I, 28, cTp. 67), ka0 MPOCTUX NPBOOUT-
32

about the world, refuting each other”, Pythago-
ras, Plato, Anaximander). | will not consider our
understanding ofthe creation of the world to be
less significant than theirs because Moses, the
servant of God, did not say anything about the
circumference of the earth being eighteen myri-
ads of stadia, and did not measure to what extent
the space in the air is covered by the shadow of
the earth when the Sun is below it, and how this
shadow, falling on the Moon, causes an eclipse”
(IX, 3, p. 224). In this statement, Basil the Great
was quite unjustly cynical towards almost all the
major Greek philosophers and did not give his
answer to this important question. The state-
ment, “what is of no importance to us, was left
out (by Moses) as something that is of no use to
us” (IV, 3, p. 124), and is no answer, not even a
superficial one. For the Serbian reader, however,
this text was a very important source of different
interpretation of this problem.

In fact, Basil the Great knew very well that the
shape of the Earth was a very important issue,
so, fearing the heresy of Gnosticism, he avoided
making an open statement. Perhaps he would
have gladly accepted the logical opinion of
Pythagoras, Parmenides, and Plato about the
spherical shape of the Earth, but he did not
dare say so openly. There is, however, one place
in the Six Days where, regarding the movement
ofthe Sun, he inadvertently wrote: that “a day is
a measure of the time in which the Sun passes
through the hemisphere that is above one half
of the Earth” (V-VI, 45-46, pp. 174-175). And
what about the other “half of the Earth”? If it
is the “second half,” then it should be the same
or similar to the “first”; and the first is the land
and the celestial hemisphere; that is, the sec-
ond part of the universe. From this it can be
seen that Basil the Great officially accepted a
flat Earth in the “great seas that encompass the
space of our universe...trapped between im-
measurable” waters (111, 30, p. 110).

On the other hand, Basil the Great could not
easily overlook the fact that in the “Book of
Genesis” there was not a word about the ques-
tion: what is the Earth made of? The speaker
says that “you should still imagine with your
mind how everything is made of earth, water,
air and fire” (I, 28, p. 67), as simple original el-
ements or “primordial elements” (1V, 26-27, p.
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HUX efleMeHaTa unu ,, npaenemeHara” (1Vv, 26-
27, cTp. 129). Of wux cy nsrpaheHe cBe croxe-
He CTBapu a,, OHW e/IEMEHTU KOjU CY YBPLUTEHU
Y KaKBoO Tefio, U noTnagajy noj 4yysaHo onaxare,
nocefyjy cnpery Tux csojcrtasa. Huwta of oHo-
ra Wto BMAMMO U LUTO YY/THO OMaxkamo, Huje
MOTMYHO CaMo, HUTW je MPOCTO UMW HecMmeLLa-
HO; Hero je 3emsba CyBa WU XfagHa, Ba3gyx To-
nao 1 BfiaXkaH, a BaTpa Tonna u cyea. Tako u3
cnpere cBojctaea npousniasy MoryhHocT fa ce
CBMW eNleMeHTU MelLajy jefaH ca gpyrum. Hanme,
CBaKW 0f, kbMX MeLla Ce ca CyCeHNM e/IeMEHTOM
KpOo3 3ajejHNYKO CBOjCTBO, U KPO3 3ajefHuUy
ca CycefjHUM eNleMeHTOM Craja Ce ca OHUM Koju
MY je npoTusaH. Kao LWTOo ce 3eM/ba, Kojaje cyBa
N xnafHa, cjeaummwyje ca BOLOM jep CY CPOAHe
no xnagHohu, a Npeko BOfe Cjeaumyje ca Bas-
LlyXOM, TaKo UCTO Ce CjefiMbyjy 1 BOAa, Ba3fyX
M BaTpa na ce oCTBapyje KpPyr u ckiagHo Kono,
MoOLUTO CY CBY OBW efIeMeHTU Yy carnacjy, v jegaH
Lpyrome oarosapjy. HbUxBo pasnnunMTo KoMou-
HOBaHO Mellawe KapakTepuiie (CBaku) npea-
meT* (IV, 26-29, cTp. 129-130).

Ha oBaj HauuH, no A. Aprojnosuhy [5] Bacu-
nunje Bennkn yamma Kako ce ,,CBe Hanasu y cBe-
my (I, 28, 67) y jeqHOj caBpLUEHOj XapMOHUju
(i, 21, crp. 105; IV, 28-29, cTp. 130). Mpw
TOME, ,,IPUNUCYje XapMOHUjU NOCEBHY ynoryy
CBeTY, XapMOHMja nMa ynory npupogHor 3ako-
Ha KOju yCnoB/baBa U CNOXEHOCT MPUPOSHUX
cTuxuja“ (ctp. 197).

Kpo3 HaBefeHe cTaBoBe Bacunuja Benukor
jacHo ce BUAM KaKo npuxsaTa yyewe EMnagok-
Nna o ,4eTvpn npaenemeHTa” n ApuUcToTenoBy
Hagrpagkby 0 hbUX0BUM 0CO6MHaMA.

TakBO je CTake cBarfe rge Cy rnpaefneMeHTu
~CMewaHun*, Have, rge cy npaefieMeHTn ca-
MOCTaJIHU Ma ce Hafly y HemocpeLHOM OfHOCY
ca CBOjUM CYyNnpOTHOCTMMA OHM CTynNajyy cTa-
naH cykob -, Tpowe ce y mefycobHoj 60p6un*
(11, 19, 89) cBe fOK jauu He HaABnaga cnabwjer,
Ha npumep Kao ofHoc BaTpe u Boge (I, 25,
cTp. 107).

O mopdonornju KonHa roBOPHMK MHGPOPMU-
we BehWHOM y3rpefHo. HewTo mano BuTne
y Tpehoj 6ecegn (I11, 28-29 n 30). Ty usnaxe
Kako MocToje Ha KOMHy MHore peke (6yjudHe
N Henpecywyjyhe) of Kojux Cy Heke BeoMma

129). All complex things are built from them,
and “those elements that are included in some
body, and fall under the sense perception, pos-
sess the combination of these properties. Noth-
ing of what we see and perceive with the senses
is completely alone, nor is it simple or unmixed;
but earth is dry and cold, air iswarm and moist,
and fire is warm and dry. Thus from the com-
bination of properties arises the possibility that
all elements mix with each other. Namely, each
of them mixes with the neighbouring element
through a common property, and through the
union with the neighbouring element it unites
with the one that is opposite to it. Just as earth,
which is dry and cold, unites with water because
they are related in coldness, and through water
it unites with air, so likewise water, air and fire
unite, and a circle and a harmonious circuit are
realized, since all these elements are in harmo-
ny and correspond to each other. Their various
combined mixing characterizes (each) object”
1V, 26-29, pp. 129-130).

In this way, according to D. Dragojlovi¢ [5],
Basil the Great takes the view that “everything
is found in everything (I, 28, 67) in one perfect
harmony (Il1, 21, p. 105; IV, 28-29, p. 130). In
doing so, he “attributes a special role to har-
mony in the world, harmony has the role of a
natural law that conditions the complexity of
natural disasters” (p. 197).

Through the above-mentioned positions of
Basil the Great, it is clearly seen that he accepts
Empedocles’ teaching about the “four primal
elements” and Aristotle’s superstructure about
their properties.

Such is the state wherever the primal elements
are “mixed” Otherwise, where the primal ele-
ments are independent and find themselves in
direct relation with their opposites, they enter
into constant conflict. “They are consumed in
mutual struggle” (I, 19, 89) until the stronger
overcomes the weaker, for example, like the rela-
tionship between fire and water (111, 25, p. 107).

The orator mostly provides casual information
about the morphology of the land. Somewhat
more in the third speech (I, 28-29 and 30).
There he explains that there are many rivers on
the land (torrential and never-ending), some
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Be/IKe a y3 bUX Hanase Ce U HUXO0BE AONUHE
(V, 51, 159). BehnHoM Te peke U3BUpY ca nna-
HMWHA Kao wWTo cy KaBskas, MNupuHeju n Puno
(Anne) (I11, 29-39, ctp. 109-110). MnaHuHe cy
ca ,Bpxosuma“ (V, 51, ctp. 153), ,,yaybuHama
n n3bpasgaHe rygypama ,, (IV, 13, ctp. 125) u
LKnaHuuma* (V, 1, ctp. 125). Ocum nnaHuHa,
noctoje u ,,paBHuLe" Heke cy mare (V, 27, cTp.
146) a Heke HU3Mje ,,N0 BEIMUYMHU Kao Hajseha
mopa“ (V, 13,125). MocebHO UcTnye fanocroje
W jesepa pasHe BENNYMNHE U 0COBMHA.

Momuwe Bacunuje Benuku u nyctuwe (V,
54, 153) n ocTtpea y mopuma ( IV, 13, 132; IV,
36, 133). N3 cBUX HaBefeHUX JeTasba Ce jacHO
BMMW KakKo je TOBOPHUWK J0CTa f,06p0 No3HaBao
reorpaujy csor fob6a. ,,[1pBo6bUTHY mMopgo-
Norunjy cyxe 3emsbe” onucao je AUCKOHTUHYU-
paHo ¥ BepHO anu 6e3 nKaBe HaNOMeEHe faa ce
OHa Mera TOKOM BpeMeHa.

Y nornefy onucueara ,,Cyxor* KomHa nucad,
HaBOAM CamMo jOLU KaKO CYy MHOTMW HErOBY [iefio-
B ,,MOPO3HM W NPenyHu WwWnumwa“ u gogaje ga ,,
MCTO Tako y NoA3eM/by Ce Hasla3e KpUBYAaBU U
npasu kaHanu v nponasmn“ (1V, 32-33, ctp. 132),
JI0rnyHo je WToje ayTop NpeHeo 0BO CXBaTawe
AHakcuMaHpa 1 Apyrux rpukux npupogmaxa
jep je To ynaa/euBo BUfA/bMBA U MO3HATa 0CO-
6uHa rpukor kKapcra. Ta uaeja je ynopHo u os-
6UBHO NpeHolweHa y Hayuu cse o XIX Beka.
HajnoTnyHuje npeHeTa je n rpauuky npuka-
3aHa of cTpaHe A. Kupxepa [13].

oBOAU

Ha npBom MecTy, BOfa je BaXKaH rpaguBHuU
npaeneMeHT Bace/beHe. Kaja je CTBOpeH CBeT,
Benu Bacunuje Benvku, ,,Hen3MepHO MHOLITBO
BOZe 610 je pa3NMBEHO MO 3eM/bU U HUje BUNo
CpasmMepHo k0j, Beh jyje MHOToCTpPyKO npemMa-
wmneano® To HUje 6UNO cnyyajHoO ,, jep Benwu-
KV YMETHUK, je Tako npefsugeo 6yayhHocTt"
O Tome 6ecefHMK kaxe: Batpa u Boga y Ba-
Ce/beHU Kao ,,iBa efeMeTa NPOTUBHMU CY jefaH
Lpyrome v yHuULITaBajy jefaH apyrora: Batpa,
HavMe, YHMWITaBa BOAY Kafja npeosnajasa y
CHasu, a BOfa yHMLUTaBa BaTpy kaja je Haj-
Mallyje MHoOWTBOM. [lakne, cTapajyhu ce To-
NIMKO O TeyHocTu, bor jy je cBY yCcknaguwTuno
Ha TakaB Ha4YMH Ja OHa UCTpaje 40 NOCTaB/beHE
rpaHuLe casjawa CBeTa u fja ce N0iako TpoLn
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of which are very large and have their valleys
alongside them (V, 51,159). Most of these rivers
originate from mountains such as the Caucasus,
the Pyrenees and the Ripo (=Alps) (111, 29-39,
pp. 109-110). The mountains have “peaks” (V,
51, p. 153), “hollows and furrowed by ravines”
(v, 13, p. 125) and “ravines” (V, 1, p. 125). In
addition to mountains, there are also “plains™
Some are smaller (V, 27, p. 146) and some are
plains “as large as the largest sea” (V, 13,125). He
especially emphasizes that there are also lakes of
various sizes and characteristics.

Basil the Great mentions deserts (V, 54, 153)
and islands in the seas ( IV, 13,132; 1V, 36,133).
From all the above details it is clear that the
speaker knew the geography of his time quite
well. He described the “original morphology of
the dry land” discontinuously and faithfully, but
without any mention of its changing over time.

In terms of describing the “dry” land, the writer
only states that many of its parts are “porous
and full of caves” and adds that “there are also
crooked and straight channels and passages in
the underground” (IV, 32-33, p. 132). It is logi-
cal that the author conveyed this understanding
of Anaximander and other Greek naturalists
because it is a strikingly visible and well-known
feature of the Greek karst. This idea was persis-
tently and seriously conveyed in science until
the 19th century. It was most fully conveyed
and graphically depicted by A. Kircher [13].

ABOUT WATER

First of all, water is an important building block
of the universe. When the world was created,
says Basil the Great, “an immense amount of
water was spread over the earth and was not
proportional to it, but exceeded it many times
over.” This was no accident, “for the great Artist
thus foresaw the future.” The orator says about
this: Fire and water in the universe as “two el-
ements are opposed to each other and destroy
each other: fire, namely, destroys water when
it prevails in strength, and water destroys fire
when it surpasses it in quantity... Therefore,
taking such care of the liquid, God stored it
all in such a way that it would last until the set
limit of the creation of the world and would
slowly be consumed by the power of fire. He,
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cHarom Batpe. OHaj, fakne, Koju je cBe TO Mno-
CTEMEHO M Ca MEPOM YCTPOjUO 3HAO je KONUKO
je BpeMeHa ofpeauno ceemy 3a Tpajarbe” (1,
25, cTp. 106-107).

3anosewhy BoXwnjom, ,,CTBOPEHO je BeNKO
MPOCTPAHCTBO, CMPeMULLITe Y KOra ce CTEK/o
MHowTBO BoAe” (IV, 15, cTp. 126). Taj npocTop
Bacunuje Benukun je Ha3zBao u ,,36opuiTte” na
TTUTME Aa TO HUCY ,,CNyYajHe CKyMnuHe BoAe, Beh
n3y3eTHe U Hajehe y KojumMa ce rnokasyje ca-
6paHo cBo BelwTecTBo Boge" ((1V, 17, cTp. 126).
Jep je To 360puwiTe Behe of cBMX 1 N0 BeNNYU-
HU ,jefHako ca sem/mmom” (1V,18, cTp, 127).

3a pas3nnky of OrpoMHe BOfEHe mace, Koja ce
Hanasu y Mopuma, Ha KOMHY nma Mawunx 360-
pulTa BOAA KOje CTanHO Teky ,,came of cebe”
jep npBo6buTHOM 3anoBelwwhy ,HUKafa He Mo-
cyctajy” (IV, 9, cTp. 123).

Jesepa, Ha npuMep, MOry Aa UMajy ,,MHOLITBO
BOJe, KOjaje Nno 3amoBecTy CKyNn/beHa Teuetbem
y CBOja 300pullITa U HUKYAA He oTU4y.Jbux
Huje mMoryhe Ha3BaTu MOpUMA 4Y4aK M ako cy
Heka cnaHa W rycrta, Te Cy CAuM4Ha Be/MKOM
Mopy, Kao WTo je Achantutcko jesepo (=MpT-
BO Mope) y Jyzdeju nu CepB0aTCKO je3epo, Koje
ce npotexe usmely Erunta u lManectuHe y
Aparnckoj nyctuwbn* (1V,18,127). Jesepacyue-
cTo cTeumnwiTa peka (1V, 13, ctp. 132).

OBOPHMK MCTUYe KaKo je ,,MHOro BOfe pas-
JINBEHO NO 3eMJbU, TE CE OHAa MPOCTUPE MOBPX
CBera BUA/bUBOT U KOHAYHO NPOAUpPe y CBe Ay-
6uHe semasbeke” (111, 28. cTp. 108). Momutbe un
3neHue (byHape) Koju cy y cTBapu ,,pyKOTBO-
peHa 36opuwTa BOAEHA, MOWITO Ce TeyHoCT
KOja je pasacyTa ucnog Tna U3nmMBa y MecTa
n3ny6/beHa y 3eMmsun’

Kapa je pey o Tekyhum Bofama Bacunuje Be-
UKW Kaxe: ,,cTojehn nosuLle n3sopa u3 Kojer
TEKY YWTaBu MOTOLM, MOMWUCAIULW: KO NN Ty
BOAY MOTUCKYje U3 naryma 3emasbCKux; Kyga
Ta BOJa CTPEMM; KaKO Ce T U3BOPU He ucup-
N/bYjy; U Kako Ce CTeuMLITa BOAEHA He npeny-
He?“ ['NaBHe 0AroBOpeE je MPUXBATUO Of aHTUUY-
KUX npupofwaka (ApuctoTena v ap).

Bacunvje Benvku wuctuue ga ,,rnaBHU U3BOP
CBaKe TEYHOCTU Ha 3eMJbM NPEACTaB/ba MOPCKa

therefore, who gradually and with measure ar-
ranged all this... knew how much time he had
determined for everything to last” (111, 25, pp.
106-107).

By God scommand, “a great expanse was created,
a storehouse in which a multitude of water was
gathered” (IV, 15, p. 126). Basil the Great also
called this space a “meeting place” and wrote that
these are not “random gatherings ofwater, but ex-
ceptional and largestin which all the magic ofwa-
ter is displayed together” ((1V, 17, p. 126). Because
this meeting place is larger than all others and in
size “equal to the earth” (1V, 18, p. 127).

Unlike the vast mass ofwater found in the seas,
on land there are smaller pools of water that
constantly flow “of their own accord” because,
according to the original command, “they nev-
er cease” (IV, 9, p. 123).

Lakes, for example, can have “a multitude of
waters, which, according to the command, are
gathered by flowing into their pools and do not
flow anywhere. They cannot be called seas even
if some are salty and dense, and are similar to
a large sea, such as the Asphaltite Lake (=Dead
Sea) in Judea and the Serboat Lake, which
stretches between Egypt and Palestine in the
Arabian Desert” (IV, 18, 127). Lakes are often
the confluences of rivers (1V, 13, p. 132).

The speaker emphasizes that “a lot of water is
spread over the earth, so that it spreads over
everything visible and finally penetrates all the
depths of the earth” ((111, 28, p. 108). He also
mentions wells, which are in fact, “man-made
water reservoirs, since the liquid that is scat-
tered under the ground pours out into places
hollowed out in the earth”™

When it comes to flowing waters, Basil the Great
says: “standing above a spring from which entire
streams flow, you think: who is pushing this wa-
ter out of the earths underground tunnels; where
is this water heading; how are these springs not
exhausted; and how are the water pools not over-
flowing?” He accepted the main answers from an-
cient naturalists (Aristotle and others).

Basil the Great points out that “the main source
of every liquid on earth is sea water.” It flows into
35
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Boja. ,,OHa ce pa3nneay HeBM/bMBE MOA3EM-
He npoxofe, Kao WTO A0Kasyjy OHW [efi0BU
KOMHa KOju Cy MOPO3HM W MPenyHu Wnumba,
MCNOJ KOjUX Kao KpO3 HEKaKBe KaHase Mpo-
TWYe MOpe, Nna Kaja BOfa MCMYHW KpuByha-
Be, a He npa.e, MOA3eMHe KaHane, NMoKpeHy-
Ta je BETPOM KOju NOTUCKYje, na pasapajyhu
MOBPLWHY 3eM/be M31a3n Hanosbe. Tamo ce
ueherem ocnobaha ropumHe Te TaKo NocTaje
nuTtka* (IV, 32, ctp. 132). Tako HacTajy cTan-
HW n3sopu n no Apuctoteny. (OBo Tymayene
0 MOPCKOM MOpPeKy U3BOPCKMX BOAA, Takohe,
je 6uno Beoma pacnpocTpaweHO U BEKOBUMA
Y3MMaHO Kao HenobuTHa UCTUHA.) 3aHUM/bU-
BO je, mehyTum, ga je Bacunuje Benuku fo-
3BOJ/IMO [a Ce HeWTO CAIMYHO MOXKe Y3eTu U 3a
OHe ,,Bode Koje cy y 6nm3uHu peka“ (IV, 33,
cTp. 132). Opyrum peunma, cmaTpa fa Heku
M3BOPW MOpPE[ peKka MOory fja moTuuy of Bofe
M3 CycefHMX NOBPLUNHCKNX TOKOBA.

Bope koje Teky ,,came og cebe“ (IV, 10, cTp.
123) ,, 6uno ga cy of 3MMcKux byjuua 6uno ga
Cy HernpecyLwHe"“y BUAy peKka pasHe Benn4YnHe
6pasgajy ,,NpPOCTOp Halle Bace/beHe”. 3aTum,
nucaw, Kao npuMmepe HaBOAW MHOre Be/INKE
peke W HbWXO0BE MPUTOKE M3 Tafa nosHartor
CpeposemHor cseta og MHaa n Huna, npeko
Apakoca, [loHa u WNcTtpa fo peka ca lMupu-
Heja (111, 28-29, cTp. 108-110). 3a Hawe /byae
3aHUM/BUBO je pa rosopu u o Wctpy (ctapu
Ha3uB 3a [lyHaB) Kako ,Ce, npoTexyhu pyx
Espone, npegaje LipHom mopy* (111, 29, 109).
Mopa cy cTeyuwTa CBUX TUX peKa jep ,,npu-
Majy TOKOBE ca CBMX CTpaHa.

3a TepManiHe U MUHepasiHe N3BOpe ayTop y3u-
Ma fa Boja M3 Nnof3emMHUX KaHana ,u3nasehu
Hanos/be 04 MeTana UCnog NoBPLUKMHE NPUMa U
CBOjCTBO TOM/IOTE; a 0 BETPa Koju je nokpehe,
nocTaje Bpena M YecTo Kao Orak TO Ce MOXe
BUAETN HA MHOTMM OCTPBMMA U Ha MHOTUM
obanckum mectuma“ (1V, 33, ctp. 132).

Ocum cBera nomeHyTor o soau, Bacunuje Be-
JINKW je U3N0XN0 N 3Hawe 0 ,,yMCTBEHOM Kpe-
Tawy Boge“. Mope ,,3arpesaHo 3paumma CyHua,
nocTaje y3poK ¥ M3BOp Ba3fyLHUX BoAda, Te ca
ncnapewmmMa ucnywiTa U HajcUTHUje YecTuue
BO/e, KOje Ce, NPUBYYEHE Y BUCKHE, 3aTUM X/age,
jep ce newy MoBuLLE 0f 3paka Koju ce oabujajy
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invisible underground passages, as evidenced by
those parts of the land that are porous and full
of caves, under which the sea flows as if through
some kind of channels, and when the water fills
the crooked, and not straight, underground chan-
nels, it is set in motion by the wind that pushes it,
and, destroying the surface of the earth, it comes
out. There, by squeezing, itis freed from bitterness
and thus becomes drinkable” (1V, 32, p. 132). This
is how permanent springs are created, according
to Aristotle. (This interpretation of the marine
origin of spring waters was also very widespread
and for centuries was taken as an undeniable
truth.) It is interesting, however, that Basil the
Great allowed that something similar could be
taken for those “waters that are near rivers” (IV,
33, p. 132). In other words, he believes that some
springs next to rivers may originate from water
from neighbouring surface streams.

Waters that flow “of their own accord” (IV, 10, p.
123) “whether from winter torrents or from in-
exhaustible” in the form of rivers of various siz-
es furrow “the space of our universe”. Then, the
writer cites as examples many large rivers and
their tributaries from the then known Mediter-
ranean world from the Indus and the Nile, via
the Araxos, the Don and the Istrian to the rivers
ofthe Pyrenees (11, 28-29, pp. 108-110). For our
people, it is interesting that he also speaks of Is-
tria (the old name for the Danube) as “stretching
along Europe, it gives itselfto the Black Sea” (lll,
29,109). The seas are the confluences of all these
rivers because “they receive flows from all sides.

For thermal and mineral springs, the author as-
sumes that water from underground channels
“coming out from the metal beneath the surface
also receives the property of heat; ... and from
the wind that moves it, it becomes hot and often
like fire... this can be seen on many islands and
in many coastal places” (1V, 33, p. 132).

In addition to everything mentioned about water,
Basil the Great also presented knowledge about
the “mental movement of water”. The sea “heat-
ed by the rays of the Sun, becomes the cause and
source of air waters, and with evaporation it re-
leases even the smallest particles of water, which,
drawn to the heights, then cool, because they rise
higher than the rays that are reflected from the
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04 3em/be, a NOWTO CeHka Heba MCTOBPEMEHO
pacnpoctupe xnagHhy oHe MocTajy Kulla Koja
HaTana semby“ (IV, 34, cTp. 132; 111, 40, cTp. 114).

O BA3AYXY

Ba3fyx je Takohe jefiaH off BaXHUX npaeneme-
HaTa Bace/beHe M3mehy “3em/be M Heba“ Ha-
nasu ce cMewaH uy 3em/bu. ,, To HaM nokasyjy
ncnapewa Koja OHa ucnywTa U3 cebe Kaga je
BnaxHy CyHue 3arpesa“ (I, 28-29, ctp. 67).
3atum, Bacunuje Benvku Kaxe: ,,Hema ra uc-
nog 3emsbe jep 6 OHa Ty MeKy TBap ca MHO-
LWTBOM MPa3HUHAa...TOIMKOM TEXUHOM, Koja ra
NpUTUCKA U He 61 MOrno BUTK Aa ce Ba3fyX He
MpoBaan 1 He pacne Ha CBe CTpaHe. Y cTBapu
OH je yBeK rope npeko 3emsbe” (I, 33, cTp. 69).

Ba3fyx y no4yeTKy cTBapawa ,Huje 6uo... no-
KpMBay 3emsbe, NpMpoja Basgyxa je peTka u
NpoBMAHA, 1 Y emy ce Kpehy cBe BpCTe BU-
O/bUBUX CTBOpPEHA a OH MX NOKasyje ouyuma
OHUX Koju rnepajy” (I, 14, ctp. 82). Tapa ce
Ba34yX Hanasvo ,pasuBeH W3Haj...6e3aa-
Ha,...Koju je npekpusao 3em/wy” (Il, 18, cTp.
84; 11, 27, cTp. 88) ano wemy je 6uno...“nyx bo-
xXuju“(r, 28, ctp. 88). NowTo ce NOBYKa BOAA
M HacTana ceeTtnocT, ,Basgyx 6ewe obacjaH,
6o/be pehun, y NOTNYHOCTN MOMELLIAH ca CBeT-
nowhy, ogawn/byhu noceyfay cse cBoje npe-
fene jacHe 6nncTaBe 3pake. Jep y BUCUHY je Ao-
CTM3a0 [0 camor eTepa v 0 Heba, ay WUpUHY
je y TpeH oka obacjao cBe fenose cBeTa... He-
rosa nNpuMpoja je TONMKO TaHaHa W Npo3upHa,
[la CBET/IOCTW He Tpeba HW Hajmakbu NpOTOK
BpemeHa fa 6u kpos wera npowna“ (I, 31-32,
cTp. 90).

J1BpCT 1 onun/bMB Ba3fyx Kaja je 3aTeyeH y
TecHaly ob6fnaka W Kaf NpoBa/byje HACU/HO
ofar/ie Mpou3BOAN Tpecak 1 rpM/baBuHy™ a To
je ,yTBphusawe rpoma” (I11, 18-19, ctp. 104).-
Moxe n fa ce ,kpehe na Taga nocraje setap“
(v, 32, str. 132); koju nokpehe n NOTUCKYje
»M03eMHe Boge" (ApuUCTOTEN) UMK Ha ,MOpMMa
npaeu Benuke tanace” ( 1V, 12, ctp. 124).

,»JaCHO hell BMaeTw... Ba3gyXx Koju ce pasnu-
Ba, KOju je No CBOjOj MPUPOAM MeK U BnaxaH,
M KOjU CBEMY LUTO ra yaulle faje cBojy TpajHy
XpaHy; a 360r cBOje TAHAHOCTU Y3MUYe 1 pas-
[lBaja ce npef OHWM CcTBapuma Koje ce kKpehy

Earth, and since the shadow ofthe sky at the same
time spreads out its cold, they become rain that
soaks the earth” (IV, 34, p. 132; 111, 40, p. 114).

ABOUT AIR

Air is also one of the important protoelements
of the universe between “earth and sky”. It is
also found in the Earth. “This is shown to us by
the vapours that it emits from itself when the
moist Sun heats it” (I, 28-29, p. 67). Then, Basil
the Great says: “it is not found under the earth
because it would have that soft substance with
a multitude of voids... such a weight, which
presses it down and it could not be there for
the air would break through and spread out on
all sides. In fact, it is always above the earth” (I,
33, p. 69).

At the beginning of creation, air “was not...
a ground cover, the nature of air is rare and
transparent, and in it all kinds of visible crea-
tures move and it shows them through the eyes
of those who are looking” (I, 14, p. 82). Atthat
time, the air was “spread out over...the abyss,...
which covered the earth” (11, 18, p. 84; II, 27, p.
88) and it was covered by...“the spirit of God”
(11, 28, p. 88). After the water receded and light
appeared, “The air was illuminated, or rath-
er, completely mixed with light, sending forth
clear, brilliant rays everywhere in all its regions.
For in height it reached the very ether and the
sky, and in breadth it illuminated all parts of
the world in the twinkling of an eye... Its nature
is so thin and transparent that light does not
need even the slightest passage of time to pass
through it” (11, 31-32, p. 90).

“Solid and tangible air, when it is caught in a
strait of clouds and when it breaks through vi-
olently, it produces a crash and thunder from
there” and this is the “strengthening of thunder”
(11, 18-19, p. 104). It can also “move and then
become wind” (1V, 32, p. 132); which moves and
pushes “the waters of the earth” (Aristotle) or
“makes great waves on the seas” (1V, 12, p. 124).

“You will clearly see... the air that spreads out,
which is by its nature soft and moist, and which
gives its permanent nourishment to everything
that breathes it; and because of its thinness it
retreats and separates itself from those things
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Tako fia He NpeAcTas/ba NPEenpeky, 3a KpeTawe
Kpo3 wera“ ( 1V, 4, ctp. 121). Kapa ce ,,CyHue
CeNn jY>XKHUM KpajeBmMa U TUMe YUHW [a ce 'y
HalleM Kpajy npofy>xu ceHka Hohu; Taja ce
oXnajmn BasflyX Koju je npu 3eM/bu, U CBa UC-
napera Te4YHOCTU Cce cabupa U3Haj Hac 13as3u-
Bajyhu Tako Kuwy n mpas u Benmku cHer (VI,
40, ctp. 171). ,,Opatne cenehun ce Ka cesepy...
CyHuUe Ham npyxa Hajayxe faHe. MNMa nowTo
Lyro BpeMeHa oOcCTaje y Bas3fyXy, OHO YUHMU
y)XXapeHuM Ba3fyX Haj HaluM rinasama u ucy-
Wwyje cBY 3em/by, NnoMaxyhu Tume fa ce pas-
BUje 3acejaHn 6umHM ceeT” (VI, 42, cTp. 172).

Y cMeHn pgaHa n Hohu un kapa ,,CyHue uma
BNAaCT Haj AaHOM... [aH npejcrtas/ba Basfyx
Koju je ocBeT/beH CyHuem” (VI, 45, cTp. 172).

,Ba3gyliHe npomeHe ce Takohe, npunaroha-
Bajy.... MeceyeBMM MeHama; 0 TOMe HaM CBefo-
Ye M3HeHajHe ONyje, Koje ce 3a Bpeme mMiagor
Mecella YecTo MnojaBs/byjy, nocsie CNOKOjHOr U
TUXOr BpeMeHa“ n ,,MOpCKe CTpyje, nauma u
oceka* (VI, 59, ctp. 179-180).

,LLTO je 3a KOMHeHe XNBOTUHE Ba3fyx TO je
3a NN0BHe BPCTe BOAA, pasnor 3a TO je ouwuT.
Y Hac, HauMme, nocToje nnyha, jegaH noposaH
LWYM/bUKAB OpraH, KOju Kaja ce npca Hagumajy,
y3uma y cebe Basgyx Te wume 6naxu u pac-
xnahyje Hawy yHyTpaLlby TOMIOTY, AOK BOje-
HE XXMBOTUE ANTNY LUNPEHLEM U CKYM/batbeM
wkpra“ (VII, 5, ctp. 185).

,[1TULe .. Ha CAMYaH HayuH y3 nomoh Kpuna
nnose no sasgyxy“ (VIII, 11, ctp. 205).

,Hvone... ce xpaHe OHVMM LITO NeTU MO Basgy-
xy* (VIII, 11-12, cTp. 205). ,,Ba3gyx je npeuc-
NnyweH nTuuama Koje no wemy nete” (VIII, 32,
cTp. 215).

Mo CeeTom nucmy ,,He60 Cce Nak, OBAe Tako Ha-
31Ba jep je Ba3fyX Haj HallMM rnaBama HewWwTo
cabujeHunjn y nopehery ca TEXUHOM eTepa U
rywhu 360r ncnapaBawa Koja 0340 fonase”
(VIHI, 32, cTp. 215).

Y aHTUUM cy BepoBaanu [a y Bace/beHu Mno-
CTOj MOCEBHO racoBUTO CTate KOje Cy Hasu-
Banu ,.etep“ 360r Tora n Bacunuje Benvkn ra

UCTO y3uMa 'y 063Up U O beMy Kaxe: eTep je ,,
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that move so that it does not present an ob-
stacle to movement through it” (1V, 4, p. 121).
When ‘the sun moves to the southern regions
and thereby causes the shadow of night to
lengthen in our region; then the air that is near
the ground cools, and all the vapours of the lig-
uid gather above us, thus causing rain and frost
and heavy snow” (VI, 40, p. 171). “From there,
moving northward... the sun gives us the long-
est days. And since it remains in the air for a
long time, it makes the air above our heads hot
and dries out all the earth, thereby helping the
sown plant world to develop” (VI, 42, p. 172).

In the change of day and night and when “the Sun
has power over the day... the day represents the
air that is illuminated by the Sun” (VI1, 45, p. 172).

“The changes ofthe air also adapt themselves...
to the moon phases; this is evidenced by the
sudden storms, which often appear during the
new moon, after calm and quiet weather” and
“the currents of the sea, the tides and the ebbs”
(VI, 59, p. 179-180).

“What air is to land animals, water is to float-
ing species, and the reason for this is obvious.
In us, namely, there are lungs, a porous hollow
organ, which when the chest is inflated, takes
in air and with it softens and cools our internal
heat, while aquatic animals breathe by expand-
ing and contracting their gills” (VI11, 5, p. 185).

“Birds ... in a similar way, with the help of their
wings, navigate through the air” (VIII, 11, p.
205).

“Shrike ... feeds on what flies through the air”
(VI 11-12, p. 205). “The air is full of birds
that fly through it” (VIII, 32, p. 215).

According to the Holy Scriptures, “the sky is
called so here because the air above our heads
is somewhat more compressed compared to
the weight of the ether and denser due to the
evaporations that come from below” (VII1, 32,
P-215).

In antiquity, they believed that there was a
special gaseous state in the universe that they
called “ether” Therefore, Basil the Great also
takes it into account and says about it: ether is
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ropwu paspeheHun geo sasgyxa“ o npupogu
je ,orweH n 3anamns® (111, 33, cTp. 111), Tako
,»KO 61 ra cnpeyno fa 3anaau u ga caropu cee
LITO je y Herosoj 61M3nHU. 360r Tora NocToju
Ba3fylHa Bofja a ropwun MpPocTopu cy no-
KpuBeHu obnaunma Kako ce etep He 6u csera
[LlOXBaTMO U CBe caropeo*.

O CBETJ/IOCTIU

Bacunuje Benvkn y 4eTBpTOM npefasamwy ro-
BOPW O CBeT/IOCTM 3aTo WTO xohe Aa ysepu
CnyLaoLe Kako je 6aw CBeTN0CT jefaH og 6umT-
HUX YyCNoBa 3a XXUBOT Ha 3amsbu. CUTYPHO je,
Takofe, ga cy n Cpbu 13 cBaKOLHEBHOI UCKY-
cTBa Beh 3HaNM MHOro CTBapu 0 Kojuma nuiue
y LectogHeBy. 360r Tora y 0BOM Ofe/bKy ce
HaBoAu BehMHOM OHO WTO CpbM HUCY [0BOSD-
HO No3HaBanu Tafjallka Tymadewa y BusaH-
TMju 0 ocobnHama 1 nopekny nojase. Hapouu-
TO 0 ,,HagHebeckoj ceetnoctu” (I, 25-26, cTp.
87-88) n 0 BaXkHUM 0cobuHama ,,ABa CBeTInNa
CyHuy n Meceny koju Hucy uctu* (VI, 17, ctp.
160) a oppehyjy ,,Hebecky csetnoct® ( I, 45,
cTp. 93).

Ha npeBom mecTy, npe npujema xpuwhaHcTsa
Cp6bu HWUCY HU CNYTWMAK [a je NpBO CTBOpeHa
camo ,,nojaBa CBET/IOCTM™ na TeK OHAA Hak-
HagHo u ,, ABa ceetnuna CyHue n Meceu™ (I,
17, cTp. 62; 1V, 9, 158). MpBa cBeTNOCT je 6buna
caMo MnpuBpeMeHa, ,YMCTBEHa" U 4Yekana je
cBOj y3pokK ( I, 49, cTp. 62).-IMpe Te cBeTnOCTH,
roBOPHUK UCTUYE, MOCTOjana je caMo “BeyHa,
npaBa yMCTBEHa CBET/IOCT KOja Ce Hanasu, of
Taja, camMo M3BaH Hale BacerbeHe (II, 25-26.
CTp. 87-88).

Motom, Tewko ga cy Cpbu nwTa 3HanM ga
je 6aw ,Teopay CyHue cTBOpMO fa byne Ho-
cunal, oBe NMPBOCTENEHe CBET/IOCTM U CBOT ra
3axerao® (VI, 10, ctp. 159) n ,,nogapuo my To-
naoTy* cpasMepHy kerosom ypgameHowhy o
3eM/be... la CBOjOM MpeTepaHOM CUIMHOM He
caxexe 3semmwy” (VI, 53, cTtp. 178). MNpun Tome,
ofpeamno je CyHUy [a 3a paBHOTEXY HEr0BOj
»,BaTpn KOpPUCTW OHY BOAY Of ucCMapasaa
mopa n gpyrux 6asena“ (Ill, 35-37, ctp. 112-
113).

McTo Tako Cpbu Hucy 3Hanu fga je ,,CyHue...
NPMMWUAIO CBETNOCT WM CMeLllano ra ca cobom

“the upper rarefied part of the air”. By nature,
it is “fiery and flammable” (Il1, 33, p. 111), so
“who could prevent it from setting fire to and
burning everything in its vicinity. Therefore,
there is air water and the upper spaces are cov-
ered with clouds so that the ether would not
reach everything and burn everything”.

ABOUT LIGHT

In the fourth lecture, Basil the Great speaks
about light because he wants to convince his
listeners that light is one of the essential condi-
tions for life on Earth. It is also certain that the
Serbs already knew many of the things he writes
about in the Six-Days from their everyday ex-
perience. Therefore, this section mostly states
what the Serbs did not know enough about the
interpretations of the time in Byzantium about
the properties and origin of the phenomenon.
In particular, about the “supercelestial light” (II,
25-26, pp. 87-88) and about the important prop-
erties of the “two luminaries of the Sun and the
Moon that are not the same” (VI1, 17, p. 160) and
that determine the “celestial light” (11, 45, p. 93).

In the first place, before the adoption of Chris-
tianity, the Serbs did not even suspect that only
the “appearance of light” was created first, and
only later on the “two luminaries, the Sun and
the Moon” (1,17, p. 62; 1V, 9,158). The first light
was only temporary, “mental” and awaited its
cause (I, 49, p. 62). Before that light, the speak-
er emphasizes, there was only the “eternal, true
mental light”which has been located, since then,
only outside our universe (Il, 25-26. p. 87-88).

Also, itis unlikely that the Serbs knew anything
about the fact that “the Creator created the Sun
to be the bearer of this primary light and set it
on fire” (VI, 10, p. 159) and “gave it heat” pro-
portional to its distance from the earth... so that
it would not burn the earth with its excessive
force” (VI, 53, p. 178). In doing so, he ordered
the Sun to use the water from the evaporation
of the sea and other basins to balance its “fire”
(111,35-37, pp. 112-113).

Likewise, the Serbs did not know that “the
Sun...received light and mixed it with itself and
retained that light, not removing it from itself,
while the Moon continually casts off light from

39



Anekcangap Mpybvih, LLiacy Cp6u 3Hanm o3emsm og VIIgo XVII cuioneha (7-50)
Aleksandar Grubi¢, What the Serbs Knew About the Earth from the 7th to the 17th Century (7-50)

W Ty CBET/IOCT 3afip>aBa, He ofanaxyhu je of
cebe, fOK Mecel, HenpekngHo 36auyje ca cebe
CBeT/IOCT M U3HOBA ce koM orphe” (VI, 16-17,
cTp. 160-161).

3atum Bacunuje Benuky onwmnpHO rosopu o
CyHLyY Koje ce ,, okpehe Kpy>HO no Heby (I
41, cTp. 93)... Nna Tako cTBapa ycnose 3a [aH,
Kafla je Ha nonynontu Heba uM3HaL 3eM/be’
a ,Hoh kapa ce 3aknoHu®“ (I, 38, c1p.97).
icToBpemMeHO noJjiakao ce npemewta npema
jyry v Bpaha nema ceBepy LUTO yTU4Ye Ha CMe-
HY ,rognwwux goéa* (VI, 39-42, ctp. 171). Ha
Taj HaUYMH ,,3a0KPY>XYje Bpeme of roguHy faHa,
Kafa ce BpaTuW Ha WCTO OHO MECTO Ca Kora je
noyesno nomepawe* (VI, 46, ctp. 174).

O BpemeHy, MehyTum, ,,MOCTOjU... BEOMA 3Ha-
4YajHO C/0BO, KOje Ce MPEHOCU CKPUBEHUM
npepakem®. Kako je Tsopal, ,,04peamno nepuos
[laHa Kao MepHe jeinHuLe 3a Meperwe (Bpeme-
Ha), U Mepehu ra cegmuuama, 3anosejuo fa
ce cegMuLe CTaslHO MOoHaB/bajy 6pojehn Tako
NpoToK BpemeHa. Ceamuuy , OnNeT cayunmasa
jefaH faH Koju ce noHaB/ba cefam nyTa, a To
je Kpy>XXHU 06/UK jep MOYMHE Of HEra 1 3as-
pwwuhe ce wumMe. Beky je, fak/fe, CBOjCTBEHO
ynpaso To, fa ce Bpahay cebe 1 fa ce HUrae He
3aBpwasa. Otygay Cs. Nucmy Ha BuLle mecta
Ce roeopwu ,,BeK Bekosa“ 1 Bekosu Bekosa“ (ll,
42-43, cTp. 94).

O CyHuy Bacunuje Benukuun nonemuile ca
Lpyravnjum cxsatamwnmMa, Na Kaxe Kako ,,HeKu
Kaxy fa CyHuyeBa TonnoTa fgonasu of 6psor
obptamwa“ (I, 34, ctp. 112; Apuctoten). Mo-
6uja Takohe, N MULWIbEHE ,HEKNX 3a06M1yAennx
npupoawaka fa je CyHLUEe BUHOBHWK cBera
LUTO pacTe Ha 3eMJbM... jep je OHO No CBOM Ha-
cTaHky mnahe o Tpase un 6uma“ (VI, 3-4, ctp.
134-135).

Mocne CyHua roBopHuK ce noceehyje Tyma-
yewy ,Meceua n werosux meHa“ (VI, 15-16,
cTp. 160). Bacunnje Benukn KoHcTatyje: ,, Cee
OHO LWITO je peyeHo 0 CyHLy, MOXe ce npume-
HUTW 1 Kaja je ped o Mecewy. Jep 1 Heroso
Teno je Bennko n nocne CyHua Hajbénmctasuje.
AN OH UNak HWje yBeK BUA/bUB CBOM CBOjOM
BE/IMYNHOM HErO je HeroB Kpyr Hekag casp-
WeH a HeKaja m3refia HEMmoTMYyH W YyMakbEH,

nokasyjyhu ca o6e CBOje CTpaHe [0 KOoju my
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itself and again clothes itselfwith it” (VI, 16-17,
pp. 160-161).

Then Basil the Great speaks at length about the
Sun which “revolves in a circle in the sky (lIl. 41,
p. 93)... and thus creates the conditions for day,
when it is in the hemisphere of the sky above
the earth” and “night when it is hidden” (11, 38,
p. 97). Atthe same time, it slowly moves to the
south and returns to the north, which affects
the change of “seasons” (VI, 39-42, p. 171). In
this way, it “completes the time of one year,
when it returns to the same place from which
the movement began” (VI, 46, p. 174).

About time, however, “there is... a very signif-
icant word, which is transmitted by hidden
tradition” How the Creator “determined the
period of the day as aunit of measurement for
measuring (time), and measuring it in weeks,
commanded that the weeks be constantly
repeated, thus counting the flow of time. A
week, however, is made up of one day that
is repeated seven times, and this is a circular
form because it begins with it and will end
with it. Itis inherent for age, therefore, that it
returns to itself and does not end anywhere.
Hence in the Holy Scripture it is spoken in
several places of “age of ages” and ages of ages”
(11, 42-43, p. 94).

Basil the Great disputes different views about
the Sun, saying that “some say that the sun’
heat comes from its rapid rotation” (11, 34, p.
112; Aristotle). He also refutes the opinion of
“some misguided naturalists that the Sun is the
cause of everything that grows on earth... be-
cause it is younger in its origin than grass and
plants” (VI, 3-4, pp. 134-135).

After the Sun, the narrator devotes himself to
the interpretation of “the Moon and its phas-
es” (VI, 15-16, p. 160). Basil the Great states:
“Everything that has been said about the Sun
can also be applied to the Moon. For its body is
also large and, after the Sun, the most brilliant.
But it is not always visible in its full size, but
its circle is sometimes perfect and sometimes
appears incomplete and diminished, showing
on both sides the part that is missing. For when
it grows, one part of it is darkened, and during
the time of its decrease, the other part remains
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HefocTale. Jep Kaf pacTe OHAa je jeflaH Heros
[le0 MoMpayeH, a 'y Bpeme cMmarwuBamwa, Apyru
[leo My ocTaje ckpuBeH®. [lakne, y TOj 4ecToj
NPOMeHN 06/MKa, MOCTOjU jedaH Heuspeuwu-
BM Hayk npemygpor Teopua“ (VI, 54-55, cTp.
178). OBge roBOpHMK, HemohaH fa o6jacHu
Y3pOK MeceyeBMX MeHa (a Huje NpuxBaTno Ty-
Mauere Kako ,,CEHKa CyHYeBe CBETN0CTH Y3po-
Kyje meceueBe MeHe" (1X, 3, cTp. 224), KopucTtun
npunuky fa npehe Ha coumjanHy TemaTuky,
na fopaje moyky: , Ta MeceyeBa MeHa npyxa
jacaH npumep Hawe npuposae, 04HOCHO Kasyje
[aHNLITA LITO je YOBEYAHCKO HUje MOCTojaHOo"™

HacTas/bajyhu farbe roBOpHUK 0 MeceLy Kaxe:
,, MOWTO Mecel, CTUrHe 4O BAACTUTOr BPXYHLA
M NOLWITO Y NMOTANYHOCTW HaBPLUWN CBOjY Kpajhwy
Mepy, NOCTEMNEHUM OnajareM ce TPOLLYW 1 Npo-
naja, 1 Ha KOHLY ce NOTNYHO CMakM U HecTa-
He* (VI, 55, cTp. 178). OneT oBAe no3mBa ce Ha
NMPOMEHE Yy YOBEKOBOM >XMBOTY.

Bacunuje Benukm pocta objawmaBamwa Mo-
cBeTuno je BenuunHu CyHua n Meceua. NpBo
je 3ak/byuuno pa je ,,CyHue, Koje je NOAMOXHO
nponag/suBoCTU®, ,,BENNKO" 1 ,,cpasMepHe Be-
NnynHe ca Bace/beHoM (VI, 6, cTp. 175). 3a-
TUM, BENU Aaje v Mecel orpomaH anu usrnega
Matby jep ra CBu My rnefamo ,,ca TOJIMKO BeNn-
Ke farbuHe” (VI, 64, cTp. 182). To je ,,n03HATO
M Ha 3eM/bW: Kaja rnefamo /byae u npegmete y
[arbUHU OHW CY Manwu, Kaga UM ce Npubamxm-
MO BMaMmMo aa cy senuku“ (VI, 50, ctp. 176).

Y Hebecky cBeTnocT cnafga v KpyHa of ,,BeH-
ua 3sesga“ (I, 4, cTp. 78). be3 063mpa WTO MX
je MHOro ,,0He HUCy Tako cBeT/ie Kao CyHue U
Meceu“ (VI, 52, ctp. 177). Taj ,,yKkpac Heba“
(VI, 3, ctp 156) Xangejun (BaBunoHuu) ysu-
Majy 3a OCHOBY ,Hayke 0 fJaHuMa pohera*
(VI1,24, cTp. 164). OHK ,,BeNe Kako Hall XXMUBOT
3aBMCK Of KpeTaka Hebeckux Tena”. OfHOCHO,
TBpAe ,, [a y3ajamHu OfHOC NojefjHUX 3Be3-
[la Koje ce Kpehy 1 3Be3fia Koje ce Hanase y 30-
LMjauykoMm Kpyry, Kaga oHe 06pasyjy oapeheHu
061uK, ogpenyjy 0BakBYy UN OHaKBY CyaO6UHY"
nojeguHua (VI, 24, 164-165). 3a Ty ,,CMeLLHY
HenocTtojehy BewTuny* (Actponorujy; VI, 29,
cTp. 167) Bacunuje Benuky nctmye Kako mma
»MHOro 6e3ymsba, ajow Buwe 6a360XKHOCTK...
AKO 1 NOCTOje KakBe 3Be3[e KOje UNHEe YOBEKY
WTeTy, OHAa 6u Tpebano 3ak/byunTh 4a je ys-

hidden from it” Therefore, in this frequent
change of form, there is an ineffable teaching of
the all-wise Creator” (VI, 54-55, p. 178). Here
the narrator, unable to explain the cause of the
moon’ phases (and not accepting the interpre-
tation that “the shadow of the sunlight caus-
es the moons phases” (IX, 3, p. 224), uses the
opportunity to move on to social topics, and
adds a lesson: “that phase of the moon provides
a clear example of our nature, and it says that
nothing that is human is permanent.”

Continuing further, the narrator says about the
Moon: “after the Moon reaches its own peak
and after it has fully reached its ultimate meas-
ure, by gradual decline it is consumed and it
decays, and in the end it completely diminishes
and disappears” (VI, 55, p. 178). Here again he
refers to the changes in human life.

Basil the Great devoted a lot of explanation
to the size of the Sun and the Moon. First, he
concluded that “the Sun, which is subject to
decay”, is “large” and “of a size commensurate
with the universe” (VI, 6, p. 175). Then, he
says that the Moon is also huge but appears
smaller because we all look at it “from such a
great distance” (VI, 64, p. 182). This is “known
on earth: when we look at people and objects
in the distance, they are small, when we ap-
proach them we see that they are large” (VI,
50, p. 176).

The celestial light also includes a crown of “a
garland of stars” (I, 4, p. 78). Regardless of the
fact that there are many of them, “they are not
as bright as the Sun and the Moon” (VI, 52,
p. 177). This “ornament of the sky” (VI, 3, p.
156) is taken by the Chaldeans (Babylonians)
as the basis of the “science of birth dates” (VI,
24,164). They “say that our life depends on the
movement of the heavenly bodies” That is, they
claim “that the mutual relationship of individu-
al moving stars and the stars located in the zo-
diac circle, when they form a certain shape, de-
termine this or that fate” of an individual (VI,
24, 164-165). For this “ridiculous non-existent
art” (Astrology; VI, 29, p. 167), Basil the Great
points out that there is “much foolishness, and
even more impiety... If there are any stars that
harm man, then it should be concluded that
the cause oftheir evil lies in the one who creat-

41



Anekcangap Mpybvih, LLiacy Cp6u 3Hanm o3emsm og VIigo XVII cuuoneha (7-50)
Aleksandar Grubi¢, What the Serbs Knew About the Earth from the 7th to the 17th Century (7-50)

POK HUXOBOT 3/1ay OHOM ko ux je cazfao” (VI,
35, cTp. 169). ,Jep ce HMTNTA He 6m 36mMBano
no voseunjoj somwn* (VI, 38, ctp. 171).- Cse-
My Tome Bacunuje Benuku ce cynpoTcTas/ba U,
ocTajyhn Ha cBOM cTaBy, 61aroHak/iioHo Xan-
fJejumma nopyuyije ,, ima nu nwta cmelHuje
og osora“ (VI, 31, ctp. 167).

OMOPY

Mopa cy Hajseha 36opuiuTa Boge. MocToje n
M3y3eTHO Be/IMKa MOpa, Koja obyxBarajy ,,npo-
CTOp Halle Bace/beHe... 3apobrbeHe n3mehy He-
npernegHux*soga (11, 30, cTp. 110). Mo wumMa
ce ,,MOpPENNOBLUKN He oABaXyjy Ha naosuaoéy*
(IV, 15, cTp. 126). ¥ buMa ,,HEMA OCTPBA HUTH
ca fpyre cTpaHe uma nkaksor konHa“ (VII, 20,
cTp. 196). To cy: ,,CEBEPHO, jY>XXHO, UCTOYHO
M 3anagHo mope* locTtoje, mefyTum, u ,.no-
ce6HUX MMeHa Heka Mopa Mawa“ Kao LWTOo je
LipHo mope, MponoHTUjcKo Mope, XenecnoHT,
Erejcko mope v JoHCKO 1 CapauHujcko, na net
CuumnnujaHcko n TupeHnjcko* (1V, 20, cTp.
128). Ta mopa cy, MehyTum, noeesaHa na ce
360r Tora 3a HEKO NPUBUAHO M30/10BaHO MOpe,
Kao wTo je Kacnujcko n LipBeHo mope npeg-
noctas/ba fa Cy ,HEKaKBUM OTBOPOM® cnoje-
Ha ca Hajsehum mopuma® (IV, 18, ctp. 127).
(OBO nocneptse ,,06jallkberse” 6U10 je OMU/be-
Ha TMMa aHTUYKUX nucaua; ApucoTen u ap).
“Mopa cy cnaHa v ropka 3ato ttito um je TakBa
npupoga, a He camo 3ato TnTo CyHue ncnapasa
BoAy u3 wux* (11, 37,113, ApuctoTen).

Mopa ,,MMajy BefinKy cHary. MefyTum, nako ye-
cTO GecHe 360r fyBatba BETPOBa, U NOAMXKY Ta-
nace [j0 BE/IMKNUX BUCUHA, KaJa CTUTHe [0 CBOjUX
obana, pacnptnyjyhuv CBOjy XECTUHY Yy NeHy
Bpaha ce Ha3ag... Haume, neckom, Koju je of, cee-
ra Hajcnabuju, obysfaHo je Mope Koje je Hesa-
Lp>XXVBe CUNIMHe, KO 61 nHave cnpeyuno LipeeHo
MOpe fa Ce pa3fvje rno yMtaBom ErunTy, Koju je
HUXK of wera® (IV, 12, cTp. 124; ApuctoTen).
Y3 10, Bacunuje Benuku obaseluTaBa ymMTaola
0 Heycnenum MokyLuajumMa ermnaTckux apaoHa
fa nosexy ,,Erunarcko u NHAMjCKo, y KOME je 1
Lipseno mope* (1V, 13,124).

Bacunuje Benuku rosopu, Takohe, n o noja-
BaMa NauMe M OCeke; OAHOCHO O U3fM3ay M
CNyTNTakby MOPCKE MOBPTTLIHE YCNeA ,,Meceye-
BuxmeHa“ (VI, 59, ctp. 180).
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ed them” (VI, 35, p. 169). “For nothing would
happen according to mans will” (VI, 38, 171).
Basil the Great opposes all this and, remaining
true to his position, benevolently addresses the
Chaldeans “Is there anything more ridiculous
than this” (VI, 31, p. 167).

ABOUT THE SEA

Seas are the largest bodies of water. There are
also extremely large seas, which encompass
“the space of our universe... trapped between
immeasurable” waters (111, 30, p. 110). In them
“sailors do not dare to sail” (IV, 15, p. 126). In
them “there are no islands, nor on the other side
is there any land” (VII, 20, p. 196). These are:
‘the northern, southern, eastern and western
seas”. There are, however, also “special names
for some smaller seas” such as the Black Sea,
the Propontian Sea, the Hellespont, the Aegean
Sea, the lonian Sea, the Sardinian Sea, the Five
Sicilian Seas, and the Tyrrhenian Sea” (1V, 20, p.
128). These seas are, however, connected, and
therefore some apparently isolated seas, such as
the Caspian and the Red Seas, are assumed to
be connected to the largest seas by “some kind
of opening” (IV, 18, p. 127). (This last “explana-
tion” was a favorite of a team of ancient writers;
Aristotle et al.). “The seas are salty and bitter
because that is their nature, and not only be-
cause the Sun evaporates the water from them”
(111, 37, 113, Aristotle).

Seas “have great power. However, although
they often rage because of the blowing of the
winds, and raise the waves to great heights,
when they reach their shores, dispersing their
violence into foam, they return back... Namely,
by sand, which is the weakest of all, the sea is
restrained, which is of unstoppable force, oth-
erwise who would prevent the Red Sea from
spreading over all of Egypt, which is lower than
it” (IV, 12, p. 124; Aristotle). In addition, Basil
the Great informs the reader about the unsuc-
cessful attempts of the Egyptian pharaohs to
connect “Egypt and India, in which is the Red
Sea” (1V, 13, 124).

Basil the Great also speaks of the phenomena
of tides; that is, the rising and falling of the sea
surface due to the “changes of the moon” (VI,
59, p. 180).
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[0BOpPHWMK MoOCe6HO wucTuye CeBepHO Mope
360r werosmx ocobeHocTn ,,Cnaha je, Haume,
OHa BOJa 0f BOfe ocTasor mopa, jep ce CyHue
Haf HOM KpaTKO 34p)Kasa MU CBOjUM 3pauuma
He 13Bflavyn U3 e CBE OHO LUTO je NUTKO.” OHO
je ,MINTKO M NPOCTPaHO U M3/0XEHO jaKnM
BeTpoBUMa, Te MMa mano obana u Ly60KMX
mecTa. 360r TOora ra BETPOBM 1aKo MOry y36yp-
KaTu Jo caMor AHa, Tako fa Ce Tanacuma mella
M necak Koju je y gybmHama. OHO je, Takohe,
31MMKM BEOMa XNafHO 1 Y Hera ce ynmBajy MHore
Benuke peke* (VII, 23-24, ctp. 192-193; Apu-
cToten).

O OPTAHCKOM CBETX MUHEPAJIMA
N METATNMA

CKOpo MonoBMHY CBOT M3narawa Ha LlecTo-
AHeB Bacunuje Benuku ynotpe6uo je 3a 06-
pasnarawe opraHckor cseta (V, VII, VIII u
IX 6ecena). Ty MMa BefiMka KonnymHa nogarta-
Ka, Tymayerwa 1 MULI/bewA 0 BUbKama u Xu-
BOTUHAMA, KOjU Ce Masio OfHOCe Ha 3Hawa o
nopekny, cacrtasy, u gorahajuma Be3aHUM 3a
3em/by. OBO je M3BaHpeaH [e0 Khbure y Kome
MMa TOIMKO MHOro Martepujana 3aHUM/bUBOT
3a 6uonore.

Kaga cy 6ubke y nutawy Bacunuje Benunku
Kaxke fa Cy OHe ,,Ha 3aroBecT W3HWUKHYNe u3
3eM/be Y BUAY HeOGpojeHOr MHOLITBA pacTukba“
MoTom, fofaje: “Ta 3anmoBecT U caja npebuBsa
y 3eM/b/ U CBake rofiviHe UCNO/bU CUNY [a Ha-
CTaHy TpaBa u cemere n apsehe n 10 he 6uUTK
CBe [10 ornLler oKoH4Yawa BacesbeHe” (V, 55-56,
cTp. 154). OBa roBOPHNKOBA peyeHuL,a, nopes
HU3a APYrux anu Mawbe AUPEeKTHUX, jacHOo OT-
KpuBa Bpno oApeheH u jacaH TeonOWKU fya-
nusam Bacunuja Benukor.- CyHue ,,HUje BUHO-
BHUK CBera LUTO pacTe U3 3eM/be... OHO je Mo
CBOM nocTaHky mnahe* (V, 3-4, ctp. 135-136).
Ocum Tora, ,,H1LWTa of Tora 6usba Hu1je HacTa-
no ysanyg v 6e3 nkakese kopuctu® (V, 21, ctp.
141), jep Unn je XpaHa >XUBOTUKAMA UK CITY-
XU Kao ek of, 6onectu.

O »XXMBOTUHAMa FOBOPHUK KadKe: fa CBaka Of
BUX ,,y3aCTOMHUM MPUjeMCTBOM 4YyBa HeWUs-
MEeUBOCT CBOje BPCTE CBE [0 OKOHYaha Ba-
cerbeHe” (IX, 6, cTp. 226). 3aHMM/bUBO je Aa
Bacununje Benuku 3a nTuue cMaTpa fa cy Kao u
pube n ,,notnuy n3 soge” (VIII, 11, 205). Mpw

The speaker particularly highlights the North
Sea because of its peculiarities: “ Namely, that
water is sweeter than the water of the rest of
the sea, because the Sun stays over it for a short
time and does not extract from it with its rays
all that is drinkable.” It is “shallow and spa-
cious and exposed to strong winds, and has
few shores and deep places. For this reason,
the winds can easily stir it to the very bottom,
so that the sand that is in the depths is mixed
with the waves. Itis also very cold in winter and
many large rivers flow into it” (VII, 23-24, pp.
192-193; Aristotle).

ON THE ORGANIC WORLD, MINERALS
AND METALS

Almost half of his lecture at the Sixth Day, Bas-
il the Great devoted to explaining the organic
world (discourses V, VII, VIII and IX). There
is a large amount of data, interpretations and
opinions about plants and animals, which have
little to do with knowledge of the origin, com-
position and events related to the Earth. This
is an extraordinary part of the book, in which
there is so much material of interest to biolo-
gists.

When it comes to plants, Basil the Great says
that they “sprouted from the earth at the com-
mand in the form of an innumerable multitude
of plants”. Then, he adds: “that command even
now resides in the earth and every year mani-
fests its power to produce grass and seeds and
trees, and this will be until the general end of
the universe” (V, 55-56, p. i54). This sentence of
the narrator, in addition to a number of others
but less direct, clearly reveals a very specific and
clear theological dualism of Basil the Great. The
sun “is not the culprit of everything that grows
from the earth... it is younger in its origin” (V,
3-4, pp. 135-136). In addition, “none of these
plants arose in vain and without any benefit” (V,
21, p. 141), because they are either food for ani-
mals or serve as a medicine for diseases.

Regarding animals, the narrator says: that each
of them “preserves the immutability of its spe-
cies by successive reception until the end ofthe
universe” (IX, 6, p. 226). It is interesting that
Basil the Great considers birds to be like fish
and to “originate from water” (VIII, 11, 205).
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TOMe, MO4 NTMuama nogpasymMeBa CBe LUTO
NeTu, Yak v crene MuLLEeBe KoOju cy ,.y UCTU Max
yetsopoHowuwn n ntuue* (VIIl, 34,215). ¥310
fonase n 6e3bpojHe ,, NTULE KOje Ce HasuBajy
WMHCEKTU, Kao WTo cy nyene n ocuue” (VIII, 35,
cTp. 218).

Mocebo mecTo y 6ecean Bacunmje Benukun no-
Knawa >X1BoTUaMa Koje ,, U cafia u3nase xmee
13 3eMsbe. Jep 3emM/bay KUTMHUM Nepuogmma He
ncnywTa u3 cebe camo LBpYKe uan 6e36poj-
HO MHOLITBO KakBMX NTUYMjUX BpcTa (=MH-
cekata, on. A. I.).. Beh OHa M3 cBoje yTpob6e
paha n KojekakBe MUTITEBE U Xabe...Y ErvnTy...
3eM/ba Ce CMecTa HanyHu nauosuma... [nucte
He HacTaHy Apyraduje, Hero og 6narta, jep HUTK
n3nase 13 jajawlanta HUTU Ha 6MNO KOju Apyru
HauyuH nocTajy, Beh cy poheHe n3 3emme” (IX,
7, CcTp. 226-227). OBO je 6110 AHAKCaropuHo u
ApuUCTOTENOBO TyMauyeke Koje je 6uno Beoma
NonNynapHo 1y Hapoay u y Hayuun. Oapxasano
ce cBe o XVII Beka, Kaja je u ekcnepumeHTan-
HO [0Ka3aHO Aa Huje TayHo. Tako, MehyTum
Huje 6uno HM Kog Cpba HM MHaye y WKpoj no-
nynauuju. ¥ Ty ctapy 3abnygy Beposano ce je-
JIMMWUYHO CKOPO [0 NpBe rnosioBuHe XX BeKa.

Bacunuje Benukn rosopu o Tome ga ce bucepu
Hanase y ocTpurama, Koje ,J1exe Ha o6anama
n cnpyposuma®. Takohe, NOCTOjU 1 AparoueHn
,,KOPasICKN KaMeH" Koju ,je y BOAU MeKaH Kao
TpaBa a Kaja usahe Ha Ba3fyX OH ce CTBpAHe"
(VI, 30, ctp. 196). O jaHTapy 3Ha MHOTO ,,HEKU
YyakK Kaxy Kako je W jaHTap 3anpaBo Mneuval,
Koju ce uefm n3 6umbaka, na ce CTBPAHe U no-
CTaje Ha/MK KameHy. [la je To Tako, cBefoue
TpaBKe U HajCUTHUjU UHCEKTU KOjU Ce Y bemy
MOTy BWAETU, a KOju Cy, JOK je mjeyal 610
TeYyaH y wemy 6unm 3apobrweHn” (V, 48, ctp.
151). Tako ce 6ecefHuK 6aBmo u hocuamma a
fa, Npy ToMe, Huje 61O HY CBECTAH 0 YeMy ro-
BOPMW.

Bacununje Benvku HaBOAW KaKo Ce 'y nof3emsby
Hanase u metann (IV, 33, cTtp.132) og Kojux
anoctpodupa camo rsoxhe (I, 28, ctp. 67) ,,
Koje HacTaje U3 3emsbe”. NMomMuke 1 fBa KaMeHa
. ,KPUCTaNHU KaMeH KOju Cce npeTBapa y Takas
06711MK 360T NpeBeNMKOr 3ryltaBakba Boge™ u
»MPOBUIHY KaMeH KOju MMa HapoyuTy U 4u-
CTY NMPO3pPayHOCT... CACBMM Ha/MK Ha Basgyx“
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In addition, by birds he means everything that
flies, even bats that are “at the same time quad-
rupeds and birds” (VIII, 34, 215). In addition,
there are countless “birds that are called insects,
such as bees and wasps” (VIII, 35, p. 218).

A special place in the sermon of Basil the Great
is given to animals that “even now emerge alive
from the earth. For the earth in rainy periods
does not only emit from itself crickets or an
innumerable multitude of some bird species
(=insects, op. A. G.)... but it also gives birth
to all kinds of mice and frogs from its womb...
In Egypt... the earth is immediately filled with
rats... Worms do not arise otherwise than from
mud, because they neither emerge from eggs
nor become in any other way, but are born
from the earth” (IX, 7, pp. 226-227). This was
the interpretation of Anaxagoras and Aristotle,
which was very popular both among the people
and in science. It was maintained until the 17th
century, when it was experimentally proven to
be incorrect. However, this was not the case
neither among the Serbs nor in the wider pop-
ulation. This old misconception was partially
believed almost until the first half of the 20th
century.

Basil the Great speaks of pearls being found
in oysters, which “lie on the shores and reefs”
There is also a precious “coral stone” which
“is soft like grass in water, but when it comes
out into the air it hardens” (VI, 30, p. 196). He
knows a lot about amber, “some even say that
amber is actually a jelly that is squeezed out of
plants, then hardens and becomes like stone.
That this is so is evidenced by the grasses and
the smallest insects that can be seen in it, which
were trapped in it” while the jelly was liquid (V,
48, p. 151). Thus, the orator also dealt with fos-
sils without even realizing what he was talking
about.

Basil the Great states that metals are also found
in the underground (1V, 33, p. 132), ofwhich he
only mentions iron (I, 28, p. 67) “which arises
from the earth” He also mentions two stones: “a
crystalline stone that is transformed into such a
form due to the excessive condensation of wa-
ter” and “a transparent stone that has a special
and pure translucency... quite similar to air”
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(11, 19-20, cTp. 104). OBAe je rOTOBO CUTYPHO
[laje pey 0 KpucTanmma Kapua.

M3narake o MuHepanMma u metannuma Bacu-
Nuja Benukor je CKPOMHO, jep WU MHa4ye Huje
6110 HAPOYMTO NO3HATO ann U 3aTo LTO Ce O
KMUMa He rosopu y CBeTOoM nucmy. To je UCTO
pasnor wro 6ecefHNK HULITA U HE MOMUIE Y
LLlecToAHeBY 0 BYy/IKaH/Ma W 3eM/bOTPECHMA a
CUTYPHO je faje 0 TUM nojaBama 3Hao focTta
jow 13 ATUHCKOT YHUBepP3UTETA.

BACUJTMIE BEJIKN

Bacunuje Benukn (Kecapujcku wnn Kanago-
Kujckn) 610 je jefaH of HEKONMKO HajBax-
HUjUX LPKBEHUX OTaua M yyuTerba Yy BeoMma
6UTHO Bpeme laTpucTuke.

Mo K. XpucTty [11] Bacunuje je noTnuao v no
ouy Bacunujy n no majum Emenuju u3 nosHa-
TMX nnemuhknx nopoguua. OTay My je 6uo
yuntess. Mimaoje 6pahyujenHy cectpy. Mnahu
6pat he 6uTK uctakHyTu 6orocnos puropuje
Hwucku. Bacunuje je pohen 330. roguHe sepo-
BaTHO Yy Heokecapuju y MoHTy. Of paHe mna-
[LoCTU 610 je HexHe rpafje n 6onewssus. Oa-
NMYHO obpa3oBake CTEKAao je y NMopoauun a,
nocne oyese cMpTH, y Tnkonn Kecapuje Kana-
fokujcke. XKerbaH HayKe NPOBEO je NPBO rofu-
HY [ilaHa Ha CTapoM YHuBep3uTeTyy Llapurpa-
4y, 3aTum je npewao y ATuHY (352. roguHe).
Ty, Ha YHVBEP3UTETY C/YLLAO je: Kb UXEBHOCT,
peTopuky u tunosodujy (eTuky, QU3NKy u
MeTain3nky). 3a Bpeme CTyjuja CTaHOBaO je
ca CBOjUM BeNIMKMM npujatesbeMm [puropujem
n3 ApujaHsa, Koju he KacHuje nocrtatu wuc-
TakKHYTU fenaTHUK Matpuctuke Mpuropmje bo-
rocnos.

Bacunuje je 3aBpwuno crygmnje 356. roguHe u
Bpatuo cey Kecapujy (Kanagokujcky). Ogmax
je moyeo ga Ap>Ku Beoma ycneluHa pasHa npe-
faBara Koja cy pago cnywada. Nosmeanm cy
ra v u3 gpyrux rpagosa ns Heokecapuje. Ty ce
Hallao MOHOBO ca nopoguuom. Majka Emenuja
1 cectpa MakpuHa cy npummne XpuwhaHcTBo
M OCHOBane MOHalKy 3ajegHuuy. lMog Tum
HOBMM YyTULAjeM MOKPCTMO ce u Bacuanje un
yay6uo ce y yntamwe xpuwhaHckux cnuca. OT-
KpWo je ,,HOBY CBET/IOCT" KOjy HUMje Hanasuno y
MHOT060Xa4YKNM Krburama.

(111, 19-20, p. 104). Here it is almost certain that
we are talking about quartz crystals.

Basil the Great’s presentation of minerals and
metals is modest, because they were not par-
ticularly well known in any case, but also be-
cause they are not mentioned in the Holy
Scriptures. This is also the reason why the ora-
tor does not mention anything in the Six Days
about volcanoes and earthquakes, although it is
certain that he knew a lot about these phenom-
ena from the University of Athens.

BASIL THE GREAT

Basil the Great (of Caesarea or Cappadocia)
was one of the most important church fathers
and teachers in a very important period of Pa-
tristics.

According to P. Christ [11], Basil came from
well-known noble families through both his
father Basil and his mother Emelya. His father
was a teacher. He had brothers and one sister.
His younger brother was the prominent theo-
logian Gregory of Nyssa. Basil was born in 330,
probably in Neocaesarea in Pontus. From an
early age, he was of delicate build and sickly.
He received an excellent education in his fam-
ily and, after his fathers death, in the school
of Caesarea Cappadocia. Eager for learning,
he first spent a year at the old University of
Constantinople, then moved to Athens (352).
There, at the University, he studied: literature,
rhetoric and philosophy (ethics, physics and
metaphysics). During his studies, he lived with
his great friend Gregory of Arians, who would
later become a prominent figure in Patristics,
Gregory the Theologian.

Basil completed his studies in 356 and returned
to Caesarea (Cappadocia). He immediately be-
gan to give very successful lectures that were
eagerly listened to. He was also invited from
other cities in Neocaesarea. There he found
himselfwith his family again. Mother Aemelia
and sister Macrina converted to Christianity
and founded a monastic community. Under
this new influence, Basil was also baptized and
immersed himself in reading Christian writ-
ings. He discovered a “new light” that he had
not found in pagan books.
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Bacununje ce oKpeHyo NOTNyHO XpuwwhaHCTBY
M fjarbe CTyguje M pasmull/bawa MOCBETMO
je HoBoj Bepu. Kako 6u wWwTOo 60/be pasymeo
XpUwhaHCcTBO, a NOCE6HO MOHAaWKY (Pnno30-
thunjy n npakcy, nponytosao je Cupujy, Me3o-
notamujy, ManectuHy n Erunar. Ha Tom nyTy
YyNOo3Hao je HM3 6orocnosa.

Mospatkom ca nyTay Kecapujy pykononoxeH
je 3a hakoHa. Tako je NOYeo HEroB LPKBEHU
XunBoT (360. roguHe). Y6p30 je 6M0 npucyTtaH
cabopy y Lapurpagy. 3atum, y ocamu, Temesb-
HO je npoyyaBao OpuraHoBe crvce 1 Moyvyeo Aa
nuiie anosioretcka genay rMoHTy.

Op 365. cnpujaTessno ce ca CBOjUM enUCKOMNoM
JeBceBMjeM ¥ MOYEO0 a My MoMaxke y afMUHU-
cTpaumju gujeuese. HactaBuo je fa ce 6aBu
XYMaHUTapHUM pagoM W MPOAYXWMO fa yuu.
Kaga je ennckon nMpeMnHyo CBW Cy 3Hanu fa
je Bacunnje Beoma cnocobaH W €10KBEHTaH
LLPKBEHMW YOBeK na je 376. roguHe XMPOTOHM-
caH 3a enuckona. Tafa je HacTynuo jow Behe
aHraxosare y UpKBU. OCHMBaHKE HOBUX enu-
ckonuja y Kecapmju, Hactojawe fia NoBeXe CBe
npasocnaBHe enuckone cToka npoTuB je-
pecu, WITO je 6110 BeoMa TETMKO Y TO BpeMme.
Mnak ycneo je ga 0b6jeguHn BehnHy enmckona
Ha VIcToKy M nocTtaHe npeasofHuK [lpaso-
clas/ba.

Y HOBOM CBOjCTBY [1€/10Bao0 je yCrMeLwHo Uy no-
rnegy: ypehera 60rocnyxera, OpraHm3osamwy
MOHALLUKOT XXMBOTa, U APYLUTBEHOM [eN0Bamy.
Mogenwvo je cBoje HacneheHo nmakbe y MOHTY,
a jeflaH feo ofpefMo fda ce ycrnocTase fob6po-
TBOPHe yCTaHOBeE.

3AK/bYYHW PESNME

NMNepmnon NPAHAYYHE EEOJTIOEVIE Y CPBA

11pubnmxno cpegmHom Cpegwer eka (y VII
BEKY), Kaga cy Cpbu 3abenexeHun Ha bankaH-
CKOM MO/YyOCTPBY, OHU CY 6GUN naraHu ¢ MHO-
ro mutosa. O 3em/bu cy 3Hanu mano. Camo Ko-
JINKO je Mpou3nasuio N3 MuTa Kako je 3emsmy
M CBe LITO Ce Hasasn Ha HOoj CTBOPUO MNAaBHU
6or Csapor. 3a pa3nnKy of Tora, Umanu cy fo-
CTa pa3BWjeEHO eMMUPUJCKO 3HaHe O CTeHaMma,
KamMety M 3eM/bULLTY, U3 BEKOBHOI UCKYCTBa
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Basil turned completely to Christianity and de-
voted his further studies and reflections to the
new faith. In order to better understand Chris-
tianity, and especially monastic philosophy and
practice, he traveled to Syria, Mesopotamia,
Palestine, and Egypt. On this journey, he met a
number of theologians.

Upon returning from his trip to Caesarea, he
was ordained a deacon. Thus began his church
life (360). He was soon present at the Council
of Constantinople. Then, in solitude, he thor-
oughly studied the writings of Origen and be-
gan to write apologetic works in Pontus.

From 365, he became friends with his bishop
Eusebius and began to assist him in the admin-
istration of the diocese. He continued to engage
in humanitarian work and continued to study.
When the bishop died, everyone knew that
Basil was a very capable and eloquent church-
man, so in 376 he was ordained a bishop. Then
he became even more involved in the church.
The establishment of new bishoprics in Caesar-
ea, an effort to unite all the Orthodox bishops
of the East against heresy, which was very dif-
ficult at that time. Nevertheless, he managed
to unite the majority of the bishops in the East
and become the leader of Orthodoxy.

In his new capacity, he also acted successful-
ly in terms of: regulating worship, organizing
monastic life, and social activities. He divided
his inherited property in Pontus and assigned a
part to establish charitable institutions.

FINAL SUMMARY

THE PERIOD OF PRE-SCIENTIFIC GEOLOGY
AMONG THE SERBS

Around the middle of the Middle Ages (in the
7th century), when the Serbs were recorded on
the Balkan Peninsula, they were pagans with
many myths. They knew little about the Earth.
Only what came from the myth that the Earth
and everything on it was created by the main
god Svarog. In contrast, they had a fairly devel-
oped empirical knowledge of rocks, stones and
soil, from centuries of experience in the affairs
of their ancestors and their own lives. In the
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0 NOCNoBMMa Mpejaka U CBOr XMBOTA. Y ho-
bo) CPEAMHU, TAKO je TO ONCTajano ABa Beka.
CyKOOM N KOHTaKTW, Y MUPHUjUM BPEMEHU-
Ma, ca BusaHTMjuMMa 1 HUXOBOM KYNTYpoM,
mMefjyTuMm, nocTeneHo cy oborahnBanu wuxo-
BO MCKYCTBO.

Mpumarbe xpuwhaHcTBa U OMUCMEHaBae Y
IX BeEKy NMPOMEHUNW CY HArfo bUXO0B XUBOT,
HaBWKe, 3Hamwe 1 XOpn30HTe. Ha noyeTKy Kac-
Hor Cpefmer Beka (y X BeKy) Beh cy umanu Ha
pacnonaraky ,LllectogHeB” (XekcaeMepoH)
6yrapckor nucua J. Ersapxa. 3 Te pasHospc-
He 1 6orate Kwure casHasaiv Cy MHOro Tora
LWITO Y OMLWITE HUCY 3HaNN 0 3eM/bu. Jaum 3aMax
[o6uno je To yyewe nocne obHaB/baba Xuma-
nangapa (Xl Bek) n ycnocTas/bawa Herose om-
61moTeke. Jow Buwe ce ybp3ano npesohewem
»,LlectonHeBa" Bacunuja Benukor Ha cpncky
penakumjy (oko nonosuHe X1V Beka). Ta Kbu-
ra, nocseheHa y LENMHW caMO MO3HaBakwy
3embe (Heba, 3em/be, BOje, CBET/A, MOpa U Ha-
CTaHKy nnaHete), 6una je 3acHoBaHa Ha Cge-
TOM NMUCMY U HEroBoj KOMOUHaLNju ca Hajlo-
TMYHUjUM CXBaTalkbMMa aHTUUYKUX Mucaua u
npupoawaka. YnosHanaje Cpbe ca xpuwhaH-
CKMM CxBaTatuMa 0 3emM/bu anu je LONpuHe-
na » y Mo3HaBamwy Apyraynjux Mmuwbewa. Y
CBaKOM Cfyuyajy Lefio TO y4yewe 0fBujano ce
Yy OKBUpPUMA HaTyphunno3opcknx nornesa Ha
npupogy “ emnupujcKux MCKycTaBa CTaHOB-
HUTHTBA.

OBakBa ob6aBewTeHOCT Cpba 0 3am/bn OCTa-
Nna je cBe [0 cpefnHe U Kpaja KacHor Cpepwer
Beka; ofiHoCHO Hemawuhke gpxase (XII-XV
BeK) u JecnoTtoBuHe (XY¥YBeK). CHaXHUM pas-
BOjeM pyfapcTtsa, rpaheBuMHapcTBa U [pyrux
npatehux [enaTHOCTU BENMKUM Kopauuma
Cy npowupeHa n oboraheHa BnacTuTa emnu-
punjcka 3Hara Cpba. Tako je 3aBpLUEH Mepnog
cprcke ,,npaHayke 0 3eM/bu“ Koju je Tpajao of
VIl go X1l Beka. M3mehy X1l n XV Beka cme-
cTuna ce pacnauMHyTa rpaHuua npoTeknor u
cnefeher nepuoga.

MNepnon EMbPMOHANHE EEOJTIOEVIE
YCPBA

Tokom XII Beka noyeso je kKomagake nNpocTo-
pa Hace/beHux Cpbuma. CeBepOUCTOUHE Tepu-
TOpWje 3anocenu cy Yrapu ajyrosanagHe Mne-

new environment, this persisted for two centu-
ries. Conflicts and contacts, in more peaceful
times, with the Byzantines and their culture,
however, gradually enriched their experience.

The adoption of Christianity and literacy in the
9th century abruptly changed their lives, hab-
its, knowledge and horizons. At the beginning
of the late Middle Ages (in the 10th century),
they already had at their disposal the “Hexae-
meron” (Hexaemeron) by the Bulgarian writer
J. Exarch. From that diverse and rich book, they
learned much that they did not know about the
Earth in general. This learning gained greater
momentum after the restoration of Hialandar
(11th century) and the establishment of its li-
brary. It accelerated even more with the trans-
lation of the “Hexaemeron” by Basil the Great
into Serbian (around the middle of the 14th
century). That book, dedicated entirely to the
knowledge of the Earth (sky, land, water, light,
sea and the origin of the planet), was based on
the Holy Scriptures and its combination with
the most logical understandings of ancient
writers and naturalists. It introduced the Serbs
to Christian understandings of the Earth, but
it also contributed to the knowledge of differ-
ent opinions. In any case, all this learning took
place within the framework of natural philo-
sophical views on nature and the empirical ex-
periences ofthe population.

This awareness of the Serbs about the Earth
remained until the middle and end of the late
Middle Ages; that is, the Nemanji¢ state (12th-
15th centuries) and the Despotate (15th centu-
ry). With the strong development of mining,
construction and other related activities, the
Serbs’ own empirical knowledge was expanded
and enriched in great strides. Thus ended the
period of Serbian *“primordial science of the
Earth”, which lasted from the 7th to the 12th
centuries. Between the 12th and 15th centuries,
a blurred boundary between the previous and
the next period was established.

THE PERIOD OF EMBRYONIC GEOLOGY
AMONG THE SERBS

During the 12th century, the fragmentation
of the areas inhabited by the Serbs began. The
northeastern territories were occupied by the
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YyaHu. Op X1V Beka HacTaBU/IN Cy Ta OCBajarba
OcmaHnuje ay XVI Beky Npuapy>Xxunm cy uv
ce AycTpujaHuuM Ha ceBepo3anagy. OBako pas-
[lef/beHO CTaHOBHULWITBO UMano je ClivvHa oc-
HOBHa 3Hara 0 3eM/bM ann TOKOM BPEMEHa Ha-
CTane cy U 3HaTHe pa3nuke nsmehy oBOjeHUX
[ilenoBsa ucTor Hapoga.

Ha npocTtopy 3anocegHytom Typuuma, Y3
60p6y 3a rosin OncTaHak, 3agpxana cy ce camo
3Hawa u3 LWecTtoaHesa Bacunnja Benukor. Ca-
CBUM je moryhe fla cy Heke HOBe MH(opmauuje
0 3eM/bu ca 3anaja unak npucrtusane nNpexko
cycefHux okynupaHux Cpb6a. 3aHMM/bUBO je,
mMehyTum, Aa cy y TO BpeMe 6Guanm gocta WH-
TEH3WBHW MPEeBOANNAYKMN, TMPENUCUBAYKU U
pefaKTopCcKM nocnosu y XunadHgapy. 3ano-
CTaB/bakeM pyfiapcTBa MocTeneHo ce racuio u
EeMMUPUJCKO 3HaHbE.

Cpbuma ca TepuTopuja OKyNupaHuMm of cTpaHe
4pyrux npxxasa, nopef nomeHytor LllecTtogHe-
Ba W HarnpejoBawa HUXOBOTr eMM1pujcKor uc-
KyCTBa U3 Npupofe, cTu3asne cy uHpopmaymje
0 Tekyhum oTkpuhuma u3 uUenor ceeta TOKOM
PeHecaHce, paHor 1 kacHor Hosor Beka (XIV o
XVII Bek). Cnopo anu ¢y nnak ctusane. Cpbu
W fa/be HUCY MManu BNacTUTUX CTPYYHaka,
3Haka M nocnosa u3 reonoruje. Tek y Apyroj
MOMOBMHMW NEPUOSA U TO HAPOUMNTO MpPef HEeros
Kpaj rmojaBusie Cy Ce KwUre ca reonowkum ca-
Lp>XajeM 06jeAntbeHNM C OCTaUM MPUPOSHUM
Haykama. be3 nctuuyamwa kakoje pey 0 nocebHoj
Hayuu. MNpBa TakBa Kkura 6mo je OpgennHos
,»BeunTn KkaneHgap“ ca npesefeHnM nornasmbeM
,O co3gaHujy mupa“ (1783) [14]. Osaj nepuog,
Takohe, ce oBuWjao y OKpu/by npeosnahyjyhe
HaTypdunosoduje.

Tpeba, mefjyTum, UcTakHyTU ga cy Tm Cpbu
nmanu ,mcnomoh“ y reofoWwKUM nocroBuMa
o[, ABOjLe CT paHaua, kpajem XVII n noyeTkom
XVIII Beka. ¥3 [lyHas, y T>epgany u Ha yH-
Avpawy lMeTpoBapaguHcke TBphase, pagmo je
NMO3HATW UTANUjAHCKN NONMUXUCTOP U ayCTpWj-
cKku reHepan J1. ®. Mapcumsn (1699 no 1726)
[15] a y [danmauuju ognmyaH MTanMjaHCKW,
npaeu TepeHckn reonor A. ®optuc (1774; A.
Fortis) [8]. buxoBe Kwure 6unn cy Npsu cu-
rYpHU [OKYMEHTW O Teonoruju ,,KameHuTux
nnaHnHa" ca CpnNcKux TepeHa.
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Hungarians and the southwestern by the Vene-
tians. From the 14th century, these conquests
were continued by the Ottomans, and in the
16th century, they were joined by the Austri-
ans in the northwest. This divided population
had similar basic knowledge about the Earth,
but over time, signilicant differences emerged
between separate parts of the same people.

In the area occupied by the Turks, with a strug-
gle for bare survival, only knowledge from the
Six Days of Basil the Great was preserved. It is
quite possible that some new information about
the Earth from the West still arrived through
the neighbouring occupied Serbs. It is interest-
ing, however, that at that time there was quite
intensive translation, copying and editing work
in Hilandar. With the neglect of mining, em-
pirical knowledge was gradually extinguished.

Serbs from territories occupied by other states,
in addition to the aforementioned Six Days and
the advancement of their empirical experience
in nature, received information about current
discoveries from all over the world during the
Renaissance, early and late modern ages (14th
to 17th centuries). Slowly but surely, informa-
tion arrived. The Serbs still did not have their
own experts, knowledge and work in geolo-
gy. Only in the second half of the period, and
especially towards its end, did books with ge-
ological content combined with other natural
sciences appear. Without emphasizing that it
was a separate science. The first such book was
Orfelins “Eternal Calendar” with a translated
chapter “On the Creation of Peace” (1783) [14].
This period also took place within the frame-
work of the prevailing natural philosophy.

It should be noted, however, that these Serbs
had “help” in geological matters from two for-
eigners, at the end ofthe 17th and beginning of
the 18th century. Along the Danube, in Derdap
and on the foundation of the Petrovaradin for-
tress, the famous Italian polyhistorian and Aus-
trian general L. F Marsili (1699 to 1726) [15]
worked, and in Dalmatia the excellent Italian,
true field geologist A. Fortis (1774) [8]. Their
books were the first reliable documents on the
geology of the “rocky mountains” from Serbian
terrain.
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paHuua osor nepuojga ca cnegehum, Takohe,
[locTa je pa3ByueHa. Nouena je ysoherwem eo-
rHosunje, kao gena MNpupogonuca, y Kapnosau-
Ky ruMmHasujy (1794). OfBujana ce Kpo3 Krure
npesefeHnx Tekctoea A. CtojkoBuha (1801-
1803) [16] u J. Byjuha (1803) [17]. Cse gmo Tl
Kenhenua (1811). Csojom Kwurom ,Ecte-
CTBOC/IOBMje“, NYHOM oOMaxaka W3 npupose,
BNACTUTUX WAeja, eKcriepumMmeHara, opuruHan-
HUM TyMayeremM HacTaHKa NnaaHuHa u n3jasom
Kako ,,MpefiMeT cTBapawa CBeTa Huje Tema 3a
6orocnose Beh 3a npupogmwake* (cTp. 23), OH
je pasjacHuo wTa Ko Tpeba ga pagu [18]. ¥3 710,
MOCTaBMO je jacaH KaMeH rpaHuyHuK cnegehem
nepuogy ,.Eeonoruju kao geny Mpupogonuca*
o noyeTtka XVIII Beka.
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